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[HosicuuTeIbHASA 3aNIMCKA

Kypc "Teopernueckas TrpamMMmarvka aHIVIMHCKOTO s3bIKa" Kak OJIHA U3
JUCLUUIUIMH YaCTHOTO SI3bIKO3HAHUS W3Yy4yaeTcsl MO0 OKOHYAaHWU HOPMATUBHOTO Kypca
npakTU4ecKkod rpammaTtuku. Llenb Kypca — [garh CTyJE€HTaM CHCTEMAaTUYECKHE H
yrayOJeHHbIE 3HaHUS O TPAMMaTHUYE€CKOM CTPOE COBPEMEHHOTO aHTJIHMIICKOTO SI3bIKa U
PaCKpBITh HauOOJIee BaYKHBIE U CIOXKHBIE TIPOOJIEMbI, BOSHUKAIOIINE MPU €T0 U3yUYCHUH,
YUUTBHIBAs JTOCTHXKEHHS] OTEUECTBEHHOIO W3 3apyO0exHOro si3biko3HaHus. Mcxons us
3TOr0, OCHOBHBIMH 33/1ayaMU Kypca TEOPETUYECKOM I'paMMAaTHUKH aHIJIMMCKOTO SI3bIKa
SABJISIFOTCS CIEAYIOIIUE:

. U3JIOKEHUE W  3aKPEIUICHUE TEOPETUYECKUMX OCHOB TIpaMMaTUKH
AQHTJIMACKOTO SI3bIKA C YYETOM HOBEWIIMX WCCICIOBAaHWNA B JaHHOW 00JacTH,
CUCTEMATH3alMsl Ha TEOPETUYECKOW OCHOBE HOPMATHUBHBIX 3HAHUN IO TpaMMaTHKE
AHTJIMHACKOTO SI3bIKa, TMPUOOPETEHHBIX CTYACHTAMU B NPEIUIECCTBYIOUIME TOAbI Ha
MPAKTUYECKUX 3aHATHUSIX;

¢ (dopmupoBaHHe y CTYACHTOB HAy4YHOTO MpeACTaBiIeHUS O (OpMaAIbHON H
CMBICIIOBOM CTPYKTYp€ €IMHMII U CPEACTB, OOpa3ylIIMX TIpaMMaTUYECKUN CTpOH
aHTJIUIICKOTO sI3bIKa, 00 UX (PYHKIIMOHUPOBAHUU B TEKCTE;

. 3HAKOMCTBO CTYJIEHTOB C HanOoiiee KpyMHbIMU paboTaMu OTEUYECTBEHHBIX
U 3apyOeKHBIX JIMHFBUCTOB MO OTIEIbHBIM BOIPOCAM TEOPUM T'PAMMATHUKHU
aHTJIUIICKOTO S3bIKA; Pa3BUTHE YMEHHS CTYJEHTOB CaMOCTOSITENIbHO mepepadaThiBaTh
TEKYIIYI0 Hay4yHYI0 HH(pOpMaIuio;

. M3yYCHHE HOBEUIIUX METOJOB JMHIBUCTUYECKOTO aHaM3a, CBA3AHHBIX C
PacCMOTPEHUEM SIBJICHUH S3bIKa B PaMKaX Pa3IMYHbIX COBPEMEHHBIX JTUHTBUCTUYECKUX

y‘ICHHfI, TAKHUX KaK TCOpHUsA PCUYCBBIX AKTOB, IparMaTuKa, KOrHUTHUBUCTHUKA U T. 1.



. pa3BUTh y CTYJEHTOB HAy4HOE MBIIUICHUE, IPUBUTH YMEHHUE
CaMOCTOSITENIbHO HCKAaThb U TMepepadaThiBaTh HAy4yHYI0 HHQOpManuio B 00JacTH
rpaMMaTUKA U CMEXKHBIX OOJIACTSAX S3bIKO3HAHUS, OCYIIECTBISATh HAONIONEHUS HaJ
INPAKTUYECKUM SI3bIKOBBIM MaTEpUasoM, JelaTh 000OIIEHUs, BbIBOAbI, B TOM YHCIE B
COMNOCTABJIEHUHU C PYCCKUM SI3BIKOM;

¢ (dopMHpoBaHHE NPOPECCHOHANBHBIX HABBIKOB CTYJEHTOB Kak OyayIIMX
(UII0J0rOB-repMaHUCTOB.

. pPa3BUTh y CTYACHTOB YMEHUE NPUMEHITb TEOPETHYECKHE 3HAHUS I10
rpaMMaTHKe NPU NPAKTUYECKOM AHAIM3E PEUYEBOr0 MaTepuaia, a TakKe B IpoLecce
[PENOAABaHMsI AaHIVIMHCKOIO S3bIKA HA PAa3HBIX YPOBHAX OOyUEHUSI.

Kypc TeopeTtndeckoil rpaMMaTUKH OPEAIOIaracT O0JIbIIYI0 CAMOCTOSATEIbHYIO
paboTy CTYJEHTOB 110 OCBOEHHUIO HE TOJIBKO JIEKIIMOHHOTO U CEMHUHAPCKOTr0 MaTepuana,
HO U OTJEJbHBIX YaCTHBIX MIPOOJIEM, HE BKIIOUEHHBIX B 3TH pa3/ieibl 00yueHUsl.

B kypce “Teopernueckas rpaMMaTHKa aHIVIMICKOTO SI3bIKa~ HAILLIM OTPAa’KEHUE
OCOOCHHOCTH COBPEMEHHOI'O COCTOSIHMSI HAyKd O S3bIKE, CTPEMIIEHHUE YYEHbIX
MPEIJIOKUTh HOBBIE METOIbl M3YUYCHHS S3BIKOBBIX SIBICHUN, HEOOXOAMMOCTH YBSI3aTh
A3bIK U pedb C MNOTpeOHOCTSIMH OOmeHuss Ha s3bike. Ocoboe MecTo OTBOJIUTCS
pPacCMOTPEHHMIO TpaMMaTHYECKMX KaTeropuil, HMX CEMaHTUKO-(QYHKIHMOHAIbHON
3HAYUMOCTH, OCOOCHHOCTEH OTpaKE€HWsS B TPAMMATHUYECKOW CEMAHTHKU €IWHUIL
MOpP(OJIOTHYECKOTO YPOBHSI BOCIPUSTHS PEAJIBHOCTH U YEJIOBEYECKOro ombiTa. B
LEHTPE BHUMAHUS, [I09TOMY OKA3bIBAETCS YEJIIOBEK U €r0 MUPOBOCIIPUATHE, OTHOLICHUE
K MECTy, BPEMEHU U MPOCTPAHCTBY, K TOMY, YTO U KaK TOBOPSIIUM YyTBEPKIAETCA,
OTPULIAETCS UJIU TIOJIBEPraeTCsi COMHEHMUIO.

Kypc cocTouT W3 JEKIHMOHHBIX M CEMHHAPCKUX 3aHATUH W IPOBOJAUTCSA Ha
aHrimiuckoM s3bike. Kype paccuuran Ha 32 yaca U IpPOBOJUTCS B BOCBMOM CEMECTPE
Ha YETBEPTOM Kypce OTIEICHMS AaHINIMHCKOro s3blka. Ha JIeKnusax ocBemaroTcs
HambOosee BaXKHbIE MPOOJIEMBbl TPAMMATUYECKOM TEOPUM W TMOSCHSIOTCA Haubolee

ClIOKHBIC siBiaeHUs. Ha CEMHHapax 06CY)I(,Z[3IOTC}I OTACJIBbHBIC BOIIPOCHI TCOpCTH‘ICCKOﬁ



IPaMMaTUKN AHIVIMMCKOTO SI3bIKA, BBINOJHAKTCSA YIPAKHEHUS [0 OIPEICICHHBIM
paszenaM, CTYJIEHThl BBICTYHNAIOT C pedepaTramu, TOKJIaJaMH, IPOBOAST aHaIHU3
OTPBIBKOB M3 XYAOXKECTBEHHOIO TeKcTa. [IpM ImOArOTOBKE K CEMHHAPCKOMY 3aHSITHIO
CTYAEHTHl pabOTalOT HaJ JIEKIMOHHBIM MAaTE€pUaloM, YMUTAIOT JIUTEpaTypy Ha
AHTTIUIICKOM $s3bIKE (PaOOThI OTEUECTBEHHBIX U 3apyOEKHBIX JIMHIBUCTOB), YUE€OHUKU U
yueOHbIE IOCOOUSI MO TEOPETUYECKOM TIpaMMaTHKE AHIVIMHCKOIo s3blka. Psan Tem
OTBOJUTCA JJIsl CAMOCTOSATEIBHON NPpOPadOTKH.

Ha JEKIMOHHBIX M IPAKTHYECKUX 3aHATUAX, a TaK K€ BO BpeMs
CaMOCTOSITEJIbHOM pabOThl 10 TEOPETUYECKOM TIpaMMaTUKE CTYAEHTHI IOJIy4aroT
yrayOJeHHbIE 3HAaHUS O TPAMMAaTHYECKOM CTPOE COBPEMEHHOI'O aHTJIMHCKOTO S3bIKa,
rpaMMaTUYECKUX KaTeropusix U (opmax, O B3aUMOJCHCTBUM pa3IUYHBIX YpPOBHEH
A3bIKa, O KOMMYHHMKAaTMBHON HAaINpPABIECHHOCTH BbICKA3bIBaHUS, O B3aWMOJECHCTBUU
€IMHULI, 00Pa3yIOIINX TEKCT U T.I.

Jlexuuu ¥ NpakTUYECKUE 3aHATUS HAIPABJIEHBbI HAa TO, YTOOBI HE TOJBKO JATh
CTYJCHTaM OIpeAeNeHHbIH 00beM HMH(OpPMAIMK, HO U Pa3BUTh Y HHUX TBOPUYECKOE
Hay4YHOE MBIIUICHHE U KPUTHYECKUM MTOAXO0A K CYLIECTBYIOIIUM KOHLENIUAM, HAYYUTh
UX UW3BJIEKaTb W3 HAy4yHOM JIUTEpATypbl HEOOXOAMMYIO HH(MOpPMALMIO U
CaMOCTOSTEIIbHO JI€JIaTh BBIBOABI U 0000ILIECHHUS.

IlToMmuMO yKa3aHHOM B NPOrpaMME JMTEPATYPBI PEKOMEHAYETCS HCIIOJIb30BaTh
CTaTb M MOHOTpauH, CBSI3aHHbIE C M3y4aeMOW TEMOH, a TaKKe HOBEUIIne
UCCIIEJOBAHMSI B TEOPUU I'PaMMAaTUKHU, OTPAXKAIOIE OCHOBHBIE HAIIPaBJICHUs B 00J1aCTH
U3Y4YECHHUSI IPaMMaTUYECKOrO CTPOS COBPEMEHHOIO AHIVIMMCKOro s3blKa. JlMcnuIumHa
o0OecreunBaeT TEOPETHUYECKHE U MPAKTUUYECKHE 3HAHMS B OOJIACTH TEOPETUUYECKOM
rpaMMaTUKH aHIVIMACKOTO A3blka. OTOOp MaTepuana OCHOBBIBAETCS HA HEOOXOAUMOCTH
chopMUpPOBATH HEOOXOIMMYIO CUCTEMY 3HAHHUM B 00JaCTH TEOPETUUECKONW IPAMMATUKH
KaK 00bEKTa Hay4YHbBIX UCCIIEIOBAHUI U KaK MpeaMeTa 00ydeHHs.

CopepxaTrenpHOE HANOJHEHHE JUCHMIUIMHBL OOYCJIOBJIEHO Kak 3aJadyaMu

JUCHOUIITIMHBI, TaK H BBaHMOHeﬁCTBHeM € C APYruMHu  JIMHI'BUCTUYCCKUMU



nuctrHaMu. [Ipeanaraemasi AMCHUITIMHA CTPOUTCS HAa OCHOBE KOMMYHHKATHBHO-
ParMaTu4ecKoro Moaxo/1a B O0y4eHHH.
[Ipn u3y4yeHWH TEOPETHUECKON TPAMMATHKH AHTIHMICKOTO SI3bIKA CTYACHTHI

JOJDKHBI HAyYUThCS:

- 4YHUTaTh PEKOMEHIYEeMYI0 HAay4HYI0 JUTepaTypy Ha aHTIUICKOM S3bIKE,
BBIJICTISITH OCHOBHBIE TEOPETHUYECKHE TIOJI0KEHHS,

- KpUTHYECKH OIICHWUBATh pa3MYHbIe HAYYHBIE KOHIICTIIHH, COIOCTABISThH
TOYKH 3pEHHS YYCHBIX 110 MPOOJIEMHBIM BOIIPOCAM TEOPETHUECKON TPAMMATHKH,

- BbIOMpaTh M3 TEKCTOB  XYIOXKECTBEHHOH  IJIUTEpaTypbl  IPUMEPHI,
MIOJITBEPIKTAOIIHIE T€ W HHBIE TEOPETUICCKHE MOJIOKEHHS,

- PacKpbIBaTh CYIIHOCTh PACCMAaTPUBAEMOTO IPaMMATHYECKOTO SBICHUS, YETKO
00OCHOBBIBATh CBOIO TOUKY 3pEHUS,

- TPUMEHITh Ha MNPAKTUKE TOJTYYCHHBIC TEOPETHUECKUE 3HAHUS U METOJIbI
rpaMMaTHYECKOTO aHAIIN3A,

- TMPUMEHATH TMOJyYSHHBIE 3HAHWS TIPU JIMHTBOCTIIIMCTHYECKOM aHaJH3e
XY/I0’)KECTBEHHOT'O TEKCTA.

7. KonrpoJuan

B cooTBeTcTBUU € yueOHBIM IJIAaHOM MPEAYCMOTPEH dK3aMeH (B 8 cemecTpe) B
pe3ynbTaTe U3ydeHHUsl CTyAeHTaMu Kypca « TeopeTnueckas rpaMMaTrKa aHTJIMHACKOTO
A3BIKAY.

DOpMBI KOHTPOJIS: TEKYIIHI KOHTPOJIb, MPOMEKYTOUHBIA KOHTPOJIb, UTOTOBBIM
KOHTPOJIb.
KadecTBo ycBOEHUSI 3HaHMI MpOBepsieTCS Kak B MUCbMEHHOW, TaK M B YCTHOM

dopwme. [IpoBenenue paszHbIX Mo Gopme U 0 00BEMY MUCHbMEHHBIX PabOT (TMCEMEHHBIE
OTIPOCHI 10 MaTepuaaM JICKIUi) JUCIHUILTHHUPYET CTYACHTA M AT OCHOBAHMSI IS
OOBEKTUBHOM OIIGHKM 3HAHWW KaXXIOTO CTYyJEHTa, IO3BOJISIET CaMOMY CTYACHTY
MPEACTaBUTh PEATbHBIA YPOBEHb CBOMX 3HAHWUU, CTUMYJIUPYET MOATOTOBKY K UTOTOBOU

aTrTeCTanuu.



[IpomexyTOUHBIN KOHTPOJb OCBOCHHS YU€OHOTO MaTepuasna MpOBOJUTCS B
dbopme TeCTUPOBAHUS U APTYMEHTHPOBAHUSI OTBETOB HA BOTIPOCHI.

Hrororoit (opMoii MpoBepKH 3HAHUM CTYACHTOB MO H3YUYCHHOMY MaTepuaiy
ABIsieTCd dK3aMeH. Ha 5sk3ameHe CTyAEHT HOOJKEH IPOJEMOHCTPUPOBATH YMEHHUE
MPOOJIEMHO M3JIOKHUTHh TEOPETUUECKHUI BOMIPOC TIO0 TIPOrpaMMe Kypca, 1aTh IePUHUITIIO
OHOrO M3 0a30BbIX TOHATHM Kypca ¢ BBIINOJHUTH MPAKTUUYECKOE 3aJaHuE

(rpaMMaTHYEeCKHil aHaU3).



T'OCYJAPCTBEHHBIN OBPA3OBATEJIbHBIN CTAHJIAPT
BBICHIETI'O TPOPECCHOHAJBHOI'O OBPA3OBAHUSA

CnennajbHOCTh 033200 \ 050303 NHoCTPAHHBII A3BIK

Kpanudukanuss y4yuTeab HHOCTPAHHOIO A3BIKA

« ... AIIL.®P.05 Teopernuyeckasi rpaMMaTHKA

[IpeaqMeT rpaMMaThKK Kak Hayku. [ paMmaTruyeckuil CTpou sA3bika. [ pammarnueckas
¢opMa M rpaMMaTH4YeCKOE 3HA4YE€HHE, I'paMMaTudeckue kareropuu. Mopdoriorus u
CHUHTAKCHUC, X OCHOBHbIE eNUHUIBL. Bunsl Mmoppem. Mopdemuslii cocta cnoBa. Yactu
peun u ux Mopdororuueckue kareropuu. llpenigoxeHne B €ro OTHOLIECHUH K S3bIKY U
peun. Tunsl npennoxennid. CTpykTypa npeioxenui. Ynensl npemioxenus. [lopsagok
cnoB. ' pammaruka tekcra. Teopus aktyanuzanuu. [lonarue sapa u nepudepuu B A3bIKe.
Meroabl rpaMMaTHYECKOTO aHAIM3a. DTarbl Pa3BUTHS TEOPETUUECKON rPaMMATUKH.

TpedoBanus K 00513aTeJIbHOMY MHUHUMYMY CO/IepKaAHUS
o0pa3zoBaTeIbHOM TUCHUNINHBI

IIpn n3ydyeHun Kypca CTYAEHTHI JOJDKHBI MPOCIYIIATh JIEKIUH, OATOTOBUTHCS K
CEMHUHAPCKHUM 3aHITHSIM, a TAKXKe MPOJIeNIaTh HEOOXOJUMYIO0 CAMOCTOATEIbHYIO padoTy.
JIns MOArOTOBKM K CEMHHAPCKUM 3aHSATHUAM PEKOMEHAYETCS MCIOJIb30BaTh CIHCOK
MCIIOJIb30BAaHHOM TUTEPATyphl U PsiA JOTIOJIHUTEIbHBIX MTOCOOUH, BKITIOYAIOIIEe KPaTKOe
U3JI0KEHUE JICKI UM, TJIaHBI CEMUHAPOB, BONPOCHI U MPAKTUYECKUE 3aIaHUS, TEKCThI U
oOpa3Ipl aHaIM3a U MEePEeBOIa TEKCTOB BCEX MEPUOJ0B UCTOPUHU AHTIIMHUCKOTO SI3bIKa, a
TaKKe KIOYA K MPAKTHYECKMM 3ajaHuaM W rioccapuil. [lpm  moaroroske
TEOPETUYECKOT0 MaTepuasna CTyAEHThI O KHbI BHUMATENbHO U3YYUTh IJIAH U BOIPOCHI
Ui TOATOTOBKM K CEMHMHApCKOMY 3aHATUIO M M[popaboTaTh JUTEpaTypy,
PYKOBOJCTBYACh BONPOCAMU M 33JaHUAMH, PACKPBIBAOIIMMU U YTOUYHSIOIIMMHA
OTJEJIbHbIE MYHKTHI MU1aHa. [leproauzanust rpaMMaTHYECKOr0 ONMCAaHUSI MTHOCTPAHHOTO
A3bIKa. JlOHOpMaTHMBHBIE M HOPMATUBHBIE T'PaMMATHUKH. TpaaulMOHHAs IpaMMaTHKa

HHOCTPAHHOI'O fA3bIKA. HpO6J'ICMa KJ'IaCCI/I(bI/IKaHI/II/I COBPEMCHHOI'O MHOCTPAHHOI'O s3bIKa



no rpammartuueckomy tuny. Kiaccudukauvonnslii npusHak. Knaccupukanum yacreit
peun (hopmanpHble, CHHTAKCUYECKHE, CEMAHTUYECKHME U Jp.). Brimenenue kimaccoB
CJIOB IO KOMMYHHMKaTHaHOW (yHKUMH, YacTm peun HHOCTPAaHHOrO fA3blKa MU UX
r(Jlammarlllyeckne  kareropuu. CTPTKTypHBIE  THIBI  NpeIokKeHUH.  Tumin
npenioxenuii. CoBpeMOHHBIN monxon b mozenu uneHoB mnpeioxenus. Ilopsmox
CJIOB, I'paMMaTuka TekcTa. Teopus akryanusauuu. [loHatue snpa u nepudepuu B

a3blKe. KOMMYHUKaTHUBHO-IIParMaTUYECKUNA aCHEKT B CHHTakCU4YeEKOM ananuse

NpeAJIOKCHUSA.



1 Conep:xanue yueOHOM NPOrpaMubl
Yacte 1 Mopgonozusa coepemennozo anznuiickoz2o a3vika

Pasnen 1 Beedenue ¢ meopemuuekroe usyxenue zpammamuklll anznuiickozo
bI3biKa. MecTo rpaMMaTHKd B CHCTEMHOM IOAXOJE K M3YyYEHHUIO S3bIKA, MCTOPHUS
BpaMMaTUYECKUX yXeHui. Mcropusa pasButus rpamMmMabDUYECcKUX  yUEHUM.
Mopdomorust u cuaTakcuc. OCHOBHBIC €IUHUIIBI MOP(OJIOTHH: CIOBO M Mopdema
Tpynnoctu omnpezaenenus ciaoa. Tunonorus Mmopdem. TloHsaTuit kK KOpHE U OPHMBE.
CnocoObl  cIOBOM3MEHEHHBI/POPMMOOpa30aaHusi B COBPEMEHHOM  AHTJIMICKOM
S3bIKE.  AHAMTUYCCKUA W CHUHTETWYECKHWH, BKIoxarommui  addukcanuro,
yepesoBaHWE 3BYKOB W cymmieTuBDocTh. DyHkuuoHanKHas —rpaMMaTHKa:
COBPEMEHHBIM B3TJsA. | pamMMarhueckne KareOopud B CBeTe (PYHKIIMOHAIHHO-
KOMMYHUKATUBHOTO 1101x0/1a. CrioCOObI CIOBOM3MEHEHUS B AaHTJIUMCKOM SI3BIKE.

IIpo6jemMbl rpaMMaTH4eckoro 3HadeHusi U (opMm ero BbIpaxenusi. [IpobGiema
rpaMMaTHYECKOTO  3HaueHWs ©  ¢GOpM  €ro  BhIpaKeHUs. B3auMocBs3b
rpaMMaTUYECKOr0 M JIEKCMYECKOro  3HayeHuid  OCHOBHbIE  IPU3HAKH
rpaMMaTUYECKOTO 3HAYECHUSI. Onpenenenue rpaMMaTHYECKON (bopMBI.
CooTHOIIEHUE CHHTETHM3MA U aHAJIUTU3Ma B AHIJIMICKOM si3blke B03MOXKHOCTH
MPOTHUBOIIOCTABIECHUS! CUHTETUYECKUX M AHAIUTUYECKUX (OpM CJOBa B €IUHON
cucteme popm - mapagurme. ['pamMmmaruueckas KaTeropus Kak oObEAMHEHHE ABYX
win OoJiee rpaMmaTHdeckux (opM, MPOTUBOMOCTABICHHBIX MO I'PAMMATHYECKOMY
3HaueHuto. [lonste 006 onmo3unuu. [IpuHIUI TOCTPOEHUS T'paMMATHYECKHUX
KaTerOpuil aHTJIIMICKOTO s3bIKa HA OCHOBE OIIO3UIINM ‘‘HEeMapKUpOBaHHAs Gopma -
MapkupoBaHHas (opma”. DopmanibHble, (PYHKIHOHATBHO- CMBICIOBBIE Pa3IUUMs
MEXIy HEMAapKHUPOBAaHHOW W MapKUpPOBAHHOW (opMamH, pa3inudHas YaCTOTHOCTH
ynotpebnenuss 3tux @opm. OOmas xapakTEepUCTUKa T'PaMMaTHYECKOTO CTPOs
COBPEMEHHOI0 AHIJIMHCKOrO $3bIKa KAaK aHAJIUTUYECKOTO $3bIKA C HEKOTOPBIMH

3JIEMEHTAaMU CHHTETUYECKOU MOP(OIOTHH.



Pasnen 2 Yacmu peuu. Cuctema 4acTteil pedd B COBPEMEHHOM aHIJIMHCKOM
aspike. Dopma u copepkanue. PasnmnuHbple moaxoAbl K MpoOjeMe 4YacTed pedH.
Kputepun pasrpaHnyeHusi pas3jiMuHbIX 4YacTE€d peYd B AHTIIMKUCKOM s3bike. Tpu
NPUHIMIA BBIIETIEHUS YacTell peud B KJIACCMYECKOM TrpaMMatuke: ¢opma, 3HAUYCHHUE,
¢byakums. [lo3unus croBa B MpeasioKEHUH KaK OCHOBA BBIJICJICHUS KJIACCOB CJIOB B
CTPYKTYpPHOM JIMHIBUCTHKE. ['paMmaTHyecKue Kiacchl CJIOB. HacTh peyu W YJIEHBI
MPEUI0KEHUS. 3HAMEHATEIIbHbIE U CITY>KEOHBIE YaCTH PEUHU.

Paspen 3 Hma cywecmeumenvnoe. ['paMMaTHUYECKOE 3HAYCHHE HWMEHHU
CYILLIECTBUTEIBHOTO. CnoBooOpazoBaHue CYILLIECTBUTEIBHOTO. CemaHTHKO-
rpaMMaTUYECKHE TPYIIIbI CYIIECTBUTENbHBIX. KaTeropum MMEeHN CyleCTBUTEIBHOTO U
cuHTaKcuueckue PyHkiuu. CeMaHTHKa JeTePMUHAHTOB. APTUKIIb.

Paznen 4 Hma npunazamenvnoe. CnoBooOpa3oBaTelbHBIC TMPU3HAKH.
KauectBeHHbIE W OTHOCUTENbHbIE mpuiarateiabHble. (CTeneHu CcpaBHEHUS
npuwiaratenbHbix.  CyOcTaHTuBanMs  npuiarateiabHbiXx. [Ipobiiema  «kaTeropuu
COCTOSIHHS» B aHTJIMMCKOM si3bIke. CHHTaKCHYeCKHe (PYHKITUU TIPHUIIaraTeIbHOTO.

Pasznen 5 Mecmoumenue u uucnumenvnoe. I'paMMaTUyecKue KaTeropuud u
CEMaHTHUKAa MecTOMMeHHs. Kilaccbl MECTOMMEHUW: JIMYHbIC, IPUTSKATEIbHBIE,
yKa3aTeIbHbIC, BOIPOCHUTEIbHBIC, BO3BPATHBIE, OTHOCHUTEJIbHBIC, HEOIPEICICHHBIE U
oTpulaTeabHbie MecTouMeHus. Mms uncnurensroe. [Ipobnema craryca YMCIUTENbHOTO
KaK CJIOBa MECTOMMEHHOM MPUPOJBI.

Paszgen 6 [Inazon. I'paMmaTHYECKHE KaTErOpHUM M CEMAHTHKA TJIaroJia.
CemaHTHKO-TpaMMAaTHUYECKAE TPYyNIbl TIJAaroyioB. BcrmoMorartenbHblE TIIAroibl U
ocobeHHocTH ®X (opMooOpa3oBaHusl. MojanbHbIe TJaroibl  Kak — pe3yJbTarT
ucTopuyeckoro pasputus. Jluunele ¢opmbl riarona. ['pammarudeckue KaTeropuu
TUYHOU (HOPMBI TJIarojia: KaTeroOpuH JUIA M YUCJa, CUCTeMa BUIOBPEMEHHBIX (OpM,
HakJioHEeHWe u 3aior. COOTHOIICHUE JTUYHBIX W HENIWYHBIX (opM Tiaroja. Hemnunsie
dbopmbl narosnia: WHPUHUTUB, TEepyHIAUH, NOpuyactue. BpeMeHHass OTHECEHHOCTh

HEMMYHBIX (opM riarona. Bropuunas npenuxanus. [lapanienbHble KOHCTPYKLIHU C



HEJIMYHBIMU (hOpMaMU Tiiaroa.

Pa3znen 7 Hapeuue. Mopdonoruueckue npusHaku Hapeuus. ['pammarmdeckoe
3HAUYEHHUE U CHHTAaKcu4eckue PpyHkiuu Hapeuns. CeMaHTUKO-IpaMMaTHUYECKUE TPYIIbI
Hapeuuil. MHTeHcudukaropbl. CTeneHW CpaBHEHUS HapeYMil U HUX COOTHECEHUE C
MMEHaMH NpuiarareabHbIMu. OMOHMMUS HApEeUnid U MPUIaraTeabHbIX.

Paznen 8 Cayscednvie wacmu peuu. llpennoru: OTHOIIECHUS, NEPEAABAEMbIC
npemoramu. Ilpennorn kak ciioBa NpUCYyOCTAaHTUBHOM IOJAYMHUTEIBHO-CBS3YIOLIEH
¢bynkuuu. Jlekcuueckoe uW rpaMmaTHUeckoe 3HadeHue mnpensoroB. Ilpennoru,
NOCTHO3UTHBBI M Hapeuus. Coro3bl: 3HAYEHHE COIO30B, UX OTJIMYHME OT MPEIJIOTOB.
MexaoMeTHsi 1 MOJAJbHBIE CIIOBA KAaK CPEICTBO BBIPAKEHUS OLICHKH BBICKA3bIBAHU.
YacTuipl Kak CJIOBa 3aBUCUMOTO CYOBEKTHBHO-OLIEHOYHOro 3HaueHud. lloaxmaccel
YacTHUL.

Yacmp 2 Cunmaxcuc npocmozo u C10HCHO20 NPEOOHCEHU COEBPEMEHHO20
AH2NIUIICKOZ0 A3bIKA

Pazgen 9 Beeoenue 6 uzyuenue cunmaxcuca. CIOBOCOYETAHUE U
npeaoxenne. CI0BOCOUETAHUE KAK €AMHULIA HOMUHAUNUH. CBSI3b CJIOB B IPEMJIOKEHUN
u cioBocoueranuu. llonstue BasneHTHOCTH. DakynbTaTUBHAsT U oOsA3aTENbHAS
COYETaeMOCTb. THUIIBI CHUHTAaKCHUYECKHX CBSI3€d B CJIOBOCOYETAHHM: COUYMHEHHUE,
nonunHenue. IlpenukatuBHble  cinoBocodeTranus. [IpuHUUNBl  KjIaccuUKauu
cinoBocodyeTaHnii. COOTHOLIEHWE CUHTAKCHYECKMX M CEMaHTHYECKUX CBs3€d B
CJIOBOCOYETAHUH.

Paznen 10 [Ilpeonoscenue: oowan xapaxmepucmuxa. lIpennoxeHue Kak
LEHTpaJbHAasl €AUHMLA CUHTakcuca. lIlpequkaTMBHOCTH M ApyrHWe  CBOMCTBA
npennoxenus. Knaccudukanuus npenioxxenuid. [Ipeanoxenue v BbiCKa3bIBaHUE.

Paznen 11 Ilpocmoe  npednoscenue. CTpyKTypHO-CEMaHTHYECKas
KJIacCupUKalusg TMPOCTOTO  NPEIJIOKEHHUS: JABYCOCTaBHbIE U OJHOCOCTABHBIE
npennoxxkenus. [IpobiiemMa riaaBHbIX U BTOPOCTENEHHBIX WIEHOB MNpeaioxkeHus. Craryc

MOJIJISXKAIIETO U CKazyeMoro. Bropoctenennsie wieHbl npeaioxeHus. O0sa3aTeIbHOCTD



U (GakyJIbTaTUBHOCTh B CHUHTAaKcuce. Teopusi aKTyaJbHOTO WICHEHHUS MPEIJIOKEHUSI.
KoMnoHeHThI akTyanbHOTO YJICHEHUS MPEANIOKEHUs: TeMa U peMa. KoMMyHUKaTHBHbBIE
THUIIbI BHICKA3bIBAHUS B ACMEKTE aKTyaJbHOTO WwieHeHUsl. OCHOBHbIE KOMMYHUKATUBHbBIE
TUnbl nOpenioxenusd. [IpoOrema BockiIMUATEIbHOTO TNpenoxeHus. CmeniaHHble
(mMpoMeKyTOYHbIE) KOMMYHHUKATUBHbBIE TUITHI BBICKA3bIBAaHHIA.

Paznen 12 Cnoosrcnoe npeonoxncenue. CIOXKHOE TNPENIOKEHUE  Kak
NOJIMTNIPEIMKATUBHA ~ CTpyKTypa. Kriaccudukamusi  CIOXKHBIX — MPEIJIOKEHHI:
CJIO’)KHOCOUYMHEHHBIE u CJI0KHOTIOTYMHEHHBIE PETI0KEHHUS. [Tonsitue
NOJYMHUTEIBLHON MOJNUNpEaUKAuU. TUIBI NPUAATOUYHBIX MPEATOKEHUN U MPUHIIUIIBI
ux kinaccupukauuu. Coro3Hoe U Oeccoro3Hoe momunHenue. Kiaccudukarus
CJIIOKHOTIOJTYMHEHHBIX ~ MPEMJIOKEHUH 10 TUHaM MNpuaatouyHsix. [lpemnioxeHus
BTOpUYHOU npenukanuu. [IpobieMa BBOAHBIX MPEATIOKEHU.

Pasnen 13 Ilpeonoswcenue u mexcm. llonsthe cBepx(ppa3zoBOTO EIUHCTBA.
CpencrtBa cBsizu BHYTpU cBepX(pazoBoro eauHcTBa. CBepx(pa3zoBoe €AUHCTBO U
a63an. Ilpennoxenne kak enuHuia Tekcra. [loHsTHE MpeAIOKEHNUS U BbICKA3bIBAHUSL.
Tema-pemarnueckasi oOpraHu3zalusi BbICKa3blBaHUs W Tekcta. [lpecynmosurius.
OMOTHUBHOCTh U UMIUTMIIUTHOCTH BhIcKa3biBanusl. [Tapuessiius. TekcT u KOHTEKCT.

Pasnen 14  Ilpacmamuka  evickazvieanus.  lloHATHE  NparMaTUKH.
KommyHukaTuBHblil  cuHTakcuc. Opranuzanus cooOmenus. KoMMyHUKaTHBHAs
uaTeHnus. CrocoObl  Tepemaun cooOmieHus. B3aumonelcTBue: TOBOPSAIUNA —

CIYIIAFOLINAM.



2 Y4yeOHO-TEeMATHYCCKUN TIJIAH

JIEKUUOHHbIE 3AHAMUA

Tema Coaeprxanue 3aHATHSA Tpy | Jlek | Cem | KC
3aHATHSA noe | UM | HHA P
MKO pcK
CTh ue

I Grammar in the | 1 The three constituent parts of language system | 6 2 2
systematic and their corresponding linguistic disciplines.
conception of | 2 The aim of theoretical grammar. 2
language. History of | 3 Early (prenormative) and prescriptive
the development of grammars.
English Grammar | 4 Classical Scientific grammar and Historical

comparative method.

5 Grammar of the first half of the 20th century.

Schools of Structural linguistics.
2 Parts of speech 1 The problem of the parts of speech in English. | 6 2 2 2

2 Viewpoints on discriminating parts
of speech in English:
3 Notional and functional parts of

speech and their characteristics.
3 Noun: 1 General characteristics of nouns as a part of 6 5 5 5
characteristic speech.
features, functional 2 Lexico-grammatical classes of nouns.
properties and 3 The two-case system. Common case and
grammatical genitive case.
categories. 4 The -categories of number and gender in

English.




4 Adjective:
grammatical
features.

Adverb

5 Verb: the finite

forms

6 Verb: the non-

finite forms

7 Syntax: a phrase

and a sentence

5 Syntactic properties of nouns; functions and

combinability.

1 General characteristics of adjectives as a
part of speech: forms, functions, combinability,
semantics. Classification.

2 Degrees of comparison.

3The problem of the ‘category of state’.

4 General characteristics of adverbs as a
part of speech: forms, functions, combinability,
semantics.

5 Adverbs and adjectives compared.

1 General characteristics of the verb as a part of
speech (semantic, morphological, syntactical).

2 Various classes of verbs. Verb building devices

and their grammatical relevance.

3 Finite forms: the categories

1 Verbals opposed to finite forms of the verb.

2 The infinitive as the ‘head form’of the English
verbals. Forms and functions of the infinitive.

3 The participle and the gerund. Forms and
functions. The problem of the half-gerund.

4 Correlation of verbals.

1 Word-groups (Phrases). Classification of word-

groups.




8 Syntax: simple

sentence

9Syntax: composite
sentence.
Syntax: sentence in

the text.

2 Characteristics of parts of the sentence.
3 Scholars on the syntagmatic relations of words.
4 Sentence. The main difference between a phrase

and a sentence. Definitions of a sentence.

1 Constituent structure of a simple sentence.

2 Classification of simple sentences. One-member
sentences.

3 Actual division of a sentence.

4 Communicative types of sentences: the main and

intermediary communicative types.

1 Composite sentence as a polypredicative
construction.
2 Compound and complex sentences.
3 Semi-compound and semi-complex
constructions.
4 Sentence as the main text unit.
5 The problems of communicative

grammar and pragmatics.

Bcero:

64

18

14

32

Cemuuapcxue 3anamusn

Cemunap Ne 1

Tema: «History of the development of English Grammar»

1 Early (prenormative) grammars.

2 The 18" century Universal Grammar and its principles.




3 Classical Scientific grammar. H. Sweet’s New English Grammar, logical
and historical.

4 A historical comparative method of the 19" century.

5 Grammar of the first half of the 20" century. The systematic conception of

language. Ideas of Ferdinand de Saussure, the founder of a new linguistic theory.

6 Schools of Structural linguistics.

7 Prescriptive grammar in the Modern period.

8 Classical Scientific grammar in the Modern period.

9 Structural grammar. Ch. Fries’ Frames. Transformational grammar.

10 Recent developments in the concept of grammar. Pragmatics and

Communicative Grammar.
Literature:
1 Blokh M.Y. A Course in Theoretical English Grammar. — MockBa: «Bpicmas
mkosay, 2000, - Chapter 1,— P.6-17.

2 Ilyish B.A. The Structure of Modern English. — Moscow, 1971, —
Introduction, — P.7-13.

3 Iofik L.L., Chakhoyan L.P. “Readings in the Theory of English Grammar”,
JI.: 1981. — P. 5-40.

4 Crystal D. Who Cares about English Usage? - London,
1985//Xpectomatust mo anrnuiickor ¢unonorun. /CoctaBuTens npod. AjexcaHapoBa

O.B.-M,, 1991.

Further reading:
5 Irtenyeva N.F., Barsova O.M., Blokh M.Y., Shapkin A.P. A Theoretical
English Grammar. — Moscow, 1969, pp. 5-73.

6 ®. ne Coccrop Tpyael no s3biko3HaHuI0. — M.: «IIporpeccy, 1977.



Cemunap Ne 2
Tema: “Parts of Speech”
1 The traditional classification of words.
2 Notional and functional parts of speech and their characteristics.
3 Viewpoints on discriminating parts of speech in English:

. Henry Sweet and the morphological approach to the problem of parts of

. The three-rank theory by Otto Jesperson.

. Charles Fries’s classification of form-classes.

Literature:
1 Blokh M.Y. A Course in Theoretical English Grammar. — Mocksa: «Bpicmias

mkona», 2000. — Chapter 4: “Classes of words”.

2 Blokh M.Y., Semionova T.N., Timofeyeva S.V. Theoretical English
Grammar. Seminars. — M.: «BepIcmias mxkoma», 2004. — C. 79 —108.

3 Ilyish B.A. The Structure of Modern English. — Moscow, 1971. — Chapter
2: “Parts of speech” - P.29-38.

4 Iofik L.L., Chakhoyan L.P. “Readings in the Theory of English Grammar”,
JI., 1981. - P. 42-57.

Further reading:

5 Irtenyeva N.F., Barsova O.M., Blokh M.Y., Shapkin A.P. A Theoretical
English Grammar. — Moscow, 1969, pp. 55-59.

6 NBanoBa W.II., bypnakoBa B.B., IlouenmoB I'.I'. Teopernueckas

rpaMMaTHKa COBPEMEHHOT'O aHTJIMKUCKOro si3bika. — M., 1981.



Cemunap Ne 3

Tema: “The Noun and the Article”

1 Definition. General characteristics of the noun as a part of speech (semantic,
morphological, syntactical).

2 Subclassification of nouns; different criteria for noun classification.
Lexico-grammatical classes of nouns.

3 The category of case. Views of the number and kinds of cases in English.
The problem of analytical cases. The two-case system. Common case. Genetive case,
different meanings rendered by the genitive case-form.

4 The category of number. Grammatical plural and implied plurality. Number
in correlation with other linguistic ways of rendering quantity. Pluralia and singularia
tantum. The “s” morpheme and the meanings it can signify.

5 The problem of gender in English. Sex and gender. Linguistic ways of

expressing sex differences (lexical, morphological and syntactical) in English.

6 Syntactic properties of nouns, their functions and combinability.
7 Article determination.
Literature:

1 Blokh M.Y. A Course in Theoretical English Grammar. — Mocksa: «Bpicias

mkoiay, 2000. — Chapter 4: “Classes of words”.

2 Blokh M.Y., Semionova T.N., Timofeyeva S.V. Theoretical English
Grammar. Seminars. — M.: «Bricmias mxkoia», 2004. — C. 109 —139.

3 Ilyish B.A. The Structure of Modern English. — Moscow, 1971. — Chapter
2: “Parts of speech” - P.29-38.

4 Iofik L.L., Chakhoyan L.P. “Readings in the Theory of English Grammar”,
JI., 1981. - P. 42-57.

Further reading:
1 byzapo B.B. OCHOBBI CHMHTakcuca aHTJIMMCKOW pasroBopHoil peun. M., 1998. —

C.118-120.



2 Cymupnunkuit A.M. Mopdonorus aHrauickoro s3beika. — M., 1957.

Cemunap Ne 4
Tema: “Adjectives, Adverbs and Pronouns ”
1 General characteristics of adjectives as a part of speech. Adjectives: forms,
functions, combinability, semantics.
2 Semantic classes of adjectives: qualitative and relative adjectives.
Specificative and evaluative adjectives. Substantivisation of adjectives.
3 Degrees of comparison.
4 The problem of the ‘category of state’.
5 Adverbs. Classification of adverbs.
6 Pronouns: the diversity of pronouns.
Literature:
1 Blokh M.Y. A Course in Theoretical English Grammar. — MockBa: «Bsiciias
mkona», 2000. — Chapter 4: “Classes of words”.
2 Blokh M.Y., Semionova T.N., Timofeyeva S.V. Theoretical English
Grammar. Seminars. — M.: «Bricmias mxkoia», 2004. — C. 217 — 244.
3 Ilyish B.A. The Structure of Modern English. — Moscow, 1971. — Chapter
2: “Parts of speech” - P.29-38.
4 Iofik L.L., Chakhoyan L.P. “Readings in the Theory of English Grammar”,
JI., 1981. - P. 42-57.
Further reading:
1 Bby3apor B.B. OcHOBBI CHHTaKcHCca aHTJIMICKON pa3roBopHoil peun. M., 1998. —
C.118-120.

2 Cwmupnuixkuit A.M. Mopdonorust anrnuiickoro si3bika. — M., 1957.



Cemunap Ne S

Tema: “The Verb: General characteristics. Classification. The categories.

General characteristics of the verb as a part of speech (semantic, morphological,
syntactical).

Various classes of verbs. Verb building devices and their grammatical relevance.

Principles used to distinguish verb-classes.

1 Finite forms. The categories of person and number. The categories of Aspect and
Voice . Time and tense. The category of ‘time-correlation’. The category of voice.
Mood.

2 Non-finite forms opposed to finite forms of the verb. Correlation of non-
finites.
a)The infinitive as the ‘head form’ of verbals. Forms and functions of the
infinitive. The usage of the unmarked infinitive.
b) The gerund. Forms and functions. The problem of the half-gerund
c) The participle

Literature:
1 Blokh M.Y. A Course in Theoretical English Grammar. — Mocksa: «Bpicias
mkoiay, 2000. — Chapters 10, 12, 13, 14.
2 Blokh M.Y., Semionova T.N., Timofeyeva S.V. Theoretical English
Grammar. Seminars. — M.: «Briciias mkoia», 2004. — C. 166— 216.

3 Ilyish B.A. The Structure of Modern English. — Moscow, 1971. — Chapter

4 Iofik L.L., Chakhoyan L.P. “Readings in the Theory of English Grammar”,
JI., 1981. Pp. 68-74.
5 NBanosa M.II. Buxg u Bpems B COBPEMEHHOM aHIVIMMCKOM si3bIKe. — JL.:

N3n-Bo Jlenunrp. yu-ta, 1961.



Further reading:
1 By3apos B.B. OcHOBBI cUHTaKcHca aHTJIMIACKOM pa3roBopHoi peun. M., 1998.
—C.118-120.
2 Cwmupnunkuit A.M. Mopdonorus aHriuickoro s3beika. — M., 1957.
3 Bache C. The Study of Aspect, Tense and Action. — Peter Lang GmbH, 1997.
Ch. 7, pp. 244-257.

Cemunap Ne 6
Tema: «Syntax: A Simple Sentence»

1. Word-groups (Phrases)

a). Classification of word-groups.

b). Characteristics of parts of the sentence.

¢). Scholars on the syntagmatic relations of words.

2. Sentence.

a). The main difference between a phrase and a sentence. Definitions of a
sentence.

b). Constituent structure of a simple sentence. Sentence pattern. The fixed word
order of English sentences.

c). Classification of simple sentences. One-nucleus and double-nucleus sentences
and the principle of their distinction.

3. Actual division of a sentence.

4 Communicative types of sentences: the main communicative types;

the intermediary communicative types.

Literature:

1 Blokh M.Y. A Course in Theoretical English Grammar. — Mocksa: «Bpicmas
mkoiay, 2000, - Chapters 20-25.
2 Blokh M.Y., Semionova T.N., Timofeyeva S.V. Theoretical English

Grammar. Seminars. — M.: «BepIcmias mxkoia», 2004. — C. 245 — 336.



3 Ilyish B.A. The Structure of Modern English. — Moscow, 1971, -Chapters
23 -31.

4 Iofik L.L., Chakhoyan L.P. “Readings in the Theory of English Grammar”,
JI1., 1981, Chapters 6, 7.

Further reading:

5 by3apo B.B. OCHOBBI CHHTaKcuca aHTJIUMKUCKOW pa3rOBOPHOU peuu. M.,
1998. — C.200 - 224.

6 CmiocapeBa  H.A. [IpoGiembl  (PYHKIIMOHAIBHOTO CHHTaKCHuCa
COBPEMEHHOT0 aHTJUKCKOTO si3bIKa. — M., 1986.

7 Cmupaunkuii A.M. CuHTakcuc aHriamiickoro sssika. — M., 1957.

Cemunap Ne 7
Tema: «Syntax: Composite Sentences»

1 Compound sentence as a polypredicative construction.
2 Complex sentence. Types of subordinate clauses:
a)  subject and predicative clauses;
b)  object, attributive clauses and adverbial clauses;

c)  parenthetical clauses.

3 Semi-complex and semi-compound sentences.
4 Sentence in the text.
Literature:

1 Blokh M.Y. A Course in Theoretical English Grammar. — Mocksa: «Bpicias
mikosay, 2000, - Chapters 26-31.
2 Blokh M.Y., Semionova T.N., Timofeyeva S.V. Theoretical English
Grammar. Seminars. — M.: «BpIcmias mxkoma», 2004. — C. 359 — 420.
3 Ilyish B.A. The Structure of Modern English. — Moscow, 1971, -Chapters
33 - 38.



4 Iofik L.L., Chakhoyan L.P. “Readings in the Theory of English Grammar”,
JI., 1981, Chapters.

Further reading:

5 by3apo B.B. OCHOBBI CHHTaKcuca aHTJUMUCKOW pa3rOBOPHOU peuu. M.,
1998. — C.249 - 288.

6 Beiixman I'.A. HoBoe B anrnmiickoil rpammaruke. M.: «Briciias mikonay,
1990 - C.112-118.

7 Cmocapea H.A.  IIpoGnembl  (QyHKIHMOHANIBHOTO  CHHTKaKcHca

COBPEMEHHOTO aHTJUKCKOTO si3biKa. — M., 1986.

3 Opranusanusi CaMOCTOSITEILHOM padoThI

3.1 Conep:xaHue caMOCTOATEJIbHON PadoThI

Bunabi yueOHoil 1eATeILHOCTH: KOJINYEeCTBO YacoB
I IToaroToBka K CEMUHAPCKUM 3aHSATUSIM 16
2 Hanucanue pedeparon 16
Bcero: 32

TeMbl CEeMUHAPCKHUX 3aHATHI
enn n 3anaum npeaMeTa TEOPETUYECKON TPAMMATHKH, €€ MECTO B PSIAY APYTHUX
JIMHTBUCTUYECKUX NUCUUIUIMH. VICTOpHS TpaMMaTUYECKUX YUCHUMU.

Yactu PCUHU U YICHBI IMPCIAIOKCHNA. 3HaMeHaTeIbHbIE U CJ'Iy}KC6HBIC qaCTHu peuu



B QHTJIMICKOM si3bIKe. [IpUHIMIBI KIacCU(pUKALMU YacTed peyH.

NMs  CymiecTBUTENBHOE: KAaTETOPUM M CEMAHTUKO-TPAMMATHYECKHE KIIACCHI
CYILLIECTBUTEIBHBIX. [leTepMUHAHTBI.

Nms  npunararenbHoe M Hapeuue.  Mopdonoruueckue — NpU3HAKU
NpPWIAraTeabHbIX W HApEeuuid, UX CEMaHTHKO-rpamMMaruyeckue kinaccol. CreneHu
CpPaBHEHUS.

['maron:  of0mas  XapakTepuUCTHKa, KaTeropuud  TJaroia,  CEMaHTHKO-
IrpaMMaTUYECKUE TPYMIIBI IJIaroJa.

I'marosi: BHIOBpeMEHHas XapakTepucThka. Bpems peanbHOe H  Bpems
rpammarnudeckoe. Kareropus BpeMEHHOM OTHECEHHOCTH.

I'maron: HaknoHeHue. [IpoOnema cocnarareabHOr0 HakKJIOHEHHUS B AHIVIMICKOM
A3BIKE.

Henuunsie popmbl rnarona: WHQUHUTUBEI, IPUYACTUE, TEPYHIUI.

CuHHTakcuc: ciioBocoueTaHue W mnpemiokeHue. CBsa3b CIOB B NPEIJIOKEHUH U
CJIOBOCOYETAHUH.

[IpoGnembl  mpocToro  mpemioXkeHus. Teopuss aKTyaJlbHOTO — YJICHEHUs
npennoxeHusi. KoMMyHHMKaTUBHBIE TUIIBI BBICKA3bIBAHHUS.

Co’)XHOCOYMHEHHOE U CIOKHONOIYMHEHHOE NPEJI0KEHNUE.

HpCI[JIO}KCHI/IC N TCKCT. 38,,[[3‘11/1 KOMMYHHKATUBHOI'O CHUHTAKCHUCA.

3.2 IlpuMepHasi TeMaTHKA pedepaToB

MHOro3Ha4HOCTb (POPM POAUTEIHLHOTO TAIEKA.

Craryc kaTeropuu poja.

Turnbl apTUKIIEW B AaHTJIMACKOM SI3bIKE, UX CBOMCTBA.

[Tpobnema «kaTeropuu COCTOSIHUS B aHTJIMICKOM M PYCCKOM SI3bIKAX.
@DopMBbI BRIpaKEHUS Oy TyIIET0 BPEMEHU B aHTJIUACKOM SI3BIKE.

Kareropusi BpeMeHHOI OTHECEHHOCTH.

~N N O Bk~ W N

®pazosie raaronbl. OCOOCHHOCTH yIOTPEOICHUS.



8 CTWINCTUYECKOE UCIOJIb30BAaHUE TPAMMATUYECKUX (DOPM B TI0I3UHU.

9 MecTouMeHUs: KATEropusl ONPeAeIeHHOCTH/ HEOTIPEAECIECHHOCTH.

10 CootHomienne (GopM CTpagaTeNbHOrO 3ajlora W COCTAaBHOTO HMMEHHOIO
CKa3yeMoro.

12 Paznmuunbie moaxoasl K Kiaccupukamuu (HOpM CTpagaTeTbHOTO 3aiora.

IIpo6nema: opma vs cemaHTHKA.

13 Hennunelie Gpopmsl rnarosia: ”HQUHUTUB U TepyHauid. CrocoObl mepeBoa.

14 ®yHKUMU repyHIUs U IPUYACTHS.

15 Ilpemyoru v MOCTIIO3UTHUBHBIE HAPEUHMS.

16 CemaHTuKa COIO30B.

17 Cratyc 4acTHI] M1 MOJAJIbHBIX CJIOB.

18 Ilpunummb! K1accupUKaIMU CTIOBOCOUYETAHUH.

19 OxpHocOCTaBHBIE U AIUTUNITUYECKHUE MPEIIIOKEHUS.

20 TpaaguimoHHas MOJENb ACJICHUS NMPEIJIOKEeHUs] Ha TJaBHBIE M BTOPOCTENIEHHBIE
YJIEHBI, €€ JIOCTOMHCTBA U HETOCTATKH.

21 Ilpobnema kinaccupukanuu 0€CCOIO3HBIX CIOKHBIX MPEITOKESHHIM.

22 Ilpennoxenue u BbickasbiBanue. [IpodiieMbl KOMMYHUKATUBHOM FPaMMaTHKHU.

23 HupopMaTuBHOCTH BBICKa3bIBaHUS. DyHKIMOHAIbHAS NEPCHEKTUBRA
PEAIOKEHHUS.

24 TlpennoxkeHue KaK €AMHULA NPEIUKALH.

25 KoMMyHHMKATUBHBIE TUIIbI BbICKA3bIBAHUS.

26 Ilparmatuka. Teopust WIJIOKYTUBHBIX aKTOB.

27 TlonsitTe cuHTarMbl M TOCTpoeHHe TekcTa. CrnocoObl TpaMMaTHYECKOM
OpraHu3alliy TEeKCTa.

28 IlonsiTre pemMbl U CIOCOOBI €€ BHIPAKEHUS B aHTJIMIICKOM SI3BIKE.

29 Poap npocoauu ¥ MyHKTyallud B OpraHu3anuu Tekcra. [lapuemsanms.

30 Ceepx(pazoBoe eaumHcTBO W  ab3an. KoMMyHHUKaTHBHO—IWHAMHYECKOE

YJICHEHUE PEUH.



31 TekcToobpa3yromias GyHKIUS SI3bIKOBBIX €TUHUIL.

3.3 Conep:xkanue KypCcOBBIX M JUILUIOMHBIX padoT

MeToanyeckue peKOMeHIAIUH 10 BHINOJHEHUIO KYPCOBBIX padoT

[ToaroToBKa M HaMMCcaHWE KypPCOBOW M AUTUIOMHON PaOOTHI JOJDKHBI 00€CTICUNUTh
yrayOjieHne W pacHIMpeHHe TEOPETUYECKUX 3HAHUKW B 00JIACTH  ONpEJeTIeHHOU
npo0eMbl, MPAKTUYECKUX YMEHHUH, COBEPIIEHCTBOBAHME HABBIKOB CaMOCTOSTEIbHON
paboThl  CTyneHTOB. Hammcanme KypCcOBBIX H  JUINIOMHBIX PabOT  JOJIKHO
CIIOCOOCTBOBATh  MOBBIINICHUIO  HAYYHOM  3pyIUIMH  CTYJEHTOB,  Pa3BUTHUIO
MIO3HABATEIbHBIX HTHTEPECOB, COBEPIIEHCTBOBAHUIO TEOPETUYECKON MOATOTOBKH.

[To yueOHOMY muIaHy KypcoBasi pabOTa BBITIOJIHSETCS HAa YETBEPTOM Kypce, M ee
OCHOBHAas 3aJlaya - T[PUBJICYEHUE CTYAEHTOB K CAMOCTOSTEIbHOMY HAy4YHOMY
HCCIIEIOBAHMUIO.

BrinonHenue cryeHTaMu KypcoBOi pabOThI MPE/IoIaraer:

- CaMOCTOSITEIbHBIN MOAOOP U U3yUEHHUE JTUTEPATYPHI IO TEME UCCIICOBAHUS;

- ONpeleleHHe Kpyra BOIPOCOB, KOTOpPbIE HEOOXOAMMO OCBETHTH B paboTe,
COCTaBJICHHE I1JIaHA PabOTHI;

- (opMyUpOBKY 1€ U 33729 KypCOBOU pabOTHI;

- COCTaBJICHHE MPUMEPHOTO TIaHa M3Y4YEHUS HEOOXOIWMOH TCHXOJIOTO-TIearoru-
YECKOM, METOJIUYECKOMN U JIMHIBUCTUYECKOU JINTEPATYPHI 110 TEME JINTEPATYPHI 110 TEME;

B mporiecce BhImomHEHUST KypcOBOW pabOThl y CTYyACHTOB (DOPMUPYIOTCS BaKHBIC
YMEHUS U HABBIKH MEAArOTMYECKON U UCCIIEIOBATENIBCKON AEATEIbHOCTHU:

1) camocrosiTenbHO paboTaTb, TBOPYECKU MPUMEHATb METOJbl U3YYEHUS
MeJarOTHIECKUX SIBJICHUHN U (PaKTOB;

2) cBSI3BIBATh TEOPETHUUECKUE 3HAHUS C MPAKTUKON 00y4YEeHUS aHTJIMHCKOMY SI3BIKY B

IIKOJIE;



3) bopmynupoBaTh 3a1a4M KypCOBOM pabOThI, ONPEIEsATh TUIIOTE3y UCCIIeI0BaHus,
HaMeydaTh MyTH €€ 10Ka3aTelIbCTBA;

4) oBnazeBaTh NMpUeMaMu pPabOThl C HAYYHBIMH HCTOYHHMKAMH, aHAJIU3UPOBATh U
CpaBHMBATh pPa3HbIe TOUKH 3PEHUS, KPUTHYECKU OIICHHWBATh HM3y4aeMbIll MaTepual,
CaMOCTOSITEIIFHO JeJIaTh BHIBOJABI 1 0000IIEHU;

5) TPOBOJAUTH METOJIWYECKHUH DSKCIIEPUMEHT, aHaJlM3UpoBaTh M 00pabaThiBaTh
MOJTyYeHHBIM MaTepHual, eJaTh COOTBETCTBYIOIINE BBIBOJIBI U 00OOIICHMS;

CTpykTypa KypcoBOii padoThl

KypcoBas u aumiomuas paboTa COCTOUT U3 CASAYIOMNX PA3EIIOB:
BBenenue.

Teoperrnueckast 4acTh.

HccnenoBaTenbekast (MpakTHUECKasi) 4acThb.

BriBosIbI (3aKITIOUCHHE).

CnucoK MCTOMB30BAHHON JTUTEPATYPHI 1 UCTOYHUKOB MCCIICIOBAHUA.

AHHOTaHI/IH Ha aHTJIMHACKOM SI3BIKE

BBeneHne comepKUT KpaTKOe M YeTKOe OOOCHOBaHHE BBIOOpAa TEMBI KYPCOBOM
pabotel. Bo BBemeHMH OOOCHOBBIBACTCS AKTyaJbHOCTh HCCICAYEMOW MPOOJIEMBI,
bopMyJIMpYIOTCS  THUIIOTE3a, OOBEKT, NPEIAMET  HUCCIICIOBaHMS, KOHKPETHBIC
MCCIICIOBATEIILCKUE 3a/1a4H, YKa3bIBAIOTCS METO/IbI HCCIICIOBAHUS.

B OCHOBHOI1 (TEOPETHYECKOI) YaCTH U3JIararoTCsl KICTOPHUS BOTIPOCA, TECOPETUUYCCKHE
OCHOBBI M3y4aeMOU MPOOJIEMBI, COTIOCTABIISIOTCS B3TJISAB PA3IMUHBIX JTHHTBHCTOB IO
JAHHOMY BOTIPOCY, BBICKA3bIBAaCTCS COOCTBEHHONH MHEHHE CTYACHTA O pa3IMYHBIX
TOYKaX 3pEHUS Ha TIPOOIEMY.

B wmccienoBaTebcKOl 9acTH OMMCHIBAIOTCS TOJYYEHHBIC PE3yJIbTaThl, AACTCS

BCCCTOpOHHI/Iﬁ aHaJIn3 CO6paHHOFO S3BIKOBOT'O MaTcpHraja, ACJIar0TCA 0606HICHI/I}I.



3aKiIoueHue COAEP>KUT UTOTH PabOThl, T€ BBIBOABI, K KOTOPHIM MpUIlEa aBTop. B
3aKJIFOUEHUHU KPaTKO OMHUCHIBAIOTCS PE3YJIbTAThl MMPOBEICHHON PabOThl U yKa3bIBAIOTCS
npo0siemMbl, TpeOYyIOIEe CBOETO JalbHEHIIETO peleHusl.

[IpuBoAMMBIA B KOHIIE pabOThI CIIMCOK JIUTEPATYpPbl CBUAETENLCTBYET 00 00bEeMe
HCIIOJIb30BAaHHBIX HAYYHBIX U JIMTEPATYpPHBIX HCTOYHUKOB, NPOAHAJIU3UPOBAHHBIX B

KypcoBO# pabore.

IIpumepHasi TeMAaTHKa KypCOBBIX M JUIJIOMHBIX padoT

BunospeMenHbie GOpMbl B aHTJIMICKOM CIIOKHOMOAYMHEHHOM IMPEJIOKEHUU.

Bpewms rpammaTrueckoe ¥ BpeMs XyA05KECTBEHHOE.

['naronbHO-MMEHHBIE cOYETaHUsI HE(PA3EOTOrHYECKOTO XapakTepa.

3HaueHue HEOMPEIeJICHHOCTH CyObeKTa IEHCTBUSI.

NHTEeHIIMOHATBFHOCTh YIOTPEOICHHS TpaMMaTHIECKUX (POPM B XYA0KECTBEHHOM
TEKCTe.

Kareropust ”HHTEHCUBHOCTH.

Kareropus ornpenesieHHOCTH / HEOTIPEETIEHHOCTH B aHTJIMMCKOM SI3bIKE.

KauecTBeHHbIE 1 OTHOCUTEIIBHBIC MPUJIAraTeIbHbIE.

KoMMyHHKaTHBHBIE TUITBI BBICKA3bIBAHU M.

KoHTamMuHanusi rpaMMaTHYECKUX KaTErOpUHu.

Jlekcuko-rpaMMaTUYECKUE CHOCOObI BBIPAXKEHUS 3aBEPUICHHOCTU JEHUCTBUS B
COBPEMEHHOM aHTJIMICKOM SI3bIKE.

Ha3biBHOE MpeiokeHue.

O 3HauYeHUU JJIUTENBHOTO BHUJIA B aHTJIMMCKOM SI3BIKE.

Onmno3uuus: pa3sroBopHasi peub — MUCbMEHHAs Peyb.

OcobenHoctn  ymoTpeOJieHWss  KaTeropud  4YHWClia C  HEHCUUCISIEMBIMU
CYILIECTBUTEIbHBIMU.

OcobenHoctn  ynotrpeOsieHuss (opM  cocllaraTelIbHOrO  HAKJIOHEHUS B

COBPCMCHHOM AHTJINNCKOM SI3BIKE.



[IparmMaTuka aHITIMIACKUX BONIPOCUTENBHBIX MPEAIOKEHUH.

[Ipeno3uTuBHbIE U NOCTIIO3UTUBHBIE ONIPEIEICHUS.

[TpoGiieMbl HOMUHANMHU3AMY U UMIUTMIIUTHON NPEANKATUBHOCTH.

[TpoGieMbl 3KCIPECCUBHOTO CUHTAKCHCA.

Peanu3zamus KOMMYHUKATUBHOTO 33JJaHUSI B COOOIIEHUH.

PeueBoii sTuKeT. (MparMaTuka BbICKa3bIBaHNUA).

CemaHTHKa IPEIIOTOB.

CeMaHTHKa COIO30B.

CHHOHMMMSI CHUHTAaKCUYECKUX KOHCTPYKLUM: IapajielbHble IepyHAUAIbHBIC,
NpUYACTHBIC U HHPUHUTUBHBIE KOHCTPYKIUH.

CuHTaKkcucC AUMaOTHYECKON peyn.

CuHTaKkcHYeCcKas OMIMO3ULIUSA: TOJIHOCTPYKTYPHOCTH/HETIOTHOCTPYKTYPHOCTD.

CrnoBa KaTeropuu COCTOSIHUS B aHIJIMKACKOM SI3bIKE.

Crioco0bl BBIpAyKEHUSI UHTEHLIMUA TOBOPSIILIETO.

CriocoObI BEIpaKEHUS pOAa UMEHU CYIECTBUTEIBHOTO.

CTpyKTypa 1 cEMaHTHKaA OJJHOCOCTaBHBIX HOMUHATUBHBIX IPEUI0KEHHUH.

Tema-pemaTrueckas opraHu3alus BbICKa3bIBaHUS.

Y cunuTenbHbIE TJ1aroJIbHbIE 1 UMEHHBIE CIIOBOCOUYETAHUS B aHIJIMIICKOM SI3BIKE.

@OyHKIMY FepyHINS U UHPUHUTHUBA.

OYHKIMOHAIBHO-CEMAaHTUYECKHE KAaTETOPUU UMIIEPATUBHOCTH.

OyHKIMOHAIBHO-CEMAHTUYECKUE KaTETOPUHU MOAAIILHOCTH.

@OyHKIMOHAIbHO-CEMAHTUYECKNE KaTErOPUH IIEPCOHATIBHOCTH.

OkcnpeccuBHas QYHKIUS BBOJAHBIX YWICHOB MPEITOKCHHS.

OkcnpeccuBHas QyHKIUSA OTPULIAHMSL.

S13bIKOBAsA U peueBas HoOpma.
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4.2 ConepxaHue KOHTPOJIS 3HAHUI CTYJAE€HTOB

Oo0pa3senr TeKymuX TeCTOBbIX 3alaHU I

Tema: The categories of aspect and voice

1 What are the factors influencing the realisation of the category of aspect in

English?

2 What is the interrelation between the tense and aspect in English and in
Russian?

3 Explain the use of the Continuous aspect with statal verbs in the

examples below:

‘Oh? What plans are those?’
‘I believe she was wanting us all to go to the deer park. But I’'m sure that can be

done another time.” (K.Ishiguro)

‘But what particularly did you have in mind?’

‘Forgive me, | was referring particularly to the investigations.’

‘Well, of course we’ll be as thorough as necessary. We’ll hire the same detective
as last year. He was very reliable, you may remember.’

Setsuko carefully repositioned a stem. ‘Forgive me, I am no doubt expressing

myself unclearly. I was, in fact, referring to their investigations.’



‘I am sorry, I’'m not sure I follow you. I was not aware we had anything to hide.’
Setsuko gave a nervous laugh. ‘Father must forgive me. As you know, I’ve never
had a gift for conversation. Suichi is forever scolding me for expressing myself

badly...’( K.Ishiguro)

He reached his office, kicked the door shut behind him and dialled.
‘George. These photographs are of Garmony’

‘I’m saying nothing until you get here.’(Ian McEwan )

‘It won’t take long. It’s important, really important.’
‘Well look, I’m seeing George Lane tonight. I suppose I could call in on my

way.’(Ian McEwan)

Clive kept on. ‘You were once an apologist for the sexual revolution. You stood
up for gays.’

‘I don’t believe I’m hearing this.” (Ian McEwan)

These benign thoughts brought him at last to the ridge where he had a view of the
long descent towards Sty Head, and what he saw made him cry out in irritation...
In a matter of minutes, it seemed, he was standing on top of the crag, regaining

his breath and congratulating himself on his change of plan. (Ian McEwan)

In interview, when he made his statement, the two detectives realised, so they
assured him, just how hard it must have been to write a symphony to order with a
looming deadline, and what a dilemma he had been in when he was crouching behind

that rock. (Ian McEwan)

Clive half turned away, but the critic was drunk and looking to have fun.



‘I’ve been hearing about your latest. Is it really called the Millennial
Symphony?’

‘No. The press called it that,” Clive said stiffly.

‘I’ve been hearing all about it. They say you’ve ripped off Bethoven something

rotten.” (Ian McEwan)

When I politely declined on the grounds that my present case was demanding all
my time and attention, he said:

‘Shame. Sarah Hemmings is coming along, and she’s so wanting to have a good
chat with you.’

‘Miss Hemmings?’

‘Remember he, don’t you? She certainly remembers you. Said you got to know
each other a bit a few years ago. She‘s always complaining how you’re no longer to be
found.” (K.Ishiguro)

‘So you ‘re no longer determined to be ridiculous. I'm glad you’re seeing more
sense.’ (K.Ishiguro)

I’ think I’m beginning to understand what Pitt was trying to tell me at that
moment. I’m beginning to see where the leads come from”. (L.Sanders)

“There must have been others through the years who found the story interesting.”

“No, you are the first since the other.”

“You have a razor-sharp memory and I’m loving it.” (C. Cussler)

Then I was believing he was quite a nice chap. (L.Sanders)

She pulls away, gasping. “You’ll call me tonight, Jack?” she asks.
“Don’t I always? That ear of yours still giving you trouble?”
“It’s better. The drops are helping.”

“I’m seeing.” (L.Sanders)



«We're going after buff in the morning», he told her.

«I'm comingy, she said.

«No, you're noty.

«Oh, yes, I am. Mayn't I, Francis?»

«We'll put on another show for you tomorrow», Francis Macomber said.

«You are not coming», Wilson said (E. Hemingway).

Indeed, I remember I was initially more puzzled then anything by the alarm that
would seize Akira whenever the servant came within our vicinity. If for instance Ling
Tien was passing in the corridor, my friend would break off what ever we were doing
to stand rigidly in a part of the room not visible to the old man and not move again until

the danger had passed. (K.Ishiguro)

‘...You must keep praying to God and remain hopeful. I hope you are

remembering your prayers, aren’t you, Puffin?’ (K.Ishiguro)

“Perhaps it’s months. I don’t know. But today ... all day it’s been strange. I
mean, I’ve been seeing strangely, as if for the first time. Everything has looked
different — too sharp, too real.” (I.McEwan)

4 The use of the Present Perfect is often determined by the importance of
the preceding event. Comment on this meaning in the following extracts:

o “It’s a new client, Mandy, the Perevell Press. I’ve looked them up in the
publishers’ directory. They’re one of the oldest- perhaps the oldest- publishing firms in
the country, founded in 1792. Their place is on the river. The Peverell Press, Innocent
House, Innocent Walk, Wapping. You must have seen Innocent House if you’ve taken
a boat trip to Greenwich. Looks like a bloody great Venetian palace.” (P.D. James

“Original sin”)



o “Have you had any previous experience of working in a publishing
house?”

“Only about three times during the last two years. I’ve listed the names of the
firms I’ve worked for on page three of my CV.”

Miss Etienne read on, looked up the bright luminous eyes under the curved brows
studying Mandy with more interest than she had previously shown.

She said: “You seem to have done very well at school, but you’ve had an
extraordinary variety of jobs since. You haven’t stuck to any of them for more than a

few weeks.” (P.D. James “Original sin”)

5 Comment on the retrospective function of the Past Perfect in the extracts
below:

o She had been to Rome once... such a long time ago. Not all that long after
the war really. Grace, she remembered, had taken her first steps while they had been
away. She also remembered the slight pain of not having been there to see that miracle
happening. A tattered-looking city it had been, full of tattered people; grey and tired
she had found it. A sharp, cold wind had blown dust constantly in her eyes. They had
had an audience with the Pope. The Holy Father as Benjamin had insisted on calling
him.

That was when Benjamin had been locked into religion as he had later become
locked into alcohol.

She couldn’t remember which had been the more tiresome, Benjamin holy, or
Benjamin pickled.

Benjamin had taken her to a shop near the Spanish Steps and bought her some
rosary beads that looked as if they were made of coffee beans and silver and she had
held them out for the Pope to bless. She had closed her eyes as ha had approached
their small group and held the beads out in her cupped hands. She remembered

composing her face into what she had hoped was an attitude of beatific humility, as



seen in medieval Italian paintings. She had hoped that he didn’t have x-ray eyes. .
(J.Johnson “Two moons”)

o She was lying on top of the tartan rug but had taken the single pillow from
beneath it to rest her head as needing this final comfort even in the last moments of
consciousness. By the bed stood a chair holding an empty wine bottle, a stained tumbler
and a large screw-top jar. Beneath it a pair of brown-laced shoes had been neatly laid
side by side. Perhaps, thought Mandy, she had taken them off because she hadn’t
wanted to soil the rug. (P.D. James “Original sin”)

6. The so-called prospective function of the Past Perfect enables to forsee the
course of events, to ‘anticipate’ them. Comment on the meaning of the Past Perfect in
the extracts below:

o He found himself smiling, almost laughing, and was suddenly seized with a
madness he hadn’t felt since he was twenty-one, the urge to rush down the wide
staircase, sweep her into his arms and dance with her across the marble floor, out
through the front door and to the rim of the glittering river. (P.D. James “Original sin”)

o She had finished her slow turn and followed Miss Blacket across the hall.
(P.D. James “Original sin”)

o The lamb had arrived, pink and succulent and tender enough to be eaten
with a spoon. (P.D. James “Original sin”)

7 Comment on the introductory function of the Past Perfect at the beginning of
the text in the initial position and its generalizing function in the final position.
Analyse the texts given below:

e | had hardly ever seen the countryside before. I had only glimpsed it from
trains and hospital windows.

I had been sick for most of my childhood. No sooner was I pronounced to be
cured of one illness than another, more severe, replaced it. Now, striding across the
Downs alongside my aunt, I was blissfully certain that I would never be unwell again.

(Paul Bailey “Gabriel’s lament”)



e NEXT day Mr Prendergast's self-confidence had evaporated.

'Head hurting?' asked Grimes.

'Well, as a matter of fact, it is rather.'

'Eyes tired? Thirsty?'

'"Yes, a little.'

'Poor old Prendy! Don't [ know? Still, it was worth it, wasn't it?'

'T don't remember very clearly all that happened, but I walked back to the Castle
with Philbrick, and he told me all about his life. It appears he is really a rich man and
not a butler at all.'

(E. Waugh)

8 Analyse implicit voice meanings of the verbs below. Group them accordingly.

Give Russian equivalents and explain why there are more than on in some cases:

to fill, to open, to read, to sell, to shave, to change, to resume, to hide, to quarrel,

to meet, to relate, to dress.

4.3 UTOrOBBIN CEMECTPOBbIIl KOHTPOJIb

IIpuMepHbIA epeYeHb BONMPOCOB K IK3aMEHY 10 TeOpeTUu4eCKoi

IrpaMMaTHKE AHIVINICKOrO0 A3bIKA

What is Language?

Periods of the development of English grammar.

The early periods of the development of English grammar.
Prescriptive and Universal Grammars of the 18" century.

Modern English grammars.

AN n A~ WD -

Grammar in the systematic conception of Language.

7 Parts of speech. Various approaches to the problem. General features of the
parts of speech




8. Noun. Classes of Noun. The categories of number and case

9  Noun: the problem of gender in English.

10 Semi-notional parts of speech. (the preposition, the conjunction, the particle)
11 Adjectives: classes of adjectives. Degrees of comparison. Synthetic and
analytical forms of adjectives.

12 The problem of the category of ‘state’.

13 Adverb as a part of speech.

14 Adjectives and adverbs compared. The phenomena of polysemy, synonymy
and homonymy.

15 Pronouns and numerals. Types of pronouns.

16 Verb: forms and semantic classes of the verb.

17 Transitivity and intransitivity of the English verbs.
18 The Verb: the categories of person and number.

19 Grammatical categories of the verb.
20 The stylistic functioning of tense forms.

21 Mood: the controversy of the problem in English.

22 Oblique moods. What is Subjunctive?

23 The problem of the future tense. Various means of expressing the future.
24 Lexical expression of time.

25 The categories of tense and aspect.

26 The category of voice. Various approaches to the problem.

27 The category of ‘time correlation’.
28 Non-finite forms and their place in the verbal paradigm.

29 The infinitive as the ‘head-form’ of the verb.

30 The infinitive and the gerund compared.

31 The participle and its place among the verbals.

32 Formal and communicative approach to syntax.



33 Classification of phrases.

34 Sentence as a language unit. A word and a sentence.

35 Parts of the sentence and parts of speech.

36 Problems of a simple sentence.

37 One-nucleus and double-nucleus structures. Elliptical sentences.
38 Functional sentence perspective.

39 Communicative types of sentences.

40 Composite sentence as a polypredicative construction.

41 The notion of a clause. Syndetic and asyndetic connection.

42 Semi-compound and semi-complex sentences.

43 Sentence in the text.

44 Principles of pragmatics. Communicative approach to the study of Language.

45 Actual division of sentences

S.Meroauuyeckue ykasaHus
JJIS CAMOCTOSITEJIbHOU PA0OTHI CTYJICHTOB 10 KypPCY
“Teopernyeckasi rpaMMaTHKA aHIJIMHCKOIO A3bIKA”.

Conep:xkanme

1. ConepxaHue JTEKIMOHHBIX 3aHATHI.
2. CopaepxkaHue MPAKTUYECKUX 3aAHATUM.
3. TeMbI 17151 CaMOCTOSATENBEHOM pabOTHI CTYICHTOB.

4. Bonpocsl 17151 KOHTPOJISl 3HAHUMA CTYACHTOB.



5. Cnucox nureparypsl.

[Tpunoxenue 1. CoMcok rpaMMaTHYECKUX TEPMUHOB.
[Tpunoxenue 2. CxeMa aHanu3a NpeIOKEHUS.
[Tpunoxenue 3. OOpa3zew aHaIM3a MPEATOKEHUS.

[Tpunoxenue 4. Teopernueckas rpaMMaTHUKa aHTJIMHCKOTO SI3bIKa B TaOJIHUIIAX.

1. Conep:xxkanue JeKINOHHLIX 3aHATHIA.

1. TI'pammatuka B cucreme s3bika. OCHOBHasg 3ajadya TEOPETHUYECKOU
rpaMMaTUKu - M3yYE€HHE TPaMMAaTHUYECKOTO CTPOSI AHTJIMHCKOrO sI3bIKa Kak
COBOKYITHOCTH 3aKOHOMEPHOCTEH, ONPENEsSIONMNX CIOCOObl HM3MEHEHUS CJOB U
CIIOCOOBI UX COEMHEHHUS B CIIOBOCOYETAaHUU MpeiIoKkeHUsl. OCHOBHBIE 3Talbl Pa3BUTHUS
IrpaMMaTHYECKON TPAJAHUIIUU AHTJIMMCKOTO SI3bIKA!

e [lepuon noHAy4YHBIX HOPMATUBHBIX I'pamMMaTuK (16-1966)

e [lepuon qoHay4YHBIX TPaMMaTHK

e CTpyKTypHas rpamMMaTHKa, KOTOpasl OMKUChIBaia TOJbLKO (POpMY, TOJTHOCTHIO
UCKJIIOYasi CEMAHTHUKY U3 JIMHTBUCTUYECKOrO aHanu3a ();

e TpanchopmarmonHas / reHepaTuBHas / TMOpOXKJawolias TpaMMaTHKa,
cosnaresnieM KoTopeix Obu1 H. Xomckuii, MbITaBIIMICS HAWTH MEXaHU3MBbI
MOPOXKACHUSI MHOTOOOpPA3HBIX TMPEIOKEHUNH Ha 0a3e  OrpaHHMYECHHOTO
KOJIMYECTBA TaK Ha3bIBAEMBIX “‘AJIEPHBIX NPEIJIOKECHUN;

e (yHKUMOHAIbHAs TpaMMaThKa, OTIPaBHOM TOYKOW KOTOPOH SIBIISETCS
onricaHue GYHKIIUN S3BIKOBBIX €IMHUIL;

® KOMMYHHMKATHBHAs TpaMMaTHKa UMEET OMOpPYy Ha CUTYAIUIO0 yMOTPEOJICHUS

TOMW WU UHON (DOPMBI.



Pazpensr rpamMmatukd — MOPQOJOTUS M CUHTAaKCUCBhl. (OCHOBHBIE E€IUHUIIBI
Mopdosorun: cioBo U Mopdema. TpymHocTH ompeneneHusi cioBa. THIOIOTHS
Mopdem:  ciIoBOOOpa3oBaTENbHBIE -  CIOBOM3MEHUTENbHBIE, KOpPHEBbIE  —
adbukcanpubie (nMpedukcanbHbie U cy(ddukcaabHbie), CBOOOIHbIE — CBS3aHHBIE,

OMOHUMUYHEBIE, HYJIEBbIE, MPEPbIBUCTHIE MOpdembl. [loHSATHE O KOpHE U OCHOBE.

2. CnocoOsl cioBousMeHeHus / (popmMaTUpOBaHMS B COBPEMEHHOM aHTJIMACKOM
SI3BIKE: AHAJTUTHUYECKUH W CHHTETHYECKHH, BKIouaromui addukcanuro,
yepel0BaHrE 3BYKOB,

3. [IpobmemMa rpaMMaTH4YECKOro 3HAYeHUS U (QOPM €ro BbIPAKECHHUS.
B3aumocBs3p rpaMMaTHYeCKOTO U JIEKCUYECKOTO 3HaueHus. OCHOBHbBIE
NPU3HAKU rpaMMaTHYECKOTO 3HAUCHUS: HECaMOCTOSATENbHOCTD,
(bOopMabHOCTh, CITY’)KEOHOCTh, OOOOIIEHHOCTh, & TAKXE TO, YTO OHO HE
HazpiBaeTca B cioBe ( WM.H. MBanoBa). CoOTHOLIEHHWE CUHTETH3MA U
aHAIMTU3MA B AHIJIMMCKOM si3bIKe. BO3MOXXHOCTH NPOTHUBOIOCTABICHUS
CUHTETHYECKUX U aHATUTHYECKUX (OpPM CIOBa B €IMHOHN cucteme popm —
napaaurMe. I'paMMaruueckas KaTeropusi Kak oObeMHEHUE IBYX WK Ooliee
rpaMMaTHuecKux (popM, IPOTUBOIMOCTABICHHBIX 1O 3HaYeHHto. [ToHsiTHE 00
onmo3uiuu.  [IpuHOMI  TOCTPOEHUsS  TPaMMATHUYECKHX  KaTeropui
aHTJIMACKOTO SI3bIKa HAa OCHOBE OMNMO3UIMHU ‘“HEMapKUpOBaHHas (opma —
MapkupoBanHas (opma”. DopmanbHbie, (QYHKIHOHAIEHO —CMBICIOBBIC
paziuuusi  MEXIy HEMapKUpPOBaHHOW MW  MapKUpOBaHHOW ¢dopmami,
pasiinyHasi 4aCTOTHOCTh ynoTpedsieHus »Tux ¢popm. OOIIast xapakTepucTuka
IrPaMMaTUYECKOTO CTPOS. COBPEMEHHOTO AaHTJIMICKOTO  sA3bIKa KaK
aHAJIMTUYECKOTO SI3bIKA C HEKOTOPBIMU 3JIEMEHTAMU CHUHTETUYECKOU
mopdonornn  (prekcuc  MHOXKECTBEHHOTO  YHCIa B CHUCTEME
CYIIECTBUTEILHOTO: bOys, (UIEKCUC CTeneHu CpaBHEHUS B CHCTEME

npuiaraTenbHOTO: big-bigges -biggest).



4. Yactu peun. Kpurepuum  pasrpaHuyeHUs pa3IMYHBIX YacTed peyu B
AQHIVIMMCKOM  sA3bIKE. TpW NOpWHOMIIA BBIACICHUS 4YacTed pedud B
KJIACCUYECKOM rpammaTuke: ¢popma, 3HaueHue, pyHkuus. [lo3umus ciosa B
NPEMJIOKEHUN KaK OCHOBA BBIJICJICHUS KIJIACCOB CJOB B CTPYKTYpHOM
auHreuctuke. Cucrema yacTed peud B  AHIJIMHCKOM  SI3BIKE.
3HameHaTeNbHble U ClIy>)keOHble yacTu peud. [lonmeBas cTpykTypa ydacten
peun.

5. CymectBurenbHoe. OOmas XapaKTepUCTUKa CYHIECTBUTEIBHOTO — Kak
3HAMEHATEIbHOM 4YacTH  peuYd, HUMEIOIIed 3HaueHHe  MNPEeIMETHOCTH.
Knaccudukanus cynecTBUTENbHBIX 110 CTPYKTYpe (MPOCThIE, MPOU3BOJIHEIE,
CJIO’KHBIC) M 10 3HAYEHHUIO (MMEHa COOCTBEHHBIC U MMEHA HapHUIIATEIIbHbIC).
[Tonkmnaccel WMEH COOCTBEHHBIX (AHTPONOHHMMBI — HMMEHAa  JIIOJIEH H
TOMOHMMBI — TeorpaduyecKkue Ha3BaHWS) W WMEH HAPUIATEIbHBIX
(KOHKpETHBIE, a0CTpaKTHBIC, BEIIICCTBEHHBIC, COOMPATEIbHBIC).

Kareropuss uucna. I[lpobGnmema  kareropuili manexa. BapuaHTsl mamexHbIX

CHUCTEM B aHIIMKCKOW rpammatuke (3 magexa — yairxoin, 4 nmagexa — Cywur,

Kepm, 5 mapexeit - Hechunn). Ortpunianue xareropuili majexa B paboTax

Boponnosoii, Myxwuna, WBaHoBoul. JIByxmaaexxHas cucrema KaK

npotuBornocraBienue odmero mnangexa (Corrok Case) W NMPUTIKATEIBLHOTO

(ponutenbHoro mamexka (Genitive Case). CmocoObl BbIpaXEHHS polia B

aHTJIMACKOM SI3BbIKE.

6. Ilpunararensnoe. Kiaccudukanuss mpunaraTeabHbIX MO  CTPYKTYpe
(mpocThle, NPOU3BOJHBIE, CJIOHBIE) MO 3HAYEHUIO (Ka4E€CTBEHHbIE,
OTHOCUTEJIbHBIE), TIO MO3ULUUA B MPEJIOKEHUH (CUHTAaKCUYeCKOU (yHKUUU
(arpubyTHBHBIC, TIpeANKaTUBHBIE)). [IpobaemMa CIOB KaTeropuu COCTOSTHUSI.
CriocoObl  BbIpaXEHHsI CpaBHEHHS B aHIVIMHCKOM s3bike. [IpoOnema
MHTEPHPUTALIUA COYETAaHUM MpUIaraTeabHbIX CO CIOBAMHM mMmore, most (Tak

Ha3bIBaeMble aHanmuTHueckue ¢GopMbl  cpaBHeHus). CyOcTaHTHBAIHS



npuiiaraTelabHbIX Kak TMpollecc TMepexojia IMpuiarareJbHbIX B  paspsil
cymecTBuTeNnbHbIX. [lonHas W wacTuuHas cyOcTtantuBauus. IllomHas
CTPYKTypa NpuJiaraTeJIbHOrO.

['marosn. OO6mas XxapakTepucTuKa Trjaroja 1o CEMaHTUYECKOMY,
MOP(}OJIOrHYeCcKOMY, CHHTETHUECKOMY Mpu3HakaMm. CHcTeMa TIIIarojbHbIX
kareropuil. IlpuHuunel kiaccuukanuum T1IaroynoB: Mopgoorudeckas
Kiaccuukanys (mpaBUWIbHBIE — HETPABWILHBIE TJIarosibl), (YyHKIIMOHATbHAS
(3HaMeHaTebHbIe-CTYy)KeOHbIE),  CHHTaKCH4eckas  (MHTCHIIMOHAJIbHbIE-
O€3MHTEHIIMOHAIbHBIE), CEMaHTUYecKas (aKTUBHBIE-CTaTUBHBIE,
HYJIbMECTHBIC-0THOMECTHBIC-IBYXMECTHBIC, KOHBEPCHUBHI, MEepPHOPMATHUBHI,
(baxkTUBHBIC-HE(PAKTUBHBIC),  IEPEXOJHBbIC-HENIEPEXOIHbIE, CYOBEKTHbIC-
00BEKTHBIC, TIpEIeIbHbIC-HENPEIeNIbHbIC, KATEHATUBHBIE IJ1aroibl.
BunoBpeMeHHass cucremMa aHIVIMMCKOIO riarojia. B3anmmocBs3p kareropuu
BU/JIa U BPEMEHH B aHIVIMICKOM si3bike. CTPYKTYpHBIE NTOKa3aTelld U BUIOBOE
3HaYeHHE KaXJI0ro BHUIO-BpeMeHHOro paspsaa. [IpobGrema Oymyriero
BpeMeHu. [lepdekT m karteropuss BpeMeHHOM OTHeceHHOCTH. Kareropus
3asiora. CoOTHOLIEHUE 3ajora M MEePeXOJHOCTH TJarojoB B aHTJIMHCKOM
s3pike.  [Ipobmema Bo3BpatHoro 3amora. IlpoGmema pasrpanuueHus
CTpaaTeNbHOTO 3aJI0Ta U COCTABHOTO MMEHHOTO CKa3yeMOro.

Kareropusi HakiaoHEeHUST KaKk  MOP(OJOTUYECKOE CPEACTBO BBIPAKCHHUS

MOAAJIbHOCTH. KoandecTBO HaKJIOHEHMI B aHTJIMMCKOM SI3BIKE.

10. Henuunsie gopmel rnarona. Homenknatypa HenTu4HbIX (OPM aHTIUHCKOTO

rinaroja. ['paMMarndeckue KaTeropuu HenMuHbIX (opM. CHHTaKCHYECKHe

KOHCTPYKIIUU C HEIMYHBIMU (POPMAMH.

11. Cnyxebnbie yactu peund. CoctaB ciyxeOHbIX dacTell peun. [Ipobrnema mx

ceMaHTHKHU U PyHKIUU. OMOHUMHUS YaCTEeH peur B aHTJIUHCKOM SI3BIKE.

12. CuHTaKCUC KaK pa3fen TEOPEeTUYECKON rpaMMaTuKu. OCHOBHbBIE €IUHHUIIBI

CUHTAKCHUCA: CJIOBOCOYCTAHHUC U IIPCAIOKCHUC. VYueHue o cI0BOCOUYCTAaHUU B



OTEYECTBEHHOW JIMHIBUCTHKE. Y3KO€ IOHHMaHUE CJIOBOCOYETAHHS  KaK
MMOJYUHHUTEIBHOU CTPYKTYPBI, COCTOSIIIEM HE MEHEE YeEM U3 JBYX
3HAMEHATENbHBIX CJIOB. YUYEHHE O CJIOBOCOYETAHHH B 3apyOeKHOU
auHrBucTuke. [llupokoe mNOHMMaHWE CIOBOCOYETAHUS Kak JIHOOOMU
CUHTAKCUYECKH OPraHU30BaHHON rpymmbl. Knaccudukaius cioBocoueTaHHMI
o CTPYKType (simepHble — Oe3bsiiepHble, HEPACIPOCTPAHECHHbBIE -
pacnpocTpaHeHHBIE), MOPQHOJIOTHIECKON  TPUHAMICKHOCTH  BEIYIIETO
KOMIIOHEHTa (aapa cioBocoyeTaHusi (CyOCTaHTHMBHBIE, TIJarojibHbIE,
aJlbeKTUBHbIE, aJBEepOMaNbHbIC, MECTOUMEHHbIE), TUIy CHHTAKCUYECKOU
CBSI3M MEXK]ly YJE€HAMH CJIOBOCOYETaHUs (aTpuOyTUBHBIE, OOBEKTUBHBIE,
00CTOSITEILCTBEHHBIC, TTPEIUKATUBHBIC)).

13. TIlpennoxkenne Kak UEHTpajdbHas CUHTaKcUyeckas enuHuia. (OCHOBHbBIC

IIPU3HAKH IIPEAJIOKEHHUS: KOMMYHUKATUBHAs HaIIPaBJICHHOCTb,
OPEIUKATUBHOCTb,  CTPYKTYpHasi  3aKOHYEHHOCTb  (CHMHTAaKCHYECKas
aBTOHOMHOCTb), =~ HMHTOHAI[MOHHas  OGOPMJIIEHHOCTh.  TpaguIMOHHBIC

Kiaccu(HUKaIl  MPEUIOKEHUH 10 CTPYKType, IeJId BBICKa3bIBAHUS,
HMOITMOHAJILHON OKpacKe, COCTaBY, XapakTepy mnojiexariero. CTpyKTypHbIe
kiaccuukanuy (KnaccupuKanuy SASPHBIX TMpeuioxeHuit). Paszmuunoe
KOJMYECTBO SIEPHBIX MPEII0KESHNUN, BbIICIIEMBIX PA3HBIMA aBTOPAMH — OT
cemu mogenei (Xappuc) ao 39 moneneii (Ilouenios).

14. Turonorust wieHoB npemioxkerus. OnpenercHue dieHa NPeIIoKeHHs Kak
0a3uCHON CHHTAKCHYECKOW €IWHHUIBI. | JTaBHBIC W BTOPOCTCIICHHBIC YJICHBI
IPEIIIOKECHHUS.

15. Cnioxnoe mpemioxenue. CI0KHOCOYMHEHHOEC U CJIOYKHOIIOJIYMHEHHOE
npemnoxenne. Kmaccudukanus npumaTodHbix mpemtoxkeHuit. Cpeacrtsa

CBS3U I'JIABHOI'O U IPUAATOYHOTO ITPCAJIOKCHHA.

3 TeMbI LIS CAMOCTOATEILHON PA0OTHI CTYIEHTOB.
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Aptuxiab. CtaTryc apTHKJIA B sfi3bIKe. Ko/imuecTBO apTHKIIEil B AHIVINHCKOM sI3bIKe.
OcHOBHBbIC 3HAYEeHHS HEOIpe/ieJIeHHOT0 M ONPeieJIeHHOT 0 APTHKJIEH.

Hapeune. Knaccudukanusa mapeunii. Mopdonaoruueckie ¥ CHUHTAKCUYECKUE
ocobeHHoct Hapeunid.  [IpoOnema HHTEpHpUTAIIMM JTUHTBHUCTUYECKOM
cyuHocty 3remenToB tuna dovn, off. Kpurepuu pasrpannuenus Hapeunii u
MoAabHbIX cioB. IloneBas crpykrypa Hapeunsd. OMOHUMHUSA Hapeuwii u
JIPYrUX 4acTed PeYr B aHITIMICKOM SI3BIKE.

Mecronmenue. Pa3psasl MECTOMMEHHN.

YucnurenpHoe. KOIMYECTBEHHBIE U ITOPSAIKOBBIE YHCIUTEIIBHBIE.
MexaomeTre. MecTo MEXIOMETHI B CUCTEME YAaCTEW PEUYM AHTIIMKUCKOTO
sa3pika.  CuHTakcuueckuid  ctatyc — Mexnaomeruil.  Knaccudukarus
MEKIIOMETHI.

AKTyaJpHOE 4ICHEHHUE NpeUIokKeHus. Tema 1 poMa KaKk OCHOBHBIE ITOHATHUS

AKTYyaJIbHOT'O YJICHCHUA.

4 Bonipochbl U1 KOHTPOJIS 3HAHWUMA CTYIECHTOB.

OCHOBHBIE €IMHULIBI MOP(DOTOTHH.

Tunonorust Mmopdem.

CrnocoObl CIIOBOM3MEHEHUSI B COBPEMEHHOM AHTIIMHCKOM SI3BIKE.

OCHOBHBIE TpPAMMATUYECKUE TMOHATHUS: TpaMMaTHUECKOe 3Ha4YCHHE,
rpaMMatudeckas popma, rpaMmMaTHIecKas KaTeropusi.

Yactu peun.

Wwms cymectBuTenbHOE (0011ast XapaKTEPUCTHKA).

Kareropust maziexa B cucteMe CyIlecTBUTEIbHOTO.

Wmsa npunararenbHoe (ceMaHTHUecKasi, MOp(ojornyeckasi, CAHTaKCU4ecKas
XapaKTEPUCTHUKA).

['maron (o01ias XapakTepruCTUKA).



10.IIpuHuuMnbI KIaccuUKauy TJ1arojioB B aHTJIUACKOM SI3bIKE.
11.BugoBpeMeHHas cucTeMa aHrJIMHCKOro IiaroJa.

12.Kareropus 3anora.

13.Kareropusi HaKJIOHEHHUS.

14. TpakToBKa CIIOBOCOYETAaHUS B OTEYECTBEHHOM 3apyO€KHOM JIMHIBUCTHUKE.
15.Ilpunnumne! kiaccupuKauyd CIOBOCOYETaHUH.

16.IIpennoxenne. OCHOBHBIE IPU3HAKU MTPEATIOKEHUS.

17.Knaccudukarus npeioxKeHui.

18.Tumnonorust 4JI€HOB NPEAJIOKECHUS.

19.CnoxHoe npesioxxeHue.

5 Cnucok Jureparypbl

. Apnonsa N.B. OcHOBBI Hay4YHBIX UCCII€IOBAaHUN B TUHTBUCTHKE. M., 1991

. bapxynapos JI.C., llItenunr J[.A. ['/paMmmaruka aHrimickoro si3pika. M.,1965
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1975
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. bypnakoBa B.B. OCHOBBI CTpYKTYphI CIIOBOCOYETAHUS B COBPEMEHHOM aHIJIMMCKOM
s3pike. JI., 1975

. bypnakoBa B.B. CuHTakcu4eckue CTPYKTYpbl COBPEMEHHOIO AHTJIMMCKOIO A3bIKA.
M., 1984
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10.Modux JI.JI., Yaxosan JLIIL., IlocnenoBa A.I'. XpectomaTus MO TEOPETUUECKOM
rpaMMaTHKe aHJIHHCKOro s3bika. JI., 1981

1 1.JIuHrBUCTUYECKUM SHIUKIONIEAUYECKUM ciioBapb. M., 1990

12.1Tnotkun B.A. Ctpoii anrnuiickoro sizeika. M., 1974

13.IToco6ue mo mopdonoruu aHrIUHCKOTO s3biKa. M., 1974

14.Cvupuuikuii A.M. Mopdosorus anriauickoro sizeika. M., 1959
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Ilpunoscenue 1. Cnucok zpammamuuecKux mepmunos

Parts of Speech

Noun: Prober (ann, Moscow) — Common: class nouns (desk), abstract nouns of
materiel (silk), collective nouns (family)

Adjective: qualitative (large, blue) — relative (Asian, wooden)

Verb: finite — non — finite forms /verbals/ verbids (speaks — to speak, speaking,
spoken)

Adverb: qualitative (slowly, quickly) — circumstantial (here, these, today)

Modal words: certainly, surely, of course, perhaps, maybe, probably, luckily

Numeral: cardinal (one, two, three) — ordinal (first, second)

Interjection: emotional (ah, oh, alas, dear me) — imperative (hush, here, come,
now)

Pronoun: personal (I, he, she, we) — possessive (my, our, your) — reflexive (myself,
himself) — reciprocal (each other, one another) — demonstrative (this, that, such,
same) — indefinite (some, any, somebody, anything) — negative (no, none,
neither, nobody) — interrogative (who, whose, what, which) — conjunctive
(who, whose, what, which) — defining (each, every, one, all, both, other)

Words of the category of state/stativer: afraid, asleep, ashamed, awake, alive

Preposition: in, on, behind, below, inside, without, because of, in front of

Conjunction: and, or, but, but, till, after, if, that, when, before, in case, both
... and, either ... or, neither ... nor, not only ... but

Particle: only, just, but, alone, still, yet, quite, even, too, also, not, merely.

Article: indefinite (a/an) — definite (the)



Notional parbs of speech (boy, speak, big) —
Functional (Senu — notional/structural/Formal parts of speech (on, and, just).

Grammatical Categories

Number: Singular (boy) — plural (boys)
Common (boy) — possessive / genitive (boy’s)
Case
Nominative (I, he) — Objective (me, him)
Degrees of Comparison: positive (big) — Comparative (bigger) Superlative
(biggest)
Tense: present (speak) — past (spoke) — Future (will speak)
Aspect: Continuous (am speaking) — Non — Continuous (speak)
Voice: Active (speaks) — passive (is spoken)
Mood: Indicative (speak) — Impera tive (speak!) — Subjunctive (would speak)

Members of the Sentence

Personal: she is a student
Subject< Impersonal: it is cold

Indefinite — personal: One / You can’t do it

/ Simple: She is_speaking
/ Compound Nominal: She is a student

Predicate pound Verbal Modal: You must speak

Compound Verbal Aspect: She began to speak
Phraseological: He gave a gasp

Direct: She read the book
Indirect: She gave him an interesting book

Object Prepositional: I’m unlasy about it
Complex: I saw her crying

- Prepositional / in preposition: the bright sun



Attribute\

Postpositional / in postposition: nothing of interest, hope
for the best

time: I’ll do it tomorrow
Adverbial place: Outside it was getting dark
<Modiﬁer of  manner: She walked briskly
degree and measure: It’s rather good

cause: I flushed simply from being spoken to

purpose: She strained her ears to catch the words
condition: In case of your absence I’ll leave you

result: She is too fond of the child to leave it

concession: Though frightened he carried it off very well
comparison: John plays the piano better than Mary
attendant

circumstances: He passed my table without stopping
frequency: They often bothered him

Types of Sentences

Sentence (It is winter) — Clause (If you come to me....)

Simple: She didn’t answer at once
Compound: It was cold and we had to return home
Declarative: He came in
Interrogative: Does he speak English well?
Imperative: Don’t prompt
Neutral: The weather is fine today
Exclamatory: What fine weather we are having today!
Sentence Two — member: He entered the room
One — member: Night. Early winter morning.
Come here. Only to think of it.
Complete: He lives in London
Incomplete / Elliptical: (“what makes you think s0?”)
“Facts”.
Unextended: He 1s a student. Birds fly
Principal: we’ll be glad
Subordinate: if you com to us



[Tpunoxenue 2. Cxema aHanu3a npeyioKEeHUS

AHanu3 npeIoKeHNS JOKEH BKIF0YATh CIIEIYIOIINE dTaIlbl:

I. Crpykrypa npennoxenus (the structure of the sentence)

1.mpocToe — CIOKHOCOUYNHEHHOE — CIIOKHOIIOAYMHEHHOE (simple — compound

— complex);

2. OIHOCOCTAaBHOE — IBYCOCTaBHOE (0ne — member — two — member);

3. monmHOe — HenonHoe (complete — incomplete / elliptical);

4. pactipocTpaneHHoe — HepacnpocTpaneHHoe (extended — unextended)
II.ITens BricKa3biBanus (the purpose of the utterance)

1. moBectBOBaTenbHbIE (declarative);

2. BompocuTenbHbIe (interrogative);

3. moBenuTeNbHBIE (Imperative);
[II.9MonnonansHast okpacka (emotional coloring)

1. HeliTpanbHbIe (neutral);

2. BocKJMIaTenbHbIe (exclamatory)
IV . Xapakrep noanexariero (the character of the subject)

1. muunble (personal);

2. Oeszmuunbie (impersonal);

3. HeompeneneHHo-mnuHbIe (indefinite-personal).
V.Unentudukanus riaBHOTO U MPHUAATOUYHOTO MPEIOKEHU, ONpeAesieHUE THIIA

IPUIATOYHOTO MPEATIOKEHNE U CBS3YIOIIETO CPECTBA.
VI.AHanu3 1o 4jeHaM NpeioKEHUs U 4aCTAM PEUH.

1. Tum 4neHa npeaIoKeHus

2. KJIacC 4acTH peuu

3. TpaMMaTHYEeCKHE KaTeTOPHUHU.

Ipunooicenue 3. Obpaszey ananuza npedioiceHus

When people realize how bad it is they cannot do anything because they go crazy.

The sentence contains four finite forms of the verb (realize, is, can, go), therefore it
consists of four clause (1. When people realize; 2.how bad it is; 3.they cannot do
anything; 4.bacause they go crazy).

According to the structure of the sentence it is complex, two-number, complete, clauses

1 and 4 are unexpended, clauses 2 and 3 are extended.



According to the purpose of the utterance it’s declarative. According to the emotional
coloring it’s neutral. According to the character of the subject it’s personal. This
complex sentence consists of a principal clause (they cannot do anything) and three
subordinate clauses. The first subordinate clause (when people realize) is an adverbial
clause of time introduced by the conjunction when. The second subordinate clause (how
bad it is) is an object clause which is connected with the first subordinate clause by the
adverb how. The last subordinate clause (because they go crazy) is an adverbial clause
of cause which is connected with the principal cause by means of the conjunction
because.

The subject of the principal clause is they. It’s a personal subject expressed by the
personal pronoun in the nominative case. The predicate is cannot do. It’s a compound
verbal modal predicate expressed by the modal verb can and the indefinite infinitive
active of the verb do anything is a direct object expressed by the indefinite pronoun.

The subject of the first subordinate clause is people. It’s a personal subject expressed by
the collective noun in the common case. The predicate realize is a simple verbal
predicate expressed by the finite form of the verb in the present Tense, non-
continuous, non-perfect, active voice, indicate Mood

The subject of the second subordinate clause is it. It’s an impersonal subject expressed
by the personal pronoun. The predicate is bad is a compound nominal part (predicative)
bad expressed by an adjective in the positive degree. The peculiarity of this predicate is
an inverted position of its predicative placed before the link verb. How is an adverbial
modifier of degree expressed by an adverb.

The subject of the last subordinate clause is they. It’s a personal subject expressed by
the person al pronoun in the nominative case. The predicate is go crazy. It’s a
compound nominal predicate consisting of the link verb go in the present tense, non-

continuous, non-perfect, active voice, indicative mood.

IIpunoxenne 4.
TeopeTuyeckas rpaMMaTHKa aHTJTUHCKOTO S13bIKa B Ta0IUIIAX



Taoauma Ne 1

Knaccuguxayua cnosocouemanuii.

Taoanma Ne 2

Kputepun Pa3psiabr [Tpumepsl
KJIacCU(pUKAITUU CJIOBOCOYECTAHHUN
1. sinepHbIC™ a book of stories
0e3bsIepHbIe brother and sister
[To cTpykType 2. pacmpoctpaHeHHble — | the reception of the
delegation by  the
president
HepacrpocTpaHeHHble | a good job
ITo 1. cyOcTaHTUBHBIE the roof of the house
MOp(hOIOTHUECKOH | 2. aabeKTHUBHBIC Very new
NPUHAJJISKHOCTH | 3. TJIarojbHbIC to read a book
BEIYIIIETO 4. anBepOuagbHbIE very quickly
KOMIIOHEHTA 5. MECTOMMEHHBIE none of us
ITo Tumny 1. ompenenuTeabHbIE a sharp needle
CUHTAaKCHYECKOW | 2. OOBEKTHUBHBIC picking flowers
CBSI3U 3. oGcrositenscTBeHHBbIE | to laugh heartily
Knaccugbukauusi npednoxeHud
Kpurepun Turnbl [Ipumepsnl
KJ1acCupuKaluu PEIII0KEHHUI
simple The door classed
according to the It was a nice place and they
compound :
structure were proud of it
I forgot to post the letter which
complex
I wrote yesterday
according to two —members | ge entered the room




Taoauma Ne 3

composition one - members | A beautiful day, quite warm
according to the complete He lives in London
presence or absence | jncomplete | And how is dear Irene?
of secondary
members elliptical “Pretty well”, he said
according to the L
presence or absence extended Two young girls in red came by.
of secondary :
members unexpended | He is a student
according to the type :
. declarative .
of communication/ He came in
according to the interrogative | Do you know English
purpose of the
utterance imperative Read the text
Tunonozcua npuoamoyHviX NPeEOONHCEeHUIL.
Tun Cpencrsa cBs3H
PUAATOYHOTO Ipumep
TIPETIOKCHHSI
. that, what, who, wh :
1. Subject at, what, Who, WAY. | What is done can’t be Undone

etc

2. Predicative

that, what, who, why,

etc

Our attitude simply is that

facts are facts

3. Object

that, what, who,
when, where, how,

etc

I don’t know what vyou are
talking about

4. Attributive

who, which, that,

In this room which was newer

whose used, a light was burning
5. adverbial
clause of:
when, while, as, till, | We must strike while the iron’s
time since, after, before, | hot
etc
place where , wherever I'am quite comfortable

where [ am




as, because, I don’t see how she could be
cause . .
since, etc. ill, since I saw her yesterday
urpose that, in order that, {hzrozlcl};ed saogztlilrzllsttlﬂslﬁoma(liungf
PHIP so that, list, etc. sa ey
be seen
condition if, unless, in case, | If he is not here by the end of
etc. the week, I shall go after him
He i k physically that
result so...that © 15 50 _weak physically Lhal
he can hardly move
She did exactly as he told her
manner as
He was white and jaded as if
) than, as,
comparison he had not slept for many
not so...as, etc. :
nights
though : :
: ’ I that though it
concession although, enjoyed that day, though i
was cold
however, etc
You’re not complaining,
6. Parenthetical
I hope
Tabauya Ne 4
Cpeocmea ceasu 6 C10H#CHONOOYUHEHHOM RPEOIONHCCHUU
Coro3bl
(He BbinonHsOT (yHKuuy | COI03HbIE C106A
YJIEHOB MPEII0KEHUS (BBIMIOJIHSAIOT (QYHKIHH
YJIEHOB MPEJIOKEHUS )
that, it, as, Hapeyus MECTOUMMEHHUS
when, where, till, when who
because, after, where what
before, as soon as why which
how whose
that
Taomura Ne 5

CoomneceHHOCMb U1€HO8 npedﬂoafceuuﬂ u yacmeit peuu.



Member of the sentence Part of speech
Subject Noun / Pronoun
Predicate Verb
Attribute Adjective
Object Noun / Pronoun
Adverbial modifier Adverb
Ta6muma Ne 6
Tunonoeusi ckazyemozo

THUII CKa3yeMOro puMep

simple read, will read,
have been
reading

compound nominal 1S young

verbal modal can read
aspect began to read

Ta6mauma Ne 7
Knaccugbukauusi coro3oe
Kpurepun pa3psiibl IPUMEPBI
Kiaccuukanum
according to copulative and, as well as,

meaning adversative both...and but, yet

disjunctive or, either...or

causative — consecutive so, for
according to simple and, or, but, till

structure derivative until, unless

compound however, whereas,
whenever, wherever

composite as well as, in case,




as long as, for fear

Taoauma Ne 8

I'pammamuueckue kamezopuu uacmeil peuu.

4acTh peun rpaMMaTHYecKast KaTeropuaibHas ammo3HuIINs
KaTeropusi
Noun number singular — plural
case common — possessive
Pronoun case common — possessive
nominative — objective
Verb Tense present — past — future
(finite forms) aspect continuous — non — continuous
perfect — non — perfect
voice active — passive
mood indicative — imperative —
subjunctive
Adjective Degrees of comparison positive — comparative —
superlative
Adverb Degrees of comparison positive — comparative —
superlative

Hpuﬂoofceuue 1. Cnucox cpammamuideécCKux mepmunoe

Parts of Speech

Noun: Prober (ann, Moscow) — Common: class nouns (desk), abstract nouns of
materiel (silk), collective nouns (family)

Adjective: qualitative (large, blue) — relative (Asian, wooden)

Verb: finite — non — finite forms /verbals/ verbids (speaks — to speak, speaking,

spoken)

Adverb: qualitative (slowly, quickly) — circumstantial (here, these, today)



Modal words: certainly, surely, of course, perhaps, maybe, probably, luckily

Numeral: cardinal (one, two, three) — ordinal (first, second)

Interjection: emotional (ah, oh, alas, dear me) — imperative (hush, here, come,
now)

Pronoun: personal (I, he, she, we) — possessive (my, our, your) — reflexive (myself,
himself) — reciprocal (each other, one another) — demonstrative (this, that, such,
same) — indefinite (some, any, somebody, anything) — negative (no, none,
neither, nobody) — interrogative (who, whose, what, which) — conjunctive
(who, whose, what, which) — defining (each, every, one, all, both, other)

Words of the category of state/stativer: afraid, asleep, ashamed, awake, alive

Preposition: in, on, behind, below, inside, without, because of, in front of

Conjunction: and, or, but, but, till, after, if, that, when, before, in case, both
... and, either ... or, neither ... nor, not only ... but

Particle: only, just, but, alone, still, yet, quite, even, too, also, not, merely.

Article: indefinite (a/an) — definite (the)

Notional parbs of speech (boy, speak, big) —

Functional (Senu — notional/structural/Formal parts of speech (on, and, just).

Grammatical Categories

Number: Singular (boy) — plural (boys)
Common (boy) — possessive / genitive (boy’s)
Case
Nominative (I, he) — Objective (me, him)
Degrees of Comparison: positive (big) — Comparative (bigger) Superlative
(biggest)
Tense: present (speak) — past (spoke) — Future (will speak)
Aspect: Continuous (am speaking) — Non — Continuous (speak)
Voice: Active (speaks) — passive (is spoken)
Mood: Indicative (speak) — Impera tive (speak!) — Subjunctive (would speak)

Members of the Sentence

Personal: she is a student

e



Subjecti Impersonal: it is cold

Indefinite — personal: One / You can’t do it

/ Simple: She is_speaking
/ Compound Nominal: She is a student

Predicate Enpound Verbal Modal: You must speak

Compound Verbal Aspect: She began to speak
Phraseological: He gave a gasp

Direct: She read the book
Indirect: She gave him an interesting book

Object Prepositional: I’'m unlasy about it
Complex: I saw her crying

Prepositional / in preposition: the bright sun
Attribute
Postpositional / in postposition: nothing of interest, hope
for the best

time: I’1l do it tomorrow

Adverbial place: Outside it was getting dark
Modifier of  manner: She walked briskly
degree and measure: It’s rather good

cause: | flushed simply from being spoken to

purpose: She strained her ears to catch the words
condition: In case of your absence I’ll leave you

result: She is too fond of the child to leave it

concession: Though frightened he carried it off very well
comparison: John plays the piano better than Mary
attendant

circumstances: He passed my table without stopping
frequency: They often bothered him




Types of Sentences

Sentence (It is winter) — Clause (If you come to me....)

Simple: She didn’t answer at once
Compound: It was cold and we had to return home
Declarative: He came in
Interrogative: Does he speak English well?
Imperative: Don’t prompt
Neutral: The weather is fine today
Exclamatory: What fine weather we are having today!
Sentence Two — member: He entered the room
One — member: Night. Early winter morning.
Come here. Only to think of it.
Complete: He lives in London
Incomplete / Elliptical: (“what makes you think s0?”)
“Facts”.
Unextended: He is a student. Birds fly
Principal: we’ll be glad
Subordinate: if you com to us

[Tpunoxenue 2. Cxema aHanu3a NpeyioKEHUS

AHanu3 npeIoKeHNS JOJKSH BKIFOYATh CIIEIYIOIINE dTaIlbI:

I. Crpykrypa npennoxenus (the structure of the sentence)

1.mpocToe — CI0)KHOCOYMHEHHOE — CIIOKHOMOIUMHEeHHOE (simple — compound

— complex);

2. OIHOCOCTAaBHOE — IBYCOCTaBHOE (One — member — two — member);

3. monmHOe — HenonHoe (complete — incomplete / elliptical);

4. pactipocTpaneHHoe — HepacnpocTpaneHHoe (extended — unextended)
II.ITens BricKa3biBanus (the purpose of the utterance)

4. moBectBOBarelbHBIC (declarative);

5. BompocuTenbHble (interrogative);

6. moBenuTeNIbHBIE (Imperative);
[II.29MonmonansHast okpacka (emotional coloring)

3. HeuTpanbHbIe (neutral);

4. BockimiaTenbHble (exclamatory)
IV . Xapakrep noanexarniero (the character of the subject)

4. nuunble (personal);

5. Gesnuunbie (impersonal);



6. HeomnpeneneHHo-Tu4HBIE (indefinite-personal).
V."nentudukanys riaBHOTO U MPHUAATOYHOTO MPEIIOKECHUI, ONpeAeICHUe THIIA
MPUIATOYHOTO MPETIOKEHNE U CBSA3YIOIIETO CPECTBA.
VI.AHanu3 1o 4jieHaM MpeaoKEeHUs ¥ 4acTsIM peUH.
4. TUI YJIeHA TPEIOKCHHUS
5. KJacc 4acTv pedu
6. rpaMMaTHYECKUE KATETOPHH.

Ipunoxcenue 3. Obpaszey ananusa npeodioHceHUs

When people realize how bad it is they cannot do anything because they go crazy.

The sentence contains four finite forms of the verb (realize, is, can, go), therefore it
consists of four clause (1. When people realize; 2.how bad it is; 3.they cannot do
anything; 4.bacause they go crazy).

According to the structure of the sentence it is complex, two-number, complete, clauses
1 and 4 are unexpended, clauses 2 and 3 are extended.

According to the purpose of the utterance it’s declarative. According to the emotional
coloring it’s neutral. According to the character of the subject it’s personal. This
complex sentence consists of a principal clause (they cannot do anything) and three
subordinate clauses. The first subordinate clause (when people realize) is an adverbial
clause of time introduced by the conjunction when. The second subordinate clause (how
bad it is) is an object clause which is connected with the first subordinate clause by the
adverb how. The last subordinate clause (because they go crazy) is an adverbial clause
of cause which is connected with the principal cause by means of the conjunction
because.

The subject of the principal clause is they. It’s a personal subject expressed by the
personal pronoun in the nominative case. The predicate is cannot do. It’s a compound
verbal modal predicate expressed by the modal verb can and the indefinite infinitive
active of the verb do anything is a direct object expressed by the indefinite pronoun.

The subject of the first subordinate clause is people. It’s a personal subject expressed by
the collective noun in the common case. The predicate realize is a simple verbal
predicate expressed by the finite form of the verb in the present Tense, non-
continuous, non-perfect, active voice, indicate Mood

The subject of the second subordinate clause is it. It’s an impersonal subject expressed
by the personal pronoun. The predicate is bad is a compound nominal part (predicative)
bad expressed by an adjective in the positive degree. The peculiarity of this predicate is
an inverted position of its predicative placed before the link verb. How is an adverbial
modifier of degree expressed by an adverb.



The subject of the last subordinate clause is they. It’s a personal subject expressed by
the person al pronoun in the nominative case. The predicate is go crazy. It’s a
compound nominal predicate consisting of the link werb go in the present tense, non-
continuous, non-perfect, active voice, indicative mood.

Ipunoxenue 4.
Teopernyeckas rpamMmaTHKa aHTJIMMCKOTO SI3bIKA B TaOIUIAX

Taoauma Ne 1

Knaccuguxayua cnosocouemanuii.

Kputepun Pa3psiabr [Tpumepsl
KJaccuukanuu CJIOBOCOYETAHHM
3. siaepHbIC™ a book of stories
0e3bsIepHbIe brother and sister
[To ctpykrype | 4. pacnpoctpanenHsie — |the reception of the
delegation by  the
president
HepacrpocTpaHeHHble | a good job
ITo 6. cyOCTaHTHBHBIE the roof of the house
MOp@oJOTUYECcKOr | 7. aabeKTUBHBIE Very new
MPUHAJJICKHOCTH | 8. TJIaroJjbHbIC to read a book
BEIYIIIETO 9. anBepOuanbHBIC very quickly
KOMIIOHEHTA 10.MecTOMMEHHbIE none of us
ITo Tumny 4. ompeneuTeNbHbIC a sharp needle
CHHTAaKCHYECKOU | 5. 0OBEKTHBHBIC picking flowers
CBS3U 6. obcrositenbcTBeHHBIE | to laugh heartily




Knaccugbukauusi npednoxeHud

Taoauma Ne 2

Kpurepun Turnbl [Ipumepsnl
KJ1acCu(puKaluu IPEIII0KEHHUI
simple The door classed
according to the It was a nice place and they
compound :
structure were proud of it
I forgot to post the letter which
complex

I wrote yesterday

according to
composition

two — members

He entered the room

one - members

A beautiful day, quite warm

according to the Complete He lives in London
presence or absence incomplete | And how is dear Irene?
of secondary
members elliptical “Pretty well”, he said
according to the D
g extended Two young girls in red came by.
presence or absence
of secondary :
members unexpended | He is a student
according to the type :
. declarative .
of communication/ He came in
according to the interrogative | Do you know English
purpose of the
utterance imperative Read the text




Taoauma Ne 3

Tunonozcua npuoamouHsviXx BPEONONHCEHUI.

Tun CpencTsa cBs3U
IPUIATOYHOTO Tlpumep
TIPEUTOKCHUS
: that, what, who, wh )
1. Subject b W ae,t::N O WHY> | What is done can’t be Undone
5 Predicative that, what, who, why, | Our attitude simply is that
etc facts are facts
: that, what, who, I don’t know what you are
3. Object when, where, how, )
talking about
etc
o who, which, that, | In this room which was newer
4. Attributive . :
whose used, a light was burning
5. adverbial
clause of:
when, while, as, till, | We must strike while the iron’s
time since, after, before, | hot
etc
I am quite comfortable
place where , wherever
where I am
as, because, I don’t see how she could be
cause . o
since, etc. ill, since I saw her yesterday
: I h inst th I of
urpose that, in order that, th(e::ml;fleed si)g?lllrellst I sl?of;lacll n(())t
purp so that, list, etc. gallety
be seen
.. if, unless, in case, | If he is not here by the end of
condition

etc. the week, I shall go after him




He is so weak physically that

result so...that he can hardly move
She did exactly as he told her
manner as
He was white and jaded as if
) than, as,
comparison he had not slept for many
not so...as, etc. :
nights
though, . :
concession although, I enjoyed that day, though it

however, etc

was cold

6. Parenthetical

You’re not complaining,

I hope
Tabauya No 4
Cpeocmea cea3u 6 c10HCHONOOUUHEHHOM NPEOSIOHCEHUU
Co1ro3b1
(He BHIMONHSIOT (yHKpy | COMO3HbIE C06A
YJICHOB MPEIJIOKECHUS (BBIIIOJIHAIOT PYHKLHH
YJICHOB TIPEJIOKEHUS )
that, it, as, Hapeyus MECTOMMEHUS
when, where, till, when who
because, after, where what
before, as soon as why which
how whose
that
Tabmmma Ne 5

CoommneceHHOCMb Y1€HO8 npedﬂoofceuuﬂ u uacmeit peuu.

Member of the sentence Part of speech
Subject Noun / Pronoun
Predicate Verb
Attribute Adjective
Object Noun / Pronoun
Adverbial modifier Adverb




Tunonoeusi ckazyemoezo

Taomura Ne 6

THUII CKa3yeMOro IpuMep
simple read, will read,
have been
reading
compound nominal 1S young
verbal modal can read
aspect began to read
Tabmuia Ne 7
Knaccughukauyus coro3oe
Kpurepun pa3psiIbl IPUMEPBI
KJaccuuKanuu
according to copulative and, as well as,
meaning adversative both...and but, yet
disjunctive or, either...or
causative — consecutive so, for
according to simple and, or, but, till
structure derivative until, unless
compound however, whereas,
whenever, wherever
composite as well as, in case,

as long as, for fear




Taoauma Ne 8

I'pammamuueckue kamezopuu uacmeil peuu.

4acTh peun rpaMMaTHIecKast KaTeropraibHas ammo3HuIINs
KaTeropusi
Noun number singular — plural
case common — possessive
Pronoun case common — possessive
nominative — objective
Verb Tense present — past — future
(finite forms) aspect continuous — non — continuous
perfect — non — perfect
voice active — passive
mood indicative — imperative —
subjunctive
Adjective Degrees of comparison positive — comparative —
superlative
Adverb Degrees of comparison positive — comparative —
superlative

Teopernueckass rpamMmmaTuka JICKIMOHHBIH KYpC

Language is a means of human communication. It is a means of forming and
storing ideas as reflections of reality and exchanging them in the process of human
intercourse. Language is social by nature; it is inseparably connected with the people
who are its creators and users; it grows and develops together with the development of

society.

Language consists of three constituent parts: the phonological system, the lexical
system, the grammatical system. Each of the three parts of language is studied by a
particular linguistic discipline.



Phonetics is a science which studies the phonic system of the language (sounds,
intonation, etc.)

Lexicology is a science which studies the word-stock of the language, its building
material (words, phrases, etc.)

Grammar is a science which studies the structure of the language. The two parts
of English Grammar are: Morphology and Syntax. The structure, classification and
combinability of words are the object of morphology. Morphology deals with parts of
speech and their inflexion, i.e. the forms of number and case of nouns and pronouns, the
forms of tense, mood, etc. of verbs, the forms of degrees of comparison of adjectives.
Syntax studies the structure, classification and combinability of sentences, different
types of sentences and their meanings, the rules according to which words are connected
in the sentence. Hence, the aim of theoretical grammar of a language is to present a
theoretical description of its grammatical system, i.e. to scientifically analyze and define
its grammatical categories and study the mechanisms of grammatical formations of
utterances out of words in the process of speech making.

On the History of English Grammars

English grammatical theory is represented in modern times by several types of
grammatical description. The most influential and widely spread grammatical systems
reflected in textbooks of English are: classical scientific grammar, the founder of
which was Henry Sweet, American structural (descriptive) linguistics and
transformational grammar.

There does not exist a generally accepted periodization of the history of English
grammars, so we shall roughly divide it into two periods of unequal length, according to
the general aims of the grammars appearing within these periods.

I. The first is the age of prescientific grammar beginning with the end of the
16" century and lasting till about 1900. It includes two types of grammars which
succeeded each other:

1. The early prenormative grammars of English, beginning with William
Bullokar’s Bref Grammar for English (1585).

2. The prescriptive (normative) grammars, which stated strict rules of
grammatical usage of English.

By the end of the 19" century, when the prescriptive grammar had reached its
highest level of development, the appearance of new grammar, the scientific grammar,
became possible.

II. The second period is the age of the scientific grammars beginning with the
appearance of Sweet’s grammar in the last decade of the 19™ century. It includes three
new types of grammar.

3. Classical scientific grammar (the third type of grammar). In contrast with
prescriptive grammars, was both descriptive and explanatory. During the first half of
the 20" century an intensive development of this grammar has taken place. Classical



scientific grammar has accepted the traditional grammatical system of prescriptive
grammar.

The new types of English grammars, which appeared since the fifties are:

4. The fourth type of grammar — structural or descriptive grammar

5. The fifth type of grammar — the transformational generative grammar. The
linguistic theory represented by the last mentioned type of grammar is considered by
many modern linguists to be the most fruitful approach to the description and
explanation of the grammatical system of English, especially in the field of syntax.

Thus we see that during the first period there was only one kind of grammar in
use at a time, whereas in the 20" century there were at first two types of grammars
current (the second and the third) and at present there exist at least four types of
grammatical description, which must be taken into consideration by a student of English
grammatical theory.

Thus the coexistence and a certain interaction of four types of grammar is a
typical feature of the last two decades of the 20™ century.

The first period
English grammars before 1900

1. Early (Prenormative) Grammars

Until the 17" century the term “grammar” in English was applied only to the
study of Latin. This usage was a result of the fact that Latin grammar was the only
grammar learned in schools (“grammar” schools) and until the end of the 16™ century
there were no grammars of English. In the earliest English grammars the arrangements
of the material was similar to that of Latin grammar. But in spite of this adherence to the
structure of Latin grammar, even early grammarians noticed some typical features
which made the structure of English different from that of Latin. Anyway, the
grammarians who desired to break with Latin grammatical tradition were not always
consistent and still followed the Latin pattern in some of the chapters of their grammars.

2. Prescriptive (normative) Grammars

The age of prescriptive grammars begins in the second half of the 18" century.
The aim of prescriptive grammars was to reduce the English language to rules and to set
up a standard of correct usage. The rise of prescriptive grammar met the demand for
setting usage and for codifying and systematizing grammar.

It was in the second half of the 19" century that the development of the
grammatical scheme of the prescriptive grammar was completed. The grammarians
arrived at a system now familiar, because it has since been adopted by a long succession
of grammarians of the 19™ and 20™ centuries. The best prescriptive grammars of the
period, like C.P.Mason’s English Grammar (London, 1858) and A. Bain’s Higher
English Grammar (London, 1863), paved the way for the first scientific grammar of
English.



The description of the morphological system in the grammars in the second half
of the 19" century changed very little as compared with that of grammars of the first
half of the 20™ century, but the explanation of grammatical forms became more
detailed. Some important changes, however, took place in the description of the
syntactic system, though the definition of the sentence remained logical, as a
combination of words expressing a complete thought. But the concept of the parts of the
sentence differs greatly from that of the grammars of the first half of the 19" century.
The changes and innovations concerned both the principal and the secondary parts of
the sentence. The number of the principal parts of the sentence was reduced to two — the
subject and the predicate, which retained their logical definitions. In this period the
grammarians make an attempt to differentiate logical and grammatical subjects and
predicates.

3. The Rise of Classical Scientific Grammar

By the end of the 19™ century, after the description of the grammatical system,
especially that of syntax had been completed, prescriptive grammar had reached the
peak of its development. H. Sweet’s New English Grammar, Logical and Historical
(1891) was a grammar of a higher type, which could give a scientific explanation of the
grammatical phenomena. Scientific grammar was understood by its authors to be a
combination of both descriptive and explanatory grammar. The same views on the
purpose and methods of scientific grammar were held by 20"-century linguists. English
scientific grammar inherited the grammatical system evolved by the prescriptive
grammarians.

The second period
English grammar in the 20™ century

The modern period may be divided into two chronologically unequal parts, the first
from the beginning of the 20™ century till the 1940’s, when there were only two types of
grammars in use — the prescriptive and the classical scientific, the second from the
1940’s, during which time structural grammar, and then transformational have been
added.

We shall now briefly dwell on some specific features of each of the types of
grammars current in the modern period.

1. Prescriptive Grammars in the Modern Period

Some 19™-century grammars continued to be printed, with hardly any changes, e.g.
Lenny’s Principles of English Grammar, Mason’s Junior, Intermediate, and Senior
Grammars.

Among the 20"-century prescriptive grammars J.C. Nesfield’s grammar should be
mentioned. In Nesfield’s grammatical scheme the number of cases of the noun was
increased to five, while classical scientific grammars, for instance, those of Sweet and
Jespersen, favoured the two-case system. Two new terms, “double” and “multiple”
sentences, were substituted for the term “compound” sentence. The new terms became
very popular in prescriptive grammar and influenced some scientific grammars.



2. Classical Scientific English Grammar in the Modern Period

The founders of this type of grammar in this period of its intensive development
either specialize in syntax or deal with the problem of both morphology and syntax.
Among the authors who specialize in syntax are L.G. Kimball (Structure of the English
Sentence, New York, 1900), C.T. Onions (Advanced English Syntax, London, 1904) and
H.R. Stokoe (Understanding of Syntax, London, 1937). Among the authors of the 20"-
century scientific grammars of the classical type are: Poutsma (4 Grammar of Late
Modern English, 1926), Kruisinga (4 Handbook of Present-Day English, 1931),
Zandvoort (Handbook of English Grammar, 1945), Jespersen (Philosophy of Grammar,
1924). Of all the authors of scientific grammars O. Jespersen is the most original. He
was the only one who, like Sweet, elaborated such general concepts of grammatical
theory as the correspondence of grammatical and logical categories and the definition
and delimitation of morphology and syntax.

Structural and Transformational Grammars

Structural grammarians begin treating the problems of the structure of English
with criticism of traditional, or conventional grammar, lumping together prescriptive
and scholarly grammars. According to the point of view of structural linguists, both
these types of grammar belong to a “prescientific era”. Fries’s classification (The
Structure of English, New York, 1956) of the parts of speech is most popular among
structural linguists. He classifies words into four “form-classes”, designated by
numbers, and fifteen groups of “function words”, designated by letters. The form-
classes correspond to what most grammarians call nouns and pronouns, verbs,
adjectives, and adverbs. The group of function words contains prepositions and
conjunctions, a particular kind of pronouns, adverbs and verbs.

Another descriptive works on grammar should be mentioned: An outline of
English Structure by G.L. Trager and H.L. Smith (1951). The two books (that of Fries
and the OQutline) supplement each other.

The decade before Fries’s The Structure of English appeared was one of intensive
development of American linguists which became known as Bloomfieldian linguistics.
American linguists (among them were K.L. Pike, R. Wells, E.Nida, Z.S.Harris and
others) concentrated their attention on formal operations, the so called grammar
discovery procedures, their aim being to discover and describe the features and
arrangement of two fundamental linguistic units (the phoneme and the morpheme as the
minimal unit of grammatical structure).

Sentence structure was represented in terms of immediate constituent (IC)
analysis. The binary cutting of sentences and their phrasal constituents into IC’s, the
first and the most important cut being between the group of the subject and the group of
the predicate, was implicit in the “parsing” and analysis of traditional grammar. The
generally favoured method of linguistic description became that of distribution. Two
methods, distributional analysis and substitution were not new ideas in the history of
English grammars.



But the difference between the traditional and structural approaches consists in
that the former did not rely upon this method as part of an explicitly formulated theory,
whereas modern linguistics has given recognition to the distributional principle. The
same is true of substitution (such as man = good boy). The method of substitution has
been used in English grammars since the 1950°s. It is the principal method of the
arrangement of the material also in a well-known 20™-century grammar of a scholarly
character (Palmer, 4 Grammar of Spoken English on a Strictly Phonetic Basis,
Cambridge, 1924).

The method developed by N. Chomsky has now become widely known as
Transformational Generative Grammar. According to this theory sentences have a
surface structure and a deep structure. Of these, the surface structure is the more
complicated, based on one or more underlying abstract simple structures. In certain very
simple sentences the difference between the surface structure and the deep structure is
minimal. A Transformational Grammar is organized in three basic parts. The first part —
its syntactic component (which includes a lexicon, i.e. a list of words) includes
description both of deep and surface structure. The second is the semantic component,
which provides a semantic interpretation of the deep structure. The third, the
phonological component provides a phonetic interpretation of the surface structure of
the sentence.

“To generate sentences” according to this theory does not mean “to produce
sentences”, but “to determine” the rules for forming all of the infinite number of
sentences, some of them never heard before.

Of great interest for clarifying the theoretical and philosophical sources of
transformational generative grammar are the two books by Chomsky: Cartesian
Linguistics and Language and mind.

Thus we see that in the process of the development of English grammatical
theory, despite the great divergence of the types, aims, objectives and approaches of
English grammars, a certain continuity may be observed in establishing and keeping up
the English grammatical tradition. The foundations of the English grammatical system
were laid already in the first part of the first, prescientific, period, in early prenormative
grammar. The most important type of grammar, in our opinion, is the second, the
prescriptive or normative grammar, which has the longest tradition and still dominates
classroom instruction. Both modern schools of grammar show a marked tendency
towards morphological labeling of syntactic units, which may be viewed as a revival of
the grammatical notions of the earliest grammars when the syntactic system was
practically non-existent.

Modern linguists lay a special stress on the systemic character of language and all
its constituent parts. It accentuates the idea that language is a system of signs
(meaningful units) which are closely connected and interdependent. The system of
language includes, on the one hand, the body of material units — sounds, morphemes,



words, word-groups; on the other hand, the regularities or “rules” of the use of these
units. Speech comprises both the act of producing utterance, and the utterances
themselves, i.e. the text. Language and speech are inseparable, they form an organic
unity. Thus, language is analyzed by linguists into two different aspects — the system of
signs (language proper) and the use of signs (speech proper).

Units of language are divided into segmental and supra-segmental. Segmental
units consist of phonemes; they form phonemic strings of various status (syllables,
morphemes, words etc.). Supra-segmental units do not exist by themselves, but are
realized together with segmental units (intonation, accent, pause, word-order).

The segmental units of language form a hierarchy of levels. Thus morphemes are
decomposed into phonemes, words are decomposed into morphemes, phrases are
decomposed into words etc.

The lowest level of lingual segments is phonemic: it is formed by phonemes as
the material elements of the higher-level segments. The phoneme has no meaning; its
function is to differentiate morphemes and words as material bodies. Units of all the
higher levels of language are meaningful.

The level located above the phonemic one is the morphemic level. The morpheme
is the elementary meaningful part of the word. It is built up by phonemes, so that the
shortest morphemes include only one phoneme. (ros-y, come-s). the morpheme
expresses abstract, “significative” meanings which are used as constituent parts for the
formation of more concrete, “nominative” meanings of words.

The third level in the segmental hierarchy is the level of words, or lexemic level.
The word, as different from the morpheme, is a directly naming (nominative) unit of
language: it names things and their relations. Since words are built up by morphemes,
the shortest words consist of one morpheme only (man, will, but).

The next higher level is the level of phrases (word-groups), or phrasemic level.
Phrases (combinations of two or more notional words) have a nominative function. But
this kind of nomination can be called “polynomination” as different from
“mononomination” effected by separate words.

Notional phrases may be of a stable type and of a free type. The stable phrases
(phraseological units) form the phraseological part of the lexicon, and are studied by
phraseology. Free phrases are built up in the process of speech and are studied in the
lower division of syntax.

Above the phrasemic level lies the level of sentences, or “proposemic” level. The
peculiar character of the sentence (“proposeme”) consists in the fact that, naming a
certain situation, it expresses predication, i.e. shows the relation of the denoted event to
reality. Namely, it shows whether this event is real or unreal, desirable or obligatory,
stated as a truth or asked about, etc. In this sense, as different from the word and the
phrase, the sentence is a predicative unit. (Cf. to receive — to receive a letter — Early in
June I received a letter from Peter Melrose).

The highest unit of language in the hierarchy of levels is the level of sentence-
groups, ‘‘supra-sentential constructions”. The supra-sentential construction is a



combination of separate sentences forming a textual unity. In the typed text it
commonly coincides with the paragraph.

As 1t has mentioned above, the morpheme and the word are the object of
morphology.

There exist many definitions of the term word and none of them is generally
accepted. But in the majority of cases people experience no difficulty in separating one
word from another.

Linguistics point out as most characteristic features of words their isolatability (a
word may become a sentence: Boys! Certainly), uninterruptibility (a word is not easily
interrupted), a certain looseness in reference to the place in a sequence.

Some difficulty is caused by different applications of the term word. Linguists
often apply it to a whole group like write, writes, will write, has written, etc. all this
group is then regarded as one word. But when speaking about every word being
separated from its neighbours in speech, we mean individual members of such a group,
not the group as a whole. The whole group is never used as a unit of speech. Thus we
must distinguish the word as a unit of language and the word as a unit of speech, or we
have to choose a unit common to both language and speech. Here we consider a unit
like write to be a word with regard to both language and speech. The group write,
writes, wrote, etc. is not a word, but a lexeme, a group of words united by some
common features.

The Structure of Words

One of the main properties of a word is its double nature. It is material because it
can be heard or seen, and it is immaterial as far as its meaning is concerned. We shall
regard the material aspect of the word as its form, and its meaning as its content.

The word books can be broken up into two parts: book- and —s. The content of the
first part can be rendered by the Russian kaur- and the meaning of the second part is
‘plurality’.

So each of the two parts of the word book has both form and content. Such
meaningful parts of a word are called morphemes. There is an important difference
between the morpheme book- and the word book besides that of a part and the whole.
The word book contains the meaning of “singular number”, which the morpheme does
not. The meaning of “singularity” is acquired by the word book because there exists the
word books with the morpheme of “plurality” -s. So the absence of —s in books is
interpreted as “singular number”. Thus we may say that the word book contains the
morpheme book- plus a zero morpheme with the meaning of “singular number”.

The morphemes book- and —s differ essentially. The meanings of the morphemes -
s, -ed, relative, dependent and only indirectly reflecting reality, are grammatical
meanings of grammatical morphemes. Morphemes of the book- type and their meanings
are called lexical.

Let us now compare the two units: works and will work. They contain the same
lexical morpheme work- and different grammatical morphemes —s and will. The



grammatical morpheme —s is a bound morpheme: it is rigidly connected with the lexical
morpheme. The grammatical morpheme will is a free morpheme or a word-morpheme:
it is loosely connected with the lexical morpheme.

Units like works, with bound grammatical morphemes, are called synthetic words.
They are words both in form and in content. Units like will work, with free grammatical
morphemes, are called analytical words. They are words in content only. In form they
are combinations of words. Thus we may speak of synthetic and analytical forms.
Analytical forms are much more characteristic of English than of Russian. Especially
rich in analytical forms is the English verb. English is often spoken of as an analytical
language, and Russian, Latin and Greek as synthetic languages.

Besides lexical and grammatical morphemes there exists some intermediate type —
lexico-grammatical morphemes (E.g. de-, for-, -er, -less. Such morphemes, like
grammatical ones, are attached only to certain classes of lexical morphemes. Like
lexical morphemes they determine the lexical meaning of words — part - depart; give -
forgive). English possesses both bound (de-, for-, -er, -less) and free lexico-grammatical
morphemes (stand up, give in, find out).

A word has at least one lexical morpheme. It may also have grammatical and
lexico-grammatical morphemes. The lexical morpheme is regarded as the root of the
word, all the other bound morphemes as affixes: prefixes, suffixes and infixes.

Suffixes play a much greater role in the grammatical structure of the language.
They include grammatical morphemes besides lexico-grammatical ones, whereas
prefixes are only lexico-grammatical. Words without their grammatical morphemes
(mostly suffixes, often called endings or inflexions) are known as stems. A stem may
consist of the root alone (e.g. boy, rooms, moved), or it may be more complicated (e.g.
boyish, remove, improvement):. affixation (the stem boyish- has been derived from the
stem boy-) and vowel change (the stem of the noun strength has been derived from the
stem of the adjective strong by vowel change). We have to count stress change among
the stem-building elements (the verb stem transport- has been derived from the noun
stem transport-).

In accordance with their structure the following four types of stems are
distinguished:

1. Simple, containing only the root (e.g. day, dogs, write, wanted);

2. Derivative, containing affixes or other stem-building elements (e.g. rewrite,

boyhood, speech, transport),

3. Compound, containing two or more roots (white-wash, apple-tree, motor-car,

brother-in-law);

4. Composite, containing free lexico-grammatical morphemes or otherwise having

the form of a combination of words (give up, two hundred and twenty-five, at
last, in spite of).



The classification of words

A morpheme usually has more than one meaning. The morpheme run- in the word
runs has the following meanings: 1) move with quick steps; 2) flow; 3) become (to run
dry); 4) manage (fo run a business), 5) cause to move (run a car), and others. The
meanings of the —s morpheme are as follows: 1) present tense; 2) indicative mood; 3)
third person 4) singular number; 5) non-continuous aspect, and others.

All the lexical meanings of the word runs, inherent in the morpheme run-, unite
this word with to run, running, will run, has run, is running, was running, etc. into one
group called a lexeme.

All the grammatical meanings of the word runs, inherent in the morpheme —s, unite
this word with walks, stands, sleeps, skates, lives, etc. into a group called a grammeme.

In the word girl the meanings of lexeme (girl, girl’s, girls, girls’) are: female,
child, daughter, maid servant, etc.; the meanings of grammeme are: common case,
singular number (gir/), possessive case, singular (girl/’s), common case, plural (girls),
possessive case, plural (giris’).

As we see, each word of a lexeme represents a certain grammeme, and each word
of a grammeme represents a certain lexeme. The set of grammemes represented by all
the words of a lexeme is its paradigm (e.g. the paradigm of the lexeme want, wants,
wanted, shall want, etc).

Supposing we want to single out the meaning of ‘non-continuous aspect’ in the
word runs. We have to find another word which has all the meanings of the word runs
but that of ‘non-continuous aspect’. The only word that meets these requirements is the
analytical word is running. Run and is running belong to the same lexeme, and their
lexical meanings are identical. As to the grammatical meanings the two words do not
differ in tense (present), number (sing), person (third), mood (indicative), etc. They
differ only in aspect (non-continuous and continuous).

When opposed, the two words, runs — is running, form a peculiar language unit.
All their meanings but those of aspect are the same. Only the two particular meanings
of ‘non-continuous’ and ‘continuous’ aspect united by the general meaning of ‘aspect’
are revealed in this opposition or opposeme. The general meaning of this opposeme is
in the two particular meanings of the opposite members (opposites).

Each opposeme represents the category. All the aspect opposemes make up a
system which is called the category of aspect. The category of tense is the system of
tense opposemes in a given language. A tense opposeme in English consists not of two
but of three members (writes —wrote — will write; is writing — was writing — will be
writing) because the general meaning of ‘tense’ manifests itself in three particular
meanings: ‘present’, ‘past’ and ‘future’. In general, an opposeme of any grammatical
category consists of as many members (or opposites) as there are particular
manifestations of the general meaning. Thus, a morphological opposeme is a minimum
set of words revealing (by the difference in their forms) the particular manifestations of
some general grammatical meaning. Any morphological category is the system of such



opposemes whose members differ in form to express the particular manifestations of the
general meaning of the category.

The structure of a lexeme is defined by the opposeme it contains. The lexeme
represented by the word long, for instance, contains the opposeme of but one category,
the ‘degrees of comparison’. Its structure, therefore, is of one dimension (long — longer
— the longest). The lexeme represented by the word boy contains opposemes of two
categories, ‘number’ and ‘case’. As a result, its structure is a two-dimension one (boy-
boys; boy’s-boys’).

Each category is represented here by two opposemes. In English there are no
lexemes of three-dimension structure. The structure of an English verb lexeme contains
opposemes of seven categories (number, mood, person, tense, aspect, voice, time
correlation).

All the words of a lexeme, both synthetic and analytical, are united by the same
lexical meaning.

Historically the analytical words have developed from combinations of two (or
more) words. But the lexical meaning of only one word has been preserved, so that the
combination functions as a word of one lexeme.

Analytical words are closely connected with synthetic ones. Analytical words
comprise synthetic words. Thus, the analytical form has prepared consists of two
synthetic forms: has and prepared.

The means employed in English to distinguish the words of a lexeme are similar to
those used to distinguish the stems of different lexemes. The chief of them are:
affixation, sound interchange and suppletivity.

The word boy differs from the word boys in having the suffix —s, added to the stem
of the lexeme. The stems speak- and speaker- are also related by affixation.

The words foot and feet are related by sound interchange, i.e. vowel interchange.
The stems full- and fill- are also related by vowel interchange. The stems speech- and
speak- are related by consonant interchange. Different stems may contain the same root
(compose, dispose, oppose, propose). But it is unusual for words of the same lexeme to
have different roots (I — me, go — went, good — better, am - is). This phenomenon is
called suppletivity. Words derived from different roots may be recognized as
suppletive: 1) when they are identical as to their lexical meaning; 2) when they mutually
complement one another, having no parallel opposemes.

We have already spoken about lexico-grammatical morphemes and their functions
as stem-building elements. The words of a lexeme are united not only by a lexical
morpheme functioning as its root, but also by its lexico-grammatical morphemes
functioning as its stem-building elements (realize, realizes, realized, will realize, has
realized, is realized). In short, it is the stem that unites words into a lexeme. So, a
lexeme is a group of words united by the same lexical and lexico-grammatical
meanings. Though the words person, personal, personality, personify, personification
have the same lexical morpheme, they belong to different lexemes owing to their lexico-
grammatical morphemes.



Lexico-grammatical morphemes unite lexemes into groups possessing common
lexico-grammatical properties. Comp.:

1 2 3 4
teach —teacher real - realize
work — worker national - nationalize
lead — leader natural - naturalize
write - writer individual — individualize

The words in column 1 and column 2 belong to different classes of lexemes. The
same is true of the words of the last two columns. These classes differ not only on their
lexico-grammatical meanings (morphemes), but in some grammatical properties as well:
different opposemes, paradigms, etc. such classes of lexemes are called parts of speech.
Parts of speech are the largest word-classes that may contain endless numbers of word-
groups such as lexemes or grammemes.

It is certainly easier to survey a limited number of parts of speech than an ocean of
lexemes and grammemes. Therefore it has been a long-standing tradition to study the
properties of words within the framework of parts of speech.

Parts of speech

What really lies at the bottom of the division of lexemes into parts of speech is the
connection within the world of material reality. The bulk of the class denoting
‘substances’ is made up of words denoting material objects (fable, window, milk, etc.);
the kernel of the class of lexemes naming ‘processes’ is constituted by lexemes denoting
concrete actions (writing, reading, speaking, etc.).

The lexemes of a part of speech are first of all united by their content, i.e. by their
meaning.

The lexemes of a part of speech are first of all united by their content, i.e. by their
meaning. This general meaning of a part of speech cannot be grammatical because the
members of one lexeme have different grammatical meanings. Cf. boy’s (singular
number, possessive case), boys (plural number, common case).

The general meaning of a part of speech cannot be lexical either. It is always an
abstraction from the lexical meanings of its constituent lexemes.

Thus the general meaning of a part of speech is neither lexical nor grammatical, but
it is connected with both, and we call it lexico-grammatical.

Lexemes united by the general lexico-grammatical meaning of “substance”, are
called nouns. Those having the general lexico-grammatical meaning of ‘““action” are
called verbs.

The general lexico-grammatical meaning is the intrinsic property of a part of
speech. Lexico-grammatical morphemes are one of these properties. The stems of noun



lexemes often include the morphemes —er, -ist, -ness, -ship, -ment. The stems of verb
lexemes include the morphemes —ize, -ify, be-, en-, -en. Adjective stems often have the
suffixes —ful, -less, -ish, -ous, -ive. Thus, the presence of a certain lexico-grammatical
morpheme in the stem of a lexeme often stamps it as belonging to a definite part of
speech. Many of these morphemes are regularly used to form lexemes of one class from
those of another class (suffix —ness often forms noun stems from adjective stems, eg.
dark - darkness).

Other stem-building elements are of comparatively little significance as distinctive
features of parts of speech. For example, vowel interchange is not systematic (full — fill,
food — feed, blood - bleed) and is also found within a lexeme (foot -feer).

A part of speech is characterized by its grammatical categories manifested in the
opposemes and paradigms of its lexemes. Nouns have the categories of number and
case. Verbs possess the categories of tense, voice, mood, etc. Adjectives have the
category of the degrees of comparison. That is why the paradigms of lexemes belonging
to different parts of speech are different. The paradigm of a verb is long: write, writes,
wrote, shall write, will write, am writing, is writing, was writing, were writing, etc. the
paradigm of a noun lexeme is much shorter: sister, sister’s, sisters, sisters’. The
paradigm of an adjective lexeme is still shorter: cold, colder, coldest. The paradigm of
an adverb like always is the shortest as the lexeme consists of one word.

Thus, the paradigm of a lexeme shows to what part of speech the lexeme belongs.

Not all the lexemes of a part of speech have the same paradigms. Some noun
lexemes have only one opposeme — that of number (book - books). Some lexemes are
outside both categories: they have neither number nok case (information, milk).

Another important feature of a part of speech is its combinability, i.e. the ability to
form certain combinations of words. We distinguish lexical, grammatical and lexico-
grammatical combinability. The combinability of a word, its connections in speech help
to show to what part of speech it belongs. So, a characteristic feature of articles is their
right-hand combinability with nouns.

Parts of speech are characterized also by their function in the sentence. A noun is
mostly used as a subject or an object, a verb usually functions as a predicate, an
adjective — as an attribute, etc.

Thus, a part of speech is a class of lexemes characterized by 1) its lexico-
grammatical meaning, 2) its lexico-grammatical morphemes (stem-building
elements), 3) its grammatical categories or its paradigm, 4) its combinability and 5)
its functions in a sentence.

In accordance with the principles described above it is possible to distinguish the
following parts of speech in English:

1. Nouns

2. Adjectives

3. Pronouns

4. Numerals

5. Verbs



Adverbs
Modal words
Prepositions

9. Conjunctions

10. Particles

11.Interjections

12. Articles.

In modern linguistics, parts of speech are discriminated on the basis of the three
criteria: “semantic”, “formal”, and “functional”. The semantic criterion presupposes the
evaluation of the generalized meaning, which is characteristic of all the subsets of words
constituting a given part of speech. This meaning is understood as the “categorical
meaning of the part of speech”. The formal criterion provides for the exposition of the
specific inflexional and derivational (word-building) features of all the lexemic subsets
of a part of speech. The functional criterion concerns the syntactic role of words in the
sentence typical of a part of speech. The three factors of categorical characterization of
words are referred to as, respectively, “meaning”, “form”, and “function”.

In accord with the described criteria, words are divided into notional and
functional (semi-notional), which reflects their division in the earlier grammatical
tradition into changeable and unchangeable.

To the notional parts of speech of the English language belong the noun, the
adjective, the numeral, the pronoun, the verb, the adverb.

The features of the noun within the triad “meaning — form - function” are,
correspondingly the following: 1) the categorical meaning of substance (“thingness”); 2)
the changeable forms of number and case; 3) the substantive functions in the sentence
(subject, object, substantival predicative); prepositional connections; modification by an
adjective.

The features of the adjective: 1) the categorial meaning of property (qualitative and
relative); 2) the forms of the degrees of comparison (for qualitative adjectives); the
specific suffixal forms of derivation; 3) adjectival functions in the sentence (attribute to
a noun, adjectival predicative).

The features of the numeral: 1) the categorical meaning of number (cardinal and
ordinal); 2) the narrow set of simple numerals; the specific forms of composition for
compound numerals; the specific suffixal forms of derivation for ordinal numerals; 3)
the functions of numerical attribute and numerical substantive.

The features of the pronoun: 1) the categorical meaning of indication (deixis); 2)
the narrow set of various status with the corresponding formal properties of categorical
changeability and word-building; 3) the substantival and adjectival functions for
different sets.

The features of the verb: 1) the categorical meaning of process; 2) the forms of the
verbal categories of person, number, tense, aspect, voice, mood; the opposition of the
finite and non-finite forms; 3) the function of the finite predicate for the finite verb; the
mixes verbal — other than verbal functions for the non-finite verb.
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The features of the adverb: 1) the categorical meaning of the secondary property,
1.e. the property of process or another property; 2) the forms of the degrees of
comparison for qualitative adverbs; the specific suffixal forms of derivation; 3) the
functions of various adverbial modifiers.

Contrasted against the notional parts of speech are words of incomplete nominative
meaning and non-self-dependent, mediatory functions in the sentence. These are
functional parts of speech.

To the basic functional series of words in English belong the article, the
preposition, the conjunction, the particle, the modal word, the interjection. According to
V.L. Kaushanskaya the interjection is a notional part of speech.

The article expresses the specific the specific limitation of the substantive
functions.

The preposition expresses the dependencies and interdependencies of substantive
referents.

The conjunction expresses connections of phenomena.

The particle unites the functional words of specifying and limiting meaning. To
this series, alongside of other specifying words, refer verbal postpositions as functional
modifiers of verbs, etc.

The modal word, expresses the attitude of the speaker to the reflected situation and
its parts. Here belong the functional words of probability (probably, perhaps, etc), of
qualitative evaluation (fortunately, unfortunately, luckily, etc.), and also of affirmation
and negation.

The interjection is a signal of emotions.

Each part of speech is further subdivided into subseries in accord with various
particular semantico-functional and formal features of the constituent words.

Thus, nouns are “subcategorized” into proper and common, animate and inanimate,
countable and uncountable, abstract and concrete, etc.

Verbs are subcategorized into fully predicative and partially predicative (walk,
shine — can, may, be), transitive and intransitive (fake, put — live, rain), actional and
statal (write, ride — exist, sleep), factive, and evaluative (build, tremble, begin —
consider, desire, hate), etc.

Adjectives are subcategorized into qualitative and relative (long, red, noble —
wooden, rural, daily), of constant feature and temporary feature (healthy, joyful, sickly —
well, ill, glad), factive and evaluative (tall, heavy, native — kind, brave, wise), etc.

The adverb, the numeral, the pronoun are also subject to the corresponding
subcategorizations.

We have drawn a general outline of the division of the lexicon into part of speech
classes developed by modern linguists on the lines of traditional morphology. The
distribution of words between different parts of speech may to a certain extent differ
with different authors. Indeed, considering the part of speech classification on its merits,
one must clearly realize that what is above all important about it is the fundamental
principles of word-class identification, and not occasional enlargements or diminutions



of the established groups. The very idea of subcategorization as the obligatory second
stage of the undertaken classification testifies to the objective nature of this kind of
analysis.

The syntactico-distributional classification of words is based on the study of
their combinability by means of substitution testing. The testing results in developing
the standard model of four main “positions” of notional words in the English sentence:
those of the noun (N), verb (V), adjective (A), adverb (D). Prepositions are included
into the corresponding positional classes as their substitutes. Words standing outside the
“positions” in the sentence are treated as function words of various syntactic values.

Here is how Ch. Fries presents his scheme of English word classes.

The words are tested on the three typical sentences and used as substitution test-
frames:

Frame A: The concert was good (always).

Frame B: The clerk remembered the tax (suddenly).

Frame C: The team went there.

As a result of successive substitution tests on the “frames” the following general
structural meanings of the frames are established:

Frame A: “thing and its quality at a given time”;

Class1 Class2 Class3 Class4
The concert  was good always
food is foreign  there
coffee ~ seems large, etc. here, etc.
taste, etc. felt, etc.
Frame B: “actor — action — thing acted upon”;
The clerk  remembered the fax
husband food
woman coffee
Frame C: “actor — action — direction of the action’;
The team  went there
husband
woman
Repeated interchanges in the substitutions of the primarily identified notional
words indifferent collocations determine their morphological characteristics, 1i.e.
characteristics referring them to various subclasses of the identified lexemic classes.
Functional words are exposed in the process of testing as being unable to fill in the
positions of the frames without destroying their structural meaning. These words form
limited groups (totaling 154 units), which can be distributed among the three main sets.
The words of the first set are used as specifiers of notional words. Here belong
determiners of nouns, modal verbs, functional modifiers of adjectives and adverbs. The
words of the second set determine the relations of notional words to one another. Here
belong prepositions and conjunctions. The words of the third set refer to the sentence as



a whole. Such are question-words (what, how, etc.), inducement-words (please, let’s,
etc.), words of affirmation and negation, sentence introducers (i, there) and others.

Comparing the syntactico-distributional classification of words with the traditional
part of speech division of words, one cannot but see the similarity of the general
schemes of the two: the opposition of notional and functional words, the interpretation
of functional words as syntactic mediators. However there are some essential features of
difference.

The Noun

As follows from our previous discussion of the parts of speech in English, the noun
may be defined as a part of speech characterized by the following features:

1. The lexico-grammatical ‘meaning’ of “substance” or “thingness”.

2. The categories of number and case

3. Typical stem-building morphemes, as in Marx-ist, work-er, friend-ship, move-
ment, etc.

4. Left-hand connections with articles, prepositions, adjectives, possessive
pronouns, other nouns, etc.

5. The functions of subject, complement and other parts of the sentence.

Stem-structure is not a reliable criterion for distinguishing parts of speech. Noun
lexemes have stems of various types. Still, composite stems are less typical of nouns
than of other parts of speech (Cf. onlooker, outlook, a look-in, a look-out, etc.).
Compound stems, on the contrary, are more typical of nouns than of any other parts of
speech (greyhound, postmark, son-in-law, passer-by).

Many nouns are related by conversation with lexemes belonging to other parts of
speech:

Ad. light, native, Russian

Verbs love, show, picture

Adverbs home, south, back.

The noun is the most numerous lexico-grammatical class of lexemes. Nouns are
divided into countables and uncountables with regard to the category of number and
into declinables and indecliables with regard to the category of case.

According to the meaning nouns are divided into: a) common nouns and b) proper
nouns. Common nouns are the names applied to any individual of a class of living
beings or things (@ man, a book), materials (snow, iron) or abstract notions (love,
friendship). Proper nouns are names given to individuals of a class to distinguish them
from other individuals of the same class (John, the Thames, Moscow). Common nouns
are subdivided into: concrete (book, friend) and abstract (smile, pride, darkness)
nouns.



To the class of common nouns belong also collective nouns which denote a
number of things collected together so that they may be regarded as a single object.

The group of collective nouns is grammatically not homogeneous. Some collective
nouns are countables, i.e. they have both numbers (government, family, etc), while
others are not (foliage, peasantry, etc.).

Material nouns are a peculiar group of uncountables (water, snow, steel, etc.).

Proper nouns are another, even more peculiar, group of uncountables (though they
sometimes form number opposemes. Brown — the Browns).

The combinability of the noun is closely connected with its lexico-grammatical
meaning. Denoting substances, nouns are naturally associated with words describing the
qualities of substances (adjectives), their number and order (numerals), their actions
(verbs), relations (prepositions), etc.

The combinability of nouns is variable. They have left-hand connections with
articles (a day, the ink), some pronouns (my friend, that colour), most adjectives (good
relations, young boy), numerals (two visitors, page ten). With prepositions nouns have
both left-hand and right-hand connections (o school, at the thought of...), but only left-
hand connections are a characteristic feature of the noun, since most parts of speech
may have right-hand connection with prepositions (remind of..., capable of..., the first
of ..., west of...). With verbs nouns can form both right-hand and left-hand connections.
(John and Peter).

Linguists are at issue concerning such language units as stone wall, speech sound,
etc. The essence of the problem is whether they are compound words (like motor-car)
or word-combinations, in the latter case whether the adjunct-word is a noun or an
adjective. We consider these formations to be noun word-combinations with noun
adjunct.

A noun may be used in the function of almost any part of the sentence, though its
most typical functions are those of the subject and the object.

The Category of Number

The category of number i1s expressed by the opposition of the plural form of the
noun to the singular form of the noun. The productive formal mark being the suffix —
(e)s of the plural correlates with the absence of the number suffix in the singular form of
the noun.

The other, non-productive ways of expressing the number opposition are vowel
interchange in several relict forms (man — men, woman — women, tooth — teeth, etc.), the
archaic suffix —(e)n supported by phonemic interchange in a couple of other relict forms
(ox — oxen, child — children, cow — kine, brother — brethren), the correlation of
individual singular and plural suffixes in a limited number of borrowed nouns (formula
— formulae, phenomenon — phenomena, etc.). In some cases the plural form of the noun
i1s homonymous with the singular form (sheep, deer, fish, etc.).

As already mentioned, with regard to the category of number English nouns fall
into two subclasses: countables and uncountables. The former have number opposites,



the latter have not. Uncountable nouns are again subdivided into those having no plural
opposites (singularia tantum — milk, geometry, snow) and those having no singular
opposites (pluralia tantum — clothes, goods).

Those nouns which have no number opposites are outside the grammatical
category of number. But on the analogy of the bulk of English nouns they acquire
oblique meanings of number. Therefore singularia tantum are often treated as singulars
and pluralia tantum as plurals.

Singularia tantum usually include nouns of certain lexical meanings. They are
mostly material, abstract and collective nouns, such as sugar, gold, butter, constancy,
selfishness, humanity, peasantry.

Variants of the same lexeme may belong to different subclasses of a part of speech.
The words copper, tin, hair as material nouns are usually singularia tantum, but when
they denote concrete objects, they become countables and get plural opposites: a copper
— coppers, a tin — tins, a hair — hairs.

Similarly when the nouns wine, steel, salt denote some sort or variety of the
substance, they become countables.

The group of pluralia tantum i1s mostly composed of nouns denoting objects
consisting of two or more parts (scissors, trousers). Here also belong some nouns with a
distinct collective or material meaning (clothes, sweets). The —s suffix does not function
as a grammatical morpheme in these words, it develops into an inseparable part of the
stem.

Nouns like police, militia, cattle, poultry are pluralia tantum, judging by their
combinability, though not by form.

People in the meaning of ‘Hapox’ is a countable noun. In the meaning of ‘mromn’ it
belongs to the pluralia tantum.

Family in the sense of “a group of people who are related” is a countable noun. In
the meaning of “individual members of this group” it belongs to the pluralia tantum.

The Category of Case

The category of case of nouns is the system of opposemes showing the relations of
the noun to other words in speech. Case relations reflect the relations of the substances
the nouns name to other substances, actions, states, etc. in the world of reality.

This category is expressed in English by the opposition of the form in —’s, usually
called the “possessive” case, or more traditionally, the “genitive” case, to the unfeatured
form of the noun, usually called the “common” case (a student — a student’s). The
genitive of plural nouns is expressed by the apostrophe (¢the boys’).

Though case is a morphological category it has a distinct syntactical significance.
The common case grammemes fulfil a number of syntactical functions not typical of
possessive case grammemes, among them the functions of subject and object: the
possessive case noun is for the most part employed as an attribute.



An English noun lexeme contains two case opposemes at most (man — man’s, men
— men’s). Some lexemes have but one opposeme (England — England’s, cattle —
cattle’s). Many lexemes have no case opposemes at all (book, news).

As already mentioned, with regard to the category of case English nouns fall under
two lexico-grammatical subclasses: declinables, having case opposites, and
indeclinables, having no case opposites.

The subclass of declinables is comparatively limited, including mostly nouns
denoting living beings, also time and distance. Indeclinables like book, iron, care have
only the potential meaning of the common case.

The problem of the number of cases in English has given rise to different theories
which were based on the different ways of approaching the description of English
grammatical structure.

Typical of prescriptive, classical scientific and even structural grammar is the
definition of case as an indication of a relation in which the noun stands to some other
word, or the change of form by which this relation is indicated, i.e. both a logical and a
morphological conception of case. Sweet’s attitude towards the problem of case reflects
these views and his indecision as to the number of cases in English — five or two. The
term ‘common case’ seems to have been introduced by Sweet, for his predecessors, the
authors of school grammars, in their three-case paradigm distinguish “the nominative”
and “the objective” cases of nouns.

So, H. Whitehall distinguishes the nominative case, the objective case, and the
possessive case, which is thought of as a method of transforming a noun into a modifier.
In accord with Sweet’s point of view, English has only one inflected case, the genitive
(man’s, men’s), the uninflected base constituting the common case (man, men) which is
equivalent to the nominative, vocative, accusative and dative of such a language as
Latin. Curme’s point of view is that an English noun has four cases: Nominative,
Accusative, Dative, Genitive.

This three-case system based on the analogy of the case-forms of pronouns
remained extremely popular in the grammars of the 20-th century, including some
structural grammars, though in Nesfield’s grammar the five-case system (Nominative,
Vocative, Accusative, Genitive, Dative) superseded the three-case system.

The excerpt from Curme’s grammar represents the views of those authors of
scientific grammars who support the four-case system.

Thus, four special views advanced at different times by different scholars should be
considered as successive stages in the analysis of this problem.

1. The first view may be called the “theory of positional cases”. In accord with the
theory of positional cases the unchangeable forms of the noun are differentiated as
different cases by virtue of the functional positions occupied by the noun in the
sentence. Thus the English noun would distinguish, besides the inflexional genitive
case, also the non-inflexional, i.e. purely positional cases: nominative, vocative, dative,
and accusative. E.g. Nominative case (subject to a verb): Rain falls. The vocative case



(address): are you coming, my friend? The dative case (indirect object to a verb): I gave
John a penny. The accusative case (direct object): The man killed a rat.

The fallacy of the positional case theory is that it substitutes the functional
characteristics of the part of the sentence for the morphological features of the word
class, since the case form is the variable morphological form of the noun. In reality, the
case forms as such serve as means of expressing the functions of the noun in the
sentence, and not vice versa.

2. The second view may be called the “theory of prepositional cases”. In accord
with the prepositional theory, combinations of nouns with prepositions should be
understood as morphological cases.

Since both cases and prepositions show ‘relations of substances’, some linguists
speak of analytical cases in Modern English. To the student is said to be an analytical
dative case. Of the student is understood as an analytical genitive case, by the student as
an analytical instrumental case, etc. these prepositions, according to G. Curme, are
“inflexional prepositions™.

This theory seems to be inconvincing as there is much subjectivity in the choice of
prepositions. Grammarians usually point out those prepositions whose meanings
approximate to the meanings of some cases in other languages or in Old English. But
the analogy with other languages or with an older stage of the same language does not
prove the existence of a given category in a modern language.

Therefore units like fo the student, of the student, etc. should be considered to be
not analytical cases but combinations of nouns in the common case with prepositions.

3. The third view of the English noun case called the “limited case theory”
recognizes a limited inflexional system of two cases in English, one of them featured
and the other one unfeatured. This theory is at present most broadly accepted among
linguists both in the country and abroad. It was formulated by such scholars as H.
Sweet, O. Jespersen, and has since developed by the Soviet scholars A.S. Smirnitsky,
L.S. Barkhudarov and others.

In accord with the limited case theory in the system of the English noun there are
two cases: the possessive or genitive form as the strong (featured) member of the
categorical opposition and the common or “non-genitive” form as the weak (unfeatured)
member of the categorical opposition.

4. The fourth view of the problem of the English noun case may be called the
“theory of the possessive postposition” (“postpositional theory”). This view is advanced
by G.N. Vorontsova. In accord with this theory the English noun has completely lost the
category of case in the course of its historical development. All the nounal cases,
including the genitive case, are considered as extinct, and the lingual unit named
“genitive case” by force of tradition, would be in reality a combination of a noun with a
postposition. According to the view advanced by A.M. Mukhin, the ’s-form is not a
case-form but a special “possessive” form of the noun, expressing the category of
possession.



The Category of gender

In modern English there is no grammatical gender. The noun does not possess any
special gender forms; neither does the accompanying adjective, pronoun or article
indicate any gender agreement with the head-noun: a little boy, a little girl, a little
room.

What is still traditionally called gender in English is a division of nouns into three
classes according to their lexical meaning: masculine (referred to as he) — names of
male beings; feminine (referred to as she) — names of female beings; neuter (referred to
as it) — names of lifeless things and abstract notions:

Masculine: father, boy, brother.
Feminine: mother, girl, sister.
Neuter: table, lamp, kindness, friendship.

Thus we see that gender in English is expressed lexically by means of different
words: father, mother, book.

There is practically only one gender-forming suffix in English, the suffix —ess,
expressing feminine gender (host — hostess, heir — heiress). There are nouns which may
be applied to both males and females: teacher, stranger, parent, neighbour.

When it is desirable to restrict those nouns to one sex, a word is added denoting the
sex and thus forming a compound: girl-friend, boy-friend, man-servant, maid-servant,
woman-clerk, he-wolf, she-wolf, tom-cat.

Sometimes inanimate things and abstract notions are personified and the nouns
denoting them are referred to as belonging to the masculine or feminine gender. The
nouns moon and earth are referred to as feminine, sun as masculine. The names of
vessels: ship, boat, steamer are feminine. The nouns carriage, coach, car are sometimes
made feminine by those who work on them. Some personified abstract noun are
masculine (anger, death, fear, war), some feminine (spring, peace, kindness, dawn).

The Adjective

The adjective expresses the categorical semantics of property of a substance.
Adjectives are a part of speech characterized by the following typical features:

1. The lexico-grammatical meaning of ‘attributes (of substances)’. By ‘attributes’
we mean different properties of substances, such as their size (large, small), colour (red,
blue), position in space (upper, inner), material (wooden, golden), physic state of
persons (happy, sad), etc.

2. The morphological category of the degrees of comparison.

3. The characteristic combinability with nouns (a beautiful girl), link-verbs (is
clever), modifying adverbs, i.e. those of degree (very clever), the prop-substitute one
(the grey one).

4. The stem-building affixes —ful, -less, -ish, -ous, -ive, -ic, -some, un-, pre-, in-,
etc.

5. Its functions of an attribute and a predicative.



In accordance with their stem-structure adjectives are divided into:

1. Simple, containing only the root (e.g. good, big, long);

2. Derivative, containing affixes or other stem-building elements (e.g. beautiful,
sunless, childish, troublesome);

3. Compound, containing two or more roots (ice-cold, life-long, breast-high,
inborn);

4. Composite, containing free lexico-grammatical morphemes or otherwise having
the form of a combination of words (fond of, angry with, thankful to, happy about).

According to their meaning and grammatical characteristics, adjectives are divided
into two subclasses: qualitative and relative.

Qualitative adjectives denote qualities of size, shape, colour, etc., which an object
may possess in various degrees. Therefore qualitative adjectives have degrees of
comparison.

Relative adjectives express qualities which characterize an object through its
relation to another object: woolen gloves (gloves made of wool), wooden houses (houses
made of wood), Siberian wheat (wheat from Siberia). Relative adjectives have no
degrees of comparison. In English the number of relative adjectives is limited. Many
relative adjectives are converted from nouns (silk, gold, cotton).

There is no hard and fast line of demarcation between qualitative and relative
adjectives; a relative adjective may acquire the meaning of a qualitative one: a silver
watch (relative) — a silver stream (qualitative); an iron bridge (relative) — an iron will
(qualitative). The relative adjectives gold, flax, wax, silk acquire qualitative meaning
when suffix —en is added: gold chain — golden hair.

The category of state

Among the words signifying properties of a nounal referent there is a lexemic set
which claims to be recognized as a separate pert of speech, i.e. as a class of words
different from the adjectives in its class-forming features. These are words built up by
the prefix a- and denoting different states, mostly of temporary duration: e.g. afraid,
agog, adrift, ablaze. In traditional grammar these words were considered under the
heading of “predicative adjectives”, since they are used in the sentence in the function
of a predicative. The words of this class are associated almost exclusively with link-
verbs (to be alive, to fall asleep).

On the analogy 09f the Russian “category of state”, the English qualifying a-words
of the corresponding meanings were subjected to a lexico-grammatical analysis and
given the part-of-speech heading “category of state”. This analysis was first conducted
by B.A. Ilyish. The term “words of the category of state”, being rather was later
changed into “stative words” or “statives”.

The part-of-speech interpretation of the statives is not shared by all linguists
working in the domain of English, and has found both its proponents and opponents.

The most consistent exposition of the part-of-speech interpretation of statives has
been given by B.S. Khaimovich and B.I. Rogovskaya. Their theses can be summarized
as follows.



First, the statives, called by the quoted authors “adlinks”, are opposed to adjectives
on a purely semantic basis, since adjectives denote “qualities”, and statives-adlinks
denote “states”.

Second, as different from adjectives, statives-adlinks are characterized by the
specific prefix a-. Third, they do not posses the category of the degrees of comparison.
Fourth, the combinability of statives-adlinks is different from that of adjectives (they are
not used in the attributive function).

Still, a closer consideration of the properties of the analyzed lexemic set shows
that, on the whole, the said reasons can hardly prove the idea of establishing the English
statives as a separate part of speech

The first scholar who undertook re-consideration of the lexemic status of English
statives was L.S. Barkhudarov, and in our estimation of them we essentially follow his
principles. The undertaken semantic and functional analysis shows that statives, though
forming a unified set of words, do not constitute a separate lexemic class existing in
language. Rather it should be looked upon as a subclass within the general class of
adjectives. It means that the general subcategorization of the class of adjectives should
be effected on the two levels: on the upper level the class will be divided into the
subclass of stative adjectives and common adjectives; on the lower level the common
adjectives fall into qualitative and relative.

The category of adjectival comparison

In Modern English adjectives have no inflexions of case, number or gender.

The only change of form that adjectives undergo is for degrees of comparison. In Old
English, adjectives were inflected for case, number and gender, agreeing with the noun
they modified. But in the course of time these inflexions were leveled to —e and finally
discarded (1400-1500).

The category of adjectival comparison expresses the quantitative characteristics of
the quality of a nounal referent. The category is constituted by the opposition of the
three forms known under the heading of degrees of comparison; the basic form (positive
degree), having no features of comparison; the comparative degree form, having the
feature of restricted superiority (which limits the comparison to two elements only); the
superlative degree form, having the feature of unrestricted superiority.

Some linguists approach the number of the degrees of comparison as problematic
on the grounds that the basic form of the adjective does not express any comparison by
itself and therefore should be excluded from the category, and the category would be
reduced to two members only, i.e. the comparative and superlative degrees.

The synthetic forms of comparison in —er and —est coexist with the analytical forms
of comparison effected by the auxiliaries more and most. If the stem is monosyllabic, or
disyllabic the comparative and superlative degrees are built up synthetically by adding
the suffixes —er and —est respectively (long — longer —longest). In all other cases the
comparative and superlative degrees are formed analytically with the help of the word-
morphemes more and most (beautiful — more beautiful — most beautiful).



Suppletive opposemes are few in number but of very frequent occurrence (good —
better — best;, bad — worse — worst;, many (much) — more — most, little — less — least).

Some authors treat the combination of more/most with the basic form of the
adjective not as analytical forms, but as free syntactical combinations of adverbs and
adjectives. One of their arguments is that the more/most-combinations are semantically
analogous to combinations of less/least with the adjective which are syntactic
combinations of notional words.

The similarity, however, is superficial. In order to prove that more beautiful is an
analytical form of the comparative degree; we have to prove that more is a grammatical
word-morpheme identical with the morpheme —er in spite of the difference in form.

1. More and —er are identical as to their meaning of “a higher degree”. 2. Their
distribution is complementary. Together they cover all the adjectives having the degrees
of comparison, yet those adjectives which have comparative opposites with the suffix —
er have usually no parallel opposites with more and vice versa.

This is not the case with less. Less and —er have opposite meanings. The
distribution is not complementary. One and the same lexical morpheme regularly
attaches both less and —er: prettier — less pretty. These facts show that more in the
more-combination is a grammatical word-morpheme identical with the morpheme —er-.
Hence the more-combination, unlike the /ess-combination, is an analytical form. Less is
an ordinary word with the lexical meaning “to a smaller extent” and less beautiful is a
combination of words.

The same is true with regard to (the) most-combination and (the) least-
combination. There seems to be some difference between the synthetic superlative and
the analytical one. In the expression a most interesting theory the indefinite article is
used whereas a prettiest child is impossible.

One must not forget that more and most are not only word-morphemes of
comparison. They can also be notional words. Moreover, they are polysemantic and
polyfunctional words. One of the meanings of most is “very, exceedingly”. It is in this
meaning that the word must is used in the expression a most interesting theory.

The notional word more in the meaning “to a greater extent” can also be used to
modify adjectives (It’s more grey than brown). More grey is here a combination of
words, but not the comparative opposite of grey.

A.l. Smirnitsky, following O. Jespersen, thinks that there are two forms of
comparison only: the positive degree and the relative degree which exists in two
varieties — the comparative degree and the superlative degree.

Substantivized Adjectives
In all the Indo-European languages adjectives can be substantivized, i.e. converted
into nouns. In English adjectives display the ability to be easily substantivized by
conversion, 1.e. by zero-derivation (a relative, the poor, the rich, the abstract). Like
nouns, the words are used in the article form; like nouns they express the category of
number; but their article and number forms are rigid, being categorically unchangeable.



In Modern English substantivized adjectives are:

1) Either wholly substantivized, i.e. they acquire all the characteristics of nouns;
they have plural and possessive case inflexions and may be associated with the definite
and indefinite articles (a native, two natives, the native’s hut). A number of adjectives
have been wholly substantivized: a relative, a criminal, a savage, a liberal, a
conservative, a European, a weekly, a monthly, etc.

To the same group belong the following substantivized adjectives denoting: a)
nationality (a Russian, an American, a German); b) the names of languages (Russian,
English); c) names of colour (a black, a white, the grey). When used in general sense,
names of colour are treated as uncountables; when denoting shades of colour, they are
treated as countables and may be used with the indefinite article and in the plural).

2) Or partially substantivized, i.e. they take only the definite article, but are neither
inflected for the plural, nor can they be used in the possessive case (the young, the old,
the future). Partially substantivized adjectives denote: a) all the persons possessing the
quality mentioned by the adjective as a group, but not separate individuals (¢he young,
the deaf, the foolish, the English);, b) abstract notions (the useful, the beautiful, the
picturesque).

The verb

Grammatically the verb is the most complex part of speech. A.l. Smirnitsky
stresses the intricate nature of the English verb, the system of which includes some
other parts of speech in the shape of the non-finite verbs or verbids (the infinitive, the
gerund, the participle).

As a matter of fact, the verb is a system of systems. The main division inside the
verb is that between the finite verbs (finites) and the non-finite verbs (verbids).

The general categorical meaning of the verb is process presented dynamically, i.e.
developing in time. As a part of speech the verb is characterized by the following
properties:

1. Its lexico-grammatical meaning of ‘action, process’.

2.Certain typical stem-building elements, such as the suffixes -ize, -en, -ify, the
prefixes re-, under-, over-, out-, super-, sub-, mis-, un-, the lexico-grammatical word-
morphemes up, in, off, down, out, etc.

3. Its grammatical categories; out of the eight categories of the verb system three
are found not only in the finites, but in the verbids as well. Two of them — voice (0 ask
— to be asked) and order, or time correlation (fo ask — to have asked) — are found in all
the verbids, and the third — aspect — in the infinitive.



4. Its characteristic combinability; a verb can be associated with nouns expressing
both the doer (agent) of the action (its subject) and, in cases of the objective verb, the
recipient of the action (its object); it is regularly modified by adverbs.

5. Its syntactical function of the predicate (the finites only). The verbids perform
different functions according to its intermediary nature (those of the syntactic subject,
object, adverbial modifier, attribute), but their non-processual functions are always
actualized in close combination with their processual semantic features.

In accordance with their stem-structure verbs fall into the following groups:

a) Simple verbs (write, know, love);

b) Derived verbs (organize, rewrite, purify, underestimate). Among the stem-
building affixes of the verbs prefixes are of greater importance than suffixes (re-, under-
, over-, out-, super-, sub-, mis-, un-). The most productive way of forming verb
lexemes is conversion (a book — to book). Sound-and stress-interchange are
unproductive (food — feed, blood — bleed, ‘import — to im'port, ' transport — to
trans port)

c) Compound verbs consisting of two stems, as in (to) broadcast, (to) whitewash,
(to) blindfold. This way of forming verbs is of low productivity.

d) Composite verbs — made up of a verb with a lexico-grammatical word-
morpheme attached to it, as in give up, take off, put on. This way of forming verbs is
productive.

We shall now consider some general classifications of verbs based on their formal,
semantical and functional properties, i.e. the division of verbs into standard and non-
standard, notional and semi-notional, subjective and objective, terminative and non-
terminative.

1. Morphologically all the English verbs fall into two classes: standard, or regular,
which belong to overwhelming majority, and non-standard, or irregular, which count
some two hundred verbs. The ‘past’ and ‘participle II’ of standard verbs are formed by
affixation, the suffix being —ed. Non-standard verbs form the ‘past’ and ‘participle II’
differently: some of them use both vowel and consonant change and affixation (write,
eat, teach, buy, etc.), others do not (cut, put, set). Some make use of suppletivity (go,
be, etc.).

As we see, the difference between the standard and the non-standard verbs is
purely formal. We should therefore call this classification formal rather than
morphological as the tradition goes.

2. Semantically verbs divide into notional and semi-notional. Some linguists
speak of a third group, auxiliary verbs, completely devoid of lexical meaning (has
written).

The majority of English verbs are notional, i.e. possessing full lexical meaning.
Notional verbs can make sentences alone (Come!); their combinability is variable.
Semi-notional verbs have very general, “faded” lexical meanings, as in be, have,
become, seem, can, may, must, etc. Semi-notional verbs cannot make sentences alone;
their combinability is bilateral as they serve to connect words in speech. They are



comparatively few in number, but of very frequent occurrence, and include two peculiar
groups: link-verbs and modal verbs.

A link-verb usually connects two words. In this respect it resembles the
combinability of prepositions and conjunctions. Link-verbs form combinations with
words and word-groups which are but seldom attached to notional verbs (adlinks —
asleep, alive, awake), adjectives, certain prepositional groups (at a loss, in debt, etc).

Modal verbs (can, may, must, shall, will, ought to, need, used to, dare, etc.), unlike
link-verbs, can be followed by infinitives only. They are used only as predicates.

Notional verbs undergo the three main grammatically relevant categorizations. The
first is based on the relation of the subject of the verb to the process denoted by the
verb. The second is based on the aspective characteristics of the process denoted by the
verb, 1.e. on the inner properties of the process as reflected in the verbal meaning. The
third is on the combining power of the verb in relation to other notional words in the
utterance.

1. On the basis of the subject-process relation, all the notional verbs can be divided
into actional and statal. Actional verbs express the action performed by the subject, i.e.
they present the subject as the action doer (do, act, perform, go, read, learn, discover,
etc.). Statal verbs denote the state of their subject (be, live, survive, worry, suffer, stand,
see, know, etc.).

In the correlation pairs of verbs of physical perception and those of physical
perceptional activity such as see-look, hear-listen, feel (inactive)-feel (active), touch,
etc., the initial member of each pair is a statal verb, while the succeeding member is an
actional verb.

2. On the basis of the aspective characteristics, verbs can be classified into
terminative and non-terminative.

Terminative verbs denote actions which cannot develop beyond a certain inherent
limit (arrive, come, leave, find, start, stop, catch, take, stand up, sit down, bring, etc.).
The verbs of this subclass, presenting a process as potentially limited, can be called
“limitive”.

The actions denoted by non-terminative verbs have no inherent limits (continue,
hope, live, love, move, sleep, stand, sit, work, walk, etc.). The verbs of the second
subclass, presenting a process as not limited by any border point, can be called
“unlimitive” or “durative”.

Alongside of the two aspective subclasses of verbs, some authors recognize also a
third subclass, namely, verbs of double aspective nature (or “mixed” lexical character).
These are capable of expressing either a “terminative” or “non-terminative” (“durative”)
meaning depending on the context. Cf. He turned the corner (terminative use). The
earth turns round the sun (non-terminative use).

3. On the basis of the combining power of the verbs with words denoting the
subjects and the objects of the actions they name, verbs are divided into subjective and
objective.



Objective verbs are mostly associated with two nouns (or noun equivalents)
denoting the subject and the object of the action named by the verb. Subjective (non-
objective) verbs are associated with nouns (noun equivalents) denoting the subject of
the action. (She sat up and kissed him fairly — kissed is an objective verb because it is
associated with the pronoun ske denoting the subject of the action and with the pronoun
him denoting the object of the same action; sat up — is a subjective (non-objective) verb
since it is associated only with the pronoun s/e denoting the subject of the action).

Objective verbs that take direct objects are called transitive verbs (She saw him).
The direct object is joined to the verb “directly”, without a preposition. All the other
verbs, both subjective and objective, are called intransitive (You are interfering with
him).

The combining power of words in relation to other words in syntactically
subordinate positions is called their syntactic “valency”. The syntactic “valency falls
into two cardinal types: obligatory and optional.

The subjective and the direct objective valencies of the verb are obligatory. E.g.
We saw a house in the distance. If we eliminate either its subject or object, the
remaining part of the construction will be structurally incomplete.

The adverbial valency of the verb is mostly optional as most of the adverbial
modifiers are optional parts of the sentence. E.g. We saw a house (in the distance). The
adverbial part in this sentence may be freely eliminated without making the remainder
of the sentence structurally incomplete.

The predicative valency of the link-verbs proper is obligatory.

The Categories of the Finite Verbs
The finite verb is directly connected with the structure of the sentence as a whole.
The verb in the finite form expresses the following categories: person, number, aspect,
tense, voice and mood.

The Category of Person

The category of person is practically represented by two-member opposemes:
speak —speaks, go-goes. In Modern English the person distinction is found only in the
singular. The verb in the plural has no person. The only personal inflexion of the verb in
Modern English is the inflexion —s, es of the third person singular in the present tense of
the indicative mood. The archaic second person with the inflexion —est, -st (thou
speakest) is not used colloquially. It occurs in Modern English only in poetry, in
pathetic prose with an archaic flavour.

As regards the future tense, the person finds here quite another mode of expression.
In the future tense it is not the third but the first person that differs from the remaining
two.

In all other cases only the combination of the verb with the personal pronoun
indicates the person and number of the verb.



The Category of Number

The categories of person and number are closely connected with each other. The
category of number shows whether the action is associated with one doer or with more
than one. The category is presented by two numbers: singular and plural.

The verb fo be has three forms of person and number in the Present Simple (am, is,
are), and two forms for the past Simple (sing. — was, plur. — were). Here number is
blended with person.

Some verbs do not distinguish number at all because of their peculiar historical
development (can, must, may).

Tense and Aspect

The category of tense is a system of three-member opposemes such as writes-
wrote — will write, is writing — was writing — will be writing showing the relation of the
time of the action denoted by the verb to the moment of speech. H. Sweet defines tense
as “the grammatical expression of distinction of time”.

The time of an action or event can be expressed lexically with the help of such
words and combinations of words as yesterday, next week, now, a year ago, on the fifth
of March, etc. it can also be shown grammatically by means of the category of tense.
Lexically it is possible to name any definite moment or period of time: a century, a year,
a day, a minute.

The grammatical meaning of ‘tense’ is an abstraction from only three particular
tenses: the ‘present’, the ‘past’ and the ‘future’. The present is a variable period of time
including the moment of speech. The ‘past’ is the time preceding the present moment,
and the ‘future’ is the time following the present moment. Neither of them includes the
present moment.

The main divisions of time — present, past and future, are represented in English by
the three primary tenses (present, past and future), expressed in two aspect forms (the
common and the continuous). But besides these three primary tenses the English tense
system comprises three secondary tenses: the present perfect, the past perfect and the
future perfect. The perfect tenses are also expressed in two aspect forms: the common
and the continuous (Pres., Past, Fut. Perfect; Pres., Past, Fut. Perfect-Continuous).

The correlation of time of tense is connected with the problem of the absolute and
relative use of tense grammemes.

Absolute tenses show the time of the action in relation to the present moment (the
moment of speech) (He works at a factory;, He worked at a factory, He will work at a
factory). Relative tenses reflect the time of an action not with regard to the moment of
speech but to some other moment in the past or in the future, indicated by the tense of
another verb. The perfect tenses are relative tenses.



In analyzing the English future tenses, the combinations of the verbs shall and will
with the Infinitive have become subject of renewed discussion, whether they constitute,
together with the forms of the past and present, the categorical expression of verbal
tense, or are just modal phrases. The view that shall and will are part of the general set
of modal verbs, expressing the meaning of capability, probability, permission,
obligation, etc. in all their uses was defended by O. Jespersen. A well-grounded
objection against the inclusion of the constructions shall and will + Infinitive in the
tense system of the verb has been advanced by L.S. Barkhudarov.

In analyzing the English future tenses, the modal factor, naturally, should be taken
into consideration. A certain modal colouring of the meaning of the English future
cannot be denied, especially in the verbal form of the first person. But the expression of
the future in other languages is not disconnected from modal semantics either; and this
is conditioned by the fact that the future action, as different from the present or past
action, cannot be looked upon as a feature of reality. It is only foreseen, or anticipated,
or planned, or prospected for the time to come. The future of the English verb is highly
specific as its auxiliaries in their etymology are words of obligation and volition. Still,
on the whole, the English categorical future differs distinctly from the modal
constructions with the same predicator verbs.

One of the most interesting and difficult problems in classical scientific grammar is
the interaction of the categories of tense and aspect in a single form. The grammarians
of the classical school were the first to draw attention to the category of aspect, but their
treatment of this subject testifies to the confusion of morphological, lexical, and
syntactic means of denoting the manner of action of an English verb typical of English
scientific grammar, its inability to distinguish between the forms of the verb, the lexical
meaning of the verb (the terminative and the non-terminative verbs) and the syntactic
combinations of finite verbs plus infinitive or gerund, expressing different points of
action (its beginning, continuation and end).

The category of aspect is a system of two-member opposemes such as writes- is
writing, has written— has been writing, to write — to be writing showing the character of
the action, i.e. whether the action is taken in its progress, in its development
(continuous) or it is simply stated, its nature being unspecified (non-continuous).

Different lines of approach to English aspect can be briefly summarized as follows:

1. Aspect is interpreted as a category of semantics rather than that of grammar.
Typical of this line are the views advanced by M. Deutschbein, A.G. Kennedy, G.
Curme and some other grammarians.

2. Aspect is not recognized at all as a category of Modern English grammar. Those
who do not recognize the existence of aspect in Modern English treat the ‘continuous’
forms as tense forms expressing actions simultaneous with some other actions or
situations.

3. Aspect is blended with tense and regarded as an inalienable part of the tense-
aspect system. [.P. Ivanova, V. N. Zhigadlo, L.L. Yofik, though recognizing aspect as a
grammatical category, think that it cannot be severed from tense.



4. Aspect and tense are recognized as two distinct grammatical categories. Typical
of this line are the views advanced by B.A. Ilyish, A.I. Smirnitsky, V.N. Yartseva and
some other linguists. We follow the latter line.

In English the verb has two aspect forms: the continuous aspect (am writing, was
writing, have been writing) and the common aspect (write, wrote, have written). The
difference between the two forms is not a temporal one, the forms differ in the manner
in which the action is presented.

The continuous aspect in English considers the action in its progress, thus
corresponding to the Russian imperfective aspect. As the continuous aspect represents
an action as a process going on at a given moment, it may be used only with verbs
expressing actions of a certain duration (such as to read, to write), but not point-actions
(such as to jump, to drop, to clap).

As contrasted with the continuous aspect the common aspect represents an action
as simply occurring (in the present, past or future), makes a bare statement of an action.
The common aspect may refer to concrete actions and to actions of a more abstract,
more general character as well.

The categories of tense and aspect characterize an action from different points of
view. The tense of a verb shows the time of the action, while the aspect of a verb deals
with the development of the action.

With regard to the category of aspect verbs divide into those that have aspect and
those that have not. The latter are united by the lexico-grammatical meaning of non-
continuous aspect.

Thus, the opposition constituting the category of aspect is effected between the
continuous and the non-continuous (indefinite) verbal forms. The categorical meaning
of the continuous is ‘action in progress’; the unmarked member of the opposition, the
indefinite, leaves this meaning unspecified, i.e. expresses the non-continuous.

Linguists disagree as to the category the ‘perfect’ belongs to.

1. Some authors (B.A. Ilyish, G.N. Vorontsova) think that it forms part of the
aspect system (the ‘resultative’ aspect — according to B.A. Ilyish, the ‘transmissive’
aspect — ‘Bujg npeemctBeHHOCTH — according to G.N. Vorontsova). This point of view
is shared by quite a number of grammarians both in our country and abroad. The aspect
view is represented in the works of M. Deutschbein, E.A. Sonnerschein, A.S. West, and
other foreign scholars.

2. Other linguists treat the ‘perfect’ as belonging to the system of tense. The tense
view of the perfect is represented in the works of H. Sweet, G. Curme, M. Bryant and
J.R. Aiken, and some other foreign scholars. In our country this view was consistently
developed by N.F. Irtenyeva and later by M.A. Ganshina and N.M. Vasilevskaya in the
well-known course of English Grammar.

3. The third grammatical interpretation of the perfect was the ‘tense-aspect blend
view’. This view was developed in the works of [.P. Ivanova.

Those who take the ‘perfect’ for part of the aspect system are up against a very
serious difficulty, since it is difficult to explain the nature of the ‘perfect continuous’,



where two aspects (‘resultative’, on the one hand, and ‘continuous’, on the other) seem
to have merged into one, which is hardly possible as a category, in normal use, cannot
be represented twice in one and the same word-form.

As we see, the three described interpretations of the perfect have given in
combination a broad and profound picture of the semantical content of the perfect
verbal forms, though all of them have failed to show the categorical individuality of the
perfect.

4. The fourth conception, represented by A.l. Smirnitsky, may be called the ‘time
correlation view’. A.l. Smirnitsky was the first to draw attention to the fact that
opposemes like writes — has written, wrote — had written, to write — to have written
represent a grammatical category different from that of tense, though closely allied to it.

If we take a close look at the ‘perfect’” we cannot but see that it conveys the
meaning of priority, precedence, whereas the non-perfect member of the opposeme
leaves the action unspecified as to its being prior or not to another action, situation or
point of time.

A.L. Smirnitsky calls the category represented by writes — has written, writing
— having written, the category of time correlation (kareropus BpeMeHHOU
otHeceHHocTH). What was achieved by this scholar, is an explicit demonstration of the
fact that the perfect form builds up its own category, different from both the ‘tense’
(present — past — future) and the ‘aspect’ (continuous — indefinite), and not reducible to
either of them. The functional content of the category of ‘time correlation’” was defined
as priority expressed by the perfect forms in the present, past or future contrasted
against the non-expression of priority by the non-perfect forms. B.S. Khaimovich and
B.I. Rogovskaya name this category the category of order. The third term for it is the
category of retrospective coordination (retrospect).

The analysis undertaken by A.l. Smirnitsky is of outstanding significance not only
for identifying the categorical status of the perfect, but also for specifying further the
general notion of a grammatical category.

So, perfect is the form of a separate verbal category, semantically intermediate
between aspective and temporal, but quite self-dependent in the general [lategorical
system of the English verb.

The category of voice

The verbal category of voice shows the direction of the process as regards the
participants of the situation reflected in the syntactic construction. The category of voice
shows the relation between the action and its subject, indicating whether the action is
performed by the subject or passed on to it. Accordingly there are two voices in English:
the active and the passive.

The active voice shows that the action is performed by its subject, that the subject
is the doer of the action. The passive voice shows that the subject is acted upon, that it is
the recipient of action.



The voice of the English verb is expressed by the opposition of the passive form of
the verb to the active form of the verb. The passive voice is an analytical form in
Modern English: it is built up by means of the auxiliary verb to be and the past
participle of the given verb. The passive form is the stronger member of the opposition
of the category of voice; the active form as the weak member of the opposition leaves
this meaning unspecified, i.e. it expresses ‘non-passivity’.

With regard to the category of voice not all the verbs have voice opposites. In
accord with their relation to the passive voice, all the verbs can be divided into two
large sets: the set of passivized verbs and the set of non-passivized verbs. The second
subclass comprises subjective verbs and some objective verbs denoting actions of weak
dynamic force like belong, become, befall, cost, fail, lack, last, misgive, own, possess,
resemble, etc.

The category of voice is a full-representative verbal category, i.e. represented in the
system of the verb as a whole. As a regular categorical form of the verb, the passive
voice is combined in the same lexeme with other oppositionally strong forms of the
verbal categories of the tense-aspect system, i.e. the past, the future, the continuous, the
perfect.

But it has a neutralizing effect on the category of development (continuous) in the
forms where the auxiliary be must be doubly employed as a verbid (the infinitive, the
present participle, the past participle), so that the future continuous passive as well as
the perfect continuous passive are practically not used in speech. The future continuous
active has the future indefinite passive as the voice opposition; and the perfect
continuous active in all the tense-forms has as its regular counterpart the perfect
indefinite passive.

The tenses of the passive voice are used according to the same rules as the tenses of
the active voice.

In English not only transitive verbs have the forms of the passive voice but also
intransitive (objective) verbs which require a prepositional object, such as fo look at
smb., to rely on smb., etc. With regard to voice the division of verbs into subjective and
objective and not into transitive and intransitive is the most important division for
Modern English, as any objective verb may form a passive construction.

Opinions differ as to the voice system of Modern English. Though most linguists
recognize only two voices in Modern English, some speak also of the reflexive voice
expressed with the help of the semantically weakened self~-pronouns (He cut himself
while shaving).

Besides the three voices mentioned above, B.A. Ilyish, finds two more voices in
Modern English — the ‘reciprocal’ voice expressed with the help of each other, one
another and the ‘neuter’ (‘middle’) voice (The door opened. The words formed in his
head. The magazine doesn’t sell well).

The category of voice differs radically from all the other categories from the point
of view its referential qualities. The category of voice shows its immediate connection
with syntax, which finds expression in direct transformational relations between the



active and the passive voice. Being a morphological category, voice often manifests
syntactical relations.

The combination of the verb to be with participle II does not always form the
passive voice; it may also be a nominal predicate. When the verb fo be + participle 11
comprise the idea of an action, when it shows that the subject is acted upon, it is the
passive voice; when participle II indicates the state in which the subject is, serving as a
predicative, the verb fo be is a link-verb and the both form a nominal predicate. Cf. /¢
was hot in the room because all the windows were closed (compound nominal
predicate; compare: were open). The door was closed at seven by the hall-porter
(passive voice).

When the verb to be is associated with participle II of durative verbs (to like, to
love, to honour, to hate, etc.), the combination is always the passive voice.

The difficulty in discriminating between the passive voice and the nominal
predicate concerns terminative verbs and verbs of a mixed lexical character (to open, to
close, to break, etc.). Participle II of these verbs has double meaning: it expresses either
a state resulting from an accomplished action (perfective meaning) or the action itself.
Therefore the combination fo be + participle II is either a nominative predicate or the
passive voice.

The use of the perfect form often shows that the verb combination is the passive
voice (The door is freshly painted — a nominal predicate; Oh, has it been painted? — the
passive voice). The combination is usually the passive voice when the doer of the action
is expressed in the sentence (They were interrupted by Miss Bennet).

The Category of Mood

Mood is the grammatical category of the verb reflecting the relation of the action
denoted by the verb to reality from the speaker’s point of view. The category of mood
expresses the character of connection between the process denoted by the verb and the
actual reality, either presenting the process as a fact that really happened, happens or
will happen, or treating it as an imaginary phenomenon.

The problem of the category of mood is one of the most controversial problems of
English theoretical grammar. There is no unity of opinion concerning the category of
mood in English. Thus, A.Il. Smirnitsky, O.S. Akhmanova, M. Ganshina and N.
Vasilevskaya find six moods in Modern English (indicative, imperative, subjunctive I,
subjunctive II, conditional and suppositional), B.A. Ilyish, L.L. Iofik find only three
moods — indicative, imperative and subjunctive. The latter, according to B.A. Ilyish
appears in two forms — the conditional and the subjunctive. L.S. Barkhudarov and D.A.
Shteling distinguish only the indicative and the subjunctive mood. The latter is
subdivided into subjunctive I and subjunctive II. The imperative and the conjunctive are
treated as forms outside the category of mood.



G.N. Vorontsova distinguished four moods in English: 1) indicative, 2) optative,
represented in three varieties (imperative, desiderative, subjunctive), 3) speculative,
found in two varieties (dubitative and irrealis) and 4) presumptive.

In general the number of English moods in different theories varies from two to
seventeen. Here the indicative, imperative and oblique moods are considered.

One of the most important differences between the indicative and the other moods
is that the meaning of ‘tense’ does not go with the meaning of imperative and oblique
moods. Tense reflects the real time of a real action. The imperative and oblique moods
represent the action not as real, but as desirable or imagined, and the notions of real time
are discarded.

The indicative mood is the basic mood of the verb. Morphologically it is the most
developed system including all the categories of the verb.

Semantically it is a fact of reality. It conveys minimum personal attitude to the fact.
The grammatical categories of the indicative mood system are: person, number, aspect,
tense and voice.

The imperative mood represents an action as a command, urging, request,
exhortation. It is a direct expression of one’s will. Its modal meaning is very strong and
distinct. The imperative mood is morphologically the least developed of all moods. In
fact the form write, go, do is the only one regularly met in speech. The meaning of
‘second person’ is a lexico-grammatical meaning common to the system of the
imperative mood, because it is always the second person that the speaker addresses his
order or request expressed with the help of imperative mood forms.

Some linguists are of the opinion that Modern English possesses analytical forms
of the imperative mood for the first and the third person are built up with the help of the
semantically weakened /et (Let him come; Let us go). G.N. Vorontsova gives a detailed
analysis of these constructions to prove that they are analytical forms of the imperative.

The function of the oblique moods is to represent an action as a ‘non-fact’, as
something imaginary, desirable, problematic, contrary to reality. When the speaker
expresses his wish by using one of the oblique moods, he merely communicates to the
hearer what he considers desirable. This is the main difference between the oblique
moods and the imperative.

M. Ganshina and N. Vasilevskaya, E.A. Natanson distinguish in English four
oblique moods, of which two are synthetical and two analytical. The synthetical moods
are: subjunctive I and subjunctive II. The analytical moods are: the conditional mood
and the suppositional mood.

The two synthetical moods are often united under the general name of the
subjunctive mood. In some grammars the analytical moods are included into the
subjunctive mood as the analytical forms of the subjunctive.

Subjunctive I represents an action as problematic, but not as contradicting reality.
It is used to express order, request, suggestion, supposition, purpose, etc (I still suggest
that you wait). Subjunctive | has also optative meaning (Long live the forces of peace).
Subjunctive I has no tenses, the same form being used for the present, past and future



(He orders (ordered) that we (he, they) be present). In British English the use of
subjunctive I is limited to certain styles. In everyday speech the suppositional mood or
modal phrases are used instead.

Subjunctive II represents an action as contrary to reality (/ wish he were here. If
only I had known it then!). Subjunctive II has two tenses: the present and the past.

The forms of the present subjunctive II are homonymous with the forms of the past
indicative (spoke, wrote). The past subjunctive II is homonymous with the past perfect
indicative (had heard, had spoken).

The suppositional mood represents an action as problematic, but not necessarily
contradicting reality. The suppositional mood is used to express necessity, order,
suggestion, supposition, etc. The suppositional mood is an analytical mood, it is formed
by combining the auxiliary verb should (for all persons) with the infinitive. (indefinite
or perfect). The suppositional mood has two tenses: the present and the past.

The present suppositional is formed by the auxiliary verb should + indefinite
(continuous) infinitive (should do smth.). The past suppositional is formed by the
auxiliary verb should + perfect (perfect continuous) infinitive (should have done smth.).

The conditional mood represents the unreality of an action due to the absence of
the necessary circumstances on which the realization of the action depends. The
conditional mood is mainly used in the principal clause of a complex sentence with a
subordinate clause of unreal condition, where the verb is in subjunctive II.

The conditional mood has two tenses: the present and the past. The present
conditional is formed by the auxiliary verb should (1* person sing. And plur.), and
would (2™ person sing. and plur) + indefinite (continuous) infinitive. The past
conditional is formed by the auxiliary verb should/would + perfect (perfect continuous)
infinitive.

In the analytical mood forms the verbs should and would lose their lexical meaning
and turn into mere auxiliaries. When the verbs should and would preserve their lexical
meaning (would — volition, should — obligation) they form modal phrases (compound
verbal predicate) — You should see the play.

The tenses of the oblique moods are relative tenses; they do not refer the action to
a certain point of time (present, past or future), but merely indicate that the action of the
verb in the oblique mood coincides in time with the action of the verb in the principal
clause which in the indicative mood, or precedes it.

The present tenses of the oblique mood serve to indicate simultaneousness. The
past tenses are used to indicate priority.

Non-Finite Forms of the Verb
(Verbals)

The English verbals (or non-finite forms of the verb) include four forms distinctly
differing from one another within the general verbid system: the infinitive, the gerund,



the present participle and the past participle. The verbals have dual grammatical nature,
both verbal and nominal (or adverbial-adjectival). Thus the infinitive and the gerund
have besides verb characteristics also traits of a noun. For instance, they can be used in
the sentence as subject or object, both syntactical functions being typical of the noun.
The participle has the characteristics of both verb and adjective and in some of its
functions those of verb and adverb.

Besides the features common to the English verb as a whole the verbals have
certain features of their own. The distinction between the finite forms of the verb and
the verbals is as follows: the finite forms of the verb have always a subject with which
they agree in number and person; the verbals are not restricted in number and person by
any grammatical subject.

The verbals (verbids) have no mood distinction. Accordingly, the verbal cannot
express predication by themselves; they can be only part of the predicate, they must
always be in connection with finite forms of the verb (She began to speak. He went on
talking).

In common with the finite forms of the verb all the three verbals have voice and
tense distinctions (to write — to be written; to write — to be writing — to have written;
finishing — having finished).

In common with the finite forms of the verb the verbals are modified by adverb (/
was tired of sitting still in the library. Soames stood in the room gazing gloomily into
the square).

The functions of the verbals in the sentence are different from those of the finite
verb. The latter regularly functions as the predicate of the sentence. The verbals are not
used in this function. But they are used in most other functions (as subject, object,
adverbial modifier, attribute).

One of the peculiarities of the verbals is their being used as secondary predicates.
In the sentence I saw them dancing, I saw makes a predication, the backbone of a
sentence, them dancing cannot exist separately and becomes secondary predication (or
complex), where dancing becomes secondary predicate. The verbid complexes
(anything caught in your head; for the others not to hear it), while expressing secondary
predication, are not self-dependent in a predicative sense. They exist only as part of
sentences built up by primary predicative constructions with a finite verb. And it is
through the reference to the finite verb-predicate that these complexes set up the
situations denoted by them in the corresponding time and mood perspective.

The Infinitive

The infinitive is the non-finite form of the verb which combines the properties of
the verb with those of the noun, serving as the verbal name of a process. Due to its
process-naming function, the infinitive should be considered as the head-form of the
whole paradigm of the verb. It represents the actual derivational base for all the forms of
regular verbs. A.A. Shakhmatov called the infinitive the “verbal nominative”. The



infinitive was originally a verbal noun, in the course of its development it has acquired
some characteristics of the verb and is at present intermediate between verb and noun.

The infinitive is characterized by the following features:

1. Its dual lexico-grammatical meaning of an action, process partially viewed as a
substance. The infinitive denotes the corresponding process in an abstract, substance-
like presentation. The combinability of the infinitive also reflects its dual semantic
feature, in accord with which we distinguish between its verb-type (when it combines
with a) nouns, expressing the subject or the object of an action; b) adverbs; c¢) auxiliary
verbs) and noun-type (when it combines with finite notional verbs as the subject or the
object of the action) connections.

2. The categories of voice, aspect and time correlation. The aspect, voice and time
correlation of the infinitive are the same as in the finites. The categorical paradigm of
the infinitive of the objective verb includes eight forms: the indefinite active, the
continuous active, the perfect active, the perfect continuous active; the indefinite
passive, the continuous passive, the perfect passive, the perfect continuous passive (fo
write— to be writing— to have written- to have been taking, to be written — to be being
written- to have been written- to have been being written). The continuous and perfect
continuous passive are rarely used with a strong stylistic colouring. The categorical
paradigm of the infinitive of the non-objective verb includes four forms: the indefinite
active, the continuous active, the perfect active, the perfect continuous active; (to write—
to be writing— to have written- to have been taking). The indefinite infinitive shows that
the action expressed by the infinitive is simultaneous with the action of the finite form
of the verb in the sentence. The perfect infinitive shows that the action expressed by the
infinitive precedes the action indicated by the finite form of the verb.

3. Its peculiar combinability resembling that of the verb, and partly that of the noun.
Like a finite verb the infinitive is associated with adverbs (fo speak fluently), with nouns
and pronouns (fo bring a book). Like a noun the infinitive may be associated with a
finite verb (I promised to come).

4. The syntactical functions of subject, predicative, object, attribute, adverbial
modifier, part of a compound verbal predicate, etc.

5. It is usually preceded by the word-morpheme fo. Formerly this fo was a
preposition which was put before the infinitive to indicate direction or purpose. In the
course of time to lost its meaning and became merely the sign of the infinitive.

6. Its participation in analytical forms (shall bring, will write, would go, etc.).

In Modern English we find the following predicative constructions with the
infinitive: 1. the Objective-with-the-infinitive Construction; 2. the Subjective Infinitive
Construction; 3. the for-to-infinitive Construction.

The Objective-with-the-infinitive is a construction in which the infinitive is in
predicate relation to a noun in the common case or a pronoun in the objective case. In
the sentence this construction has the function of a complex object (Everybody expected
her to marry Pete — Bce ooxcuoanu, umo ona ewiiidem 3amydxc 3a Ilempa).



The Subjective Infinitive Construction (the Nominative-with-the-infinitive
Construction) is a construction in which the infinitive is in predicate relation to a noun
in the common case or a pronoun in the nominative case. The peculiarity of this
construction is that it does not serve as one part of the sentence: one of its component
parts has the function of the subject, the other forms part of a compound verbal
predicate (My father was considered by many to be a great man — Mnozue cuumanu
MOoe20 omya He3aypsOHbIM 4el08EKOM).

The for-to-Infinitive Construction is a construction in which the infinitive is in
predicate relation to a noun or pronoun preceded by the preposition for (He stepped
aside for me to pass — On omowien 8 cmopoHy, umoobsl 51 MO21Ia NPOUMU).

The construction can have different functions in the sentence: subject, predicative,
complex object, attribute, adverbial modifier.

The Gerund

Origin and Development. The gerund is a descendant of the Old English verbal
noun and the present participle; hence its double nature and its noun and verb
characteristics.

In the Old English period the verbal noun had the endings —ing, -ung; in Middle
English the ending was —ing(e). The present participle in Old English had the ending —
ende which in Middle English was replaced by —inge as the result of a confusion of
constructions with the verbal noun and the participle. Thus the verbal noun and the
participle became merged into one form —ing(e), the modern —ing. As the result of the
blending of the two forms, the verbal noun in —ing began to develop verbal
characteristics under the influence of the participle.

Later on the gerund, becoming more and more verbal, developed tense distinctions
and the passive voice, and preserving still its syntactical characteristics of a noun
assumed to a great extent the dynamic force of a verb.

The gerund is the non-finite form of the verb which, like the infinitive, combines
the properties of the verb with those of the noun. Similar to the infinitive, the gerund
serves as the verbal name of a process, but its substantive quality is more strongly
pronounced than that of the infinitive.

The gerund is a verbid characterized by the following features:

1. Its dual lexico-grammatical meaning of an action partially viewed as a substance.
The gerund combines verbal and noun features, yet the gerund is more of a noun than
the infinitive, which is explained by the fact that the gerund became part of the verb
system much later than the infinitive.

The combinability of the gerund also reflects its dual semantic feature, in accord
with which we distinguish between its verb-type (when it combines with a) nouns,
expressing the object of an action; b) adverbs; c) auxiliary verbs) and noun-type (when
it combines a) with finite notional verbs as the object of the action; b) with finite
notional verbs as the subject of the action) connections.



2. The categories of voice and time correlation. The categorical paradigm of the
gerund of the objective verb includes four forms: the indefinite active, the perfect
active; the indefinite passive, the perfect passive (taking — having taken — being taken —
having been taken).

The indefinite gerund expresses that the action denoted by the gerund is
simultaneous with the action of the finite form of the verb in the sentence (John stood a
moment without speaking).

The perfect gerund indicates that the action of the gerund precedes the action of the
finite verb in the sentence (She denied having spoken with him).

The categorical paradigm of the gerund of the non-objective verb includes two
forms: the indefinite active, the perfect active (taking — having taken). The perfect forms
of the gerund are used, as a rule, only in semantically strong positions.

The gerund of transitive verbs has special forms for the active and the passive
voice (He liked neither reading aloud nor being read aloud to — On ne nodbun Hu
YuUmMamo 6CLYX, HU CLyUAMb YmeHue).

3. The combinability resembling that of the verb (the gerund is associated with
adverbs, with nouns or pronouns denoting the object of the action) and that of the noun
(the gerund is associated with prepositions, with the conjoint possessive pronouns,
nouns in the possessive case).

The combinability of the gerund differs considerably from that of the infinitive,
thus, the gerund may be preceded by a preposition (She thought of going there); it is
often accompanied by a noun in the possessive case or a possessive pronoun (/ insist on
Mary’s (her) going there). Sometimes the action denoted by the gerund is not
associated with any doer of the action (Living is striving).

4. The group-morpheme —ing.

5. The syntactical functions of subject, predicative, object, attribute, adverbial
modifier, part of a compound verbal predicate, etc.

The gerund can form predicative constructions, i.e. constructions in which the
verbal element expressed by the gerund is in predicate relation to the nominal element
expressed by a noun or pronoun. The nominal element of the construction can be
expressed: a) by a noun in the genitive case or by a possessive pronoun (Do you mind
my smoking?); b) by a noun in the common case (She objected to Mary going out on
such a windy day). In Modern English there are two parallel constructions Fancy
David’s courting Emily — Fancy David courting Emily. There is a slight difference in
meaning — in the 1% example the action is emphasized, in the 2™ — the doer of the action
is emphasized. The gerund is very extensively used as the centre of complexes
synonymous with subordinate clauses (I know of his having gone to Kiev. Cf. I know
that he has gone to Kiev).

The Participle



There are two participles in English — Participle I (traditionally called the Present
Participle) and Participle II (traditionally called the Past Participle).

Participle I is the non-finite form of the verb which combines the properties of the
verb with those of the adjective and adverb. Participle I is a verbid characterized by the
following properties:

1. Its lexico-grammatical meaning of a qualifying action. Since it possesses some
traits both of adjective and adverb, the Present Participle is not only dual, but triple
which is displayed in its combinability, as well as in its syntactic functions.

The verb-type combinability of the present participle is revealed, in its being
combined a) with nouns expressing the object of the action; b) with nouns expressing
the subject of the action; c¢) with modifying adverbs; d) auxiliary finite verbs (word-
morphemes) in the analytical forms of the verb.

The adjective-type combinability of the present participle is revealed in its
association with the modified nouns, as well as with some modifying adverbs, such as
adverbs of degree.

The adverb-type combinability of the present participle is revealed in its
association with the modified verbs. As to the verbal features of Participle I they do not
differ in the essential from those of the infinitive and the gerund.

2. The categories of voice and time correlation. The [Jategorical paradigm of the
Participle I of the objective verb includes four forms: the non-perfect active, the non-
perfect passive; the perfect active, the perfect passive (writing— being written — having
written— having been written). The non-perfect form of Participle I usually expresses
that the action of the participle is simultaneous with the action of the finite form of the
verb (I saw him entering). The perfect form of Participle I denotes that the action of the
participle precedes the action of the finite form of the verb in the sentence.

3. Special suffix —ing. In its outer form the present participle is wholly
homonymous with the gerund.

4. The syntactical functions of the predicative (occasional use. The effect of her
words was terrifying — Bneuamnenue, npou3sedeHHnoe ee closamu, Obli0 CHPAWHO);,
the attribute (We admired the stars twinkling in the sky — Mvl éocxuwanuco 36e30amu,
mepuyaswumu 6 Heoe), the adverbial modifier (Turning slowly she went to her room —
Meonenno noeepuysuiucn, ona noulia 8 ceoi komuamy); part of a complex object (/
saw him talking to his wife); part of a compound verbal predicate (They were heard
talking together), etc.

The Participle I can form the following predicative constructions:

1. The Objective Participial Construction. In this construction the present
participle is in predicate relation to a noun in the common case or pronoun in the
objective case (I heard my son coming). This construction has the function of a
complex object.

2. The Subjective Participial Construction. In this construction the present
participle is in predicate relation to a noun in the common case or a pronoun in the
nominative case, which is the subject of the sentence. The peculiarity of this



construction is that it does not serve as one part of the sentence: one of its component
parts has the function of the subject, the other forms part of a compound verbal
predicate (They were seen walking to the park).

3. The Nominative Absolute Participial Construction. In this construction the
present participle stands in predicate relation to a noun in the common case or a
pronoun in the nominative case, which is not the subject of the sentence (The door of
the room being open, we looked in- Tax xax 0epb KomMHamwvl ObLIG OMKPLIMA, Mbl
3aenanyau 6 Hee). The construction is used in the function of an adverbial modifier.

4. The Prepositional Absolute Participial Construction. The construction may
be introduced by the preposition with. It is in most cases used in the function of an
adverbial modifier of attendant circumstances (It was a radiant day, with the trees and
grass shining exceedingly green after the rain of the night before).

Participle II is the non-finite form of the verb which combines the properties of
the verb with those of the adjective. Participle II is a verbid characterized by the
following properties:

1. Its lexico-grammatical meaning of a qualifying action. As different from the
present participle, it has no distinct combinability features or syntactic function features
specially characteristic of the adverb. Participle I1 1s mostly used to modify nouns.

2. The past participle is a single form, having no paradigm of its own. The only
form of participle II can express both an action simultaneous with, and prior to, the
action expressed by the finite verb.

Participle II of transitive verbs has a passive meaning (a broken glass), participle II
of intransitive verbs has no passive meaning; it is used only in compound tense-forms.

3. The past participle of regular verbs is formed by adding —ed to the stem of the
verb, the past participle of irregular verbs is formed differently: some of them use both
vowel and consonant change and affixation (write, eat, teach, buy, etc.), others do not
(cut, put, set). Some make use of suppletivity (go, be, etc.).

4. The syntactical functions of the predicative (The inner gate was locked —
Buympennue eopoma 6wiiu 3anepmut); the attribute (They turned into the conservatory
lit up with Chinese lamps — Onu ceepuyiu 6 opamoicepero, 0C8eU|eHHYI0 KUmaucKumu
¢onapuxamu); the adverbial modifier (When questioned Annie explained that she was
anxious about her brother-in-law. — Koeoa Ounu cmanu paccnpawusams, OHA
00bACHUNA, YO OeCNOKOUMCSL 0 c80eM ulypune), etc.

Past participle is capable of making up predicative constructions of complex object,
complex subject, as well as of absolute complex. The Participle II can form the
following predicative constructions:

1. The Objective Participial Construction (You will probably find your sister
grown. We could hear a shot or two fired from the field mortar).

2. The Subjective Participial Construction (Cf. A shot or two were heard fired
from the field mortar).

3. The Nominative Absolute Participial Construction. The absolute past
participial complex as a rule expresses priority in the correlation of two events. (This



duty completed, he had three month’s leave — Koeoa sma paboma 6vina 3axonuena, om
NOJIYYUTL MPEXMECAUHBIU OMNYCK).

4. The Prepositional Absolute Participial Construction. (7he daughter sat silent,
with her eyes fixed on the ground — /[oub cudena monya, onycmue 2na3a 6 3emiro).

The Semi-notional Parts of Speech

The semi-notional parts of speech (structural or functional parts of speech) either
express relations between words or sentences or emphasize the meaning of words or
sentences. They never perform any independent function in the sentence. Here belong:
1) the preposition; 2) the conjunction; 3) the particle; 4) the article; 5) the interjection.

The Preposition

The preposition is a part of speech which denotes the relations between objects and
phenomena. It shows the relations between a noun or a pronoun and other words.
Usually the preposition is not stressed and stands before the word it refers to.

As to the morphological structure prepositions fall into the following groups:

1. simple (in, on, at, for, with, etc.)

2. derivative (behind, below, across, along, etc.)

3. compound (inside, outside, within, without, etc.)

4. composite (because of, in front of, in accordance with, etc.).

According to their meaning prepositions are divided into prepositions of place and
direction (in, on, below, under, between, etc.), time (after, before, at, etc.), prepositions
expressing abstract relations (by, with, because of, with a view to, etc.).

Some prepositions are polysemantic and may express different relations, e.g. for
expresses purpose (the struggle for life), time (for an hour), cause (for pain — u3-3a
bonu).

Some prepositions are homonymous with adverbs (about, after, before, below,
down, since, etc.), conjunctions (after, before, since, etc.), participles (regarding,
concerning, etc.), lexico-grammatical word-morphemes, or postpositions (in, on, up,
etc.). Though identical in form, adverbs, prepositions, and conjunctions are different
parts of speech. The adverb, unlike the preposition and conjunction, serves as part of the
sentence, e.g. after is an adverbial modifier of time, etc. As to the postposition it is a
part of a composite verb (We 've got to live on what we earn).

The Conjunction

The conjunction is a part of speech which denotes connections between objects and
phenomena. It connects part of the sentence, clauses, and sentences.

As to the morphological structure conjunctions are divided into the following
groups:



1. simple (and, or, but, till, after, that, so, where, when, etc.). Some of the simple
conjunctions are homonymous with prepositions, adverbs, and pronouns.

2. derivative (until, unless, etc.).

3. compound (however, whereas, wherever, etc.). These conjunctions are few.

4. composite (as well as, as long as, in case, for fear (that),on the ground that, for
the reason that , etc.).

Some conjunctions are used in pairs: both...and, either...or, neither...nor, not
only...but (also), whether...or.

As to their function and according to their meaning conjunctions fall under two
classes:

coordinating(COYMHUTENBHBIE) conjunctions;

subordinating (MoAYMHUTENBHBIC) cOnjunctions.

Coordinating conjunctions join a) coordinate clauses in a compound sentence; b)
homogeneous part in a simple sentence; ¢) homogeneous subordinate clauses in a
complex sentence; d) independent sentences. According to their meaning coordinating
conjunctions are subdivided into: copulative (and, nor, as well as, both...and, not
only... but (also), neither...nor), disjunctive (or, either...or, or else, else), adversative
(but, yet, however, nevertheless, still, while, whereas), causative-consecutive (so, for).
Though for and so are considered coordinating conjunctions, they are in fact
intermediate between coordinating and subordinating conjunctions.

Subordinating conjunctions generally join a) a subordinate clause to a principal
clause; b) adverbial modifiers to the predicate in a simple sentence; (when, if, though, as
though, that, as, while, etc.).

The Particle

The particle is a part of speech giving modal or emotional emphasis to other
words or groups of words or clauses. A particle may join one part of the sentence to
another (connecting particles). Particles have no independent function in the sentence.

Most of them are homogeneous with other parts of speech, chiefly with adverbs
(exactly, precisely, simply, never, still), adjectives (even, right, just, only), pronouns
(all, either), conjunctions (but), articles (the). Very few particles are not homogeneous
with other word (else, merely, solely).

According to their meaning particles fall under the following main groups:

limiting particles (only, just, but, alone, solely, merely, barely, etc) (There was but
one chair);

intensifying particles (simply, still, just, yet, all, but, only, quite, even, etc.) (You

look only fifteen in it),

connecting particles (foo, also) (James was silent. Soames, too, was silent);

negative particles (not, never) (I never thought of that again);

As to their structure particles are divided into the following groups:

1. simple (just, still, yet, even, else, etc.).



2. derivative (merely, simply, alone, etc.).
3. compound (also).

Syntax
Word-combination

The grammatical description of phrases is sometimes called “smaller syntax”, in
distinction to “larger syntax” studying the sentence and its textual connections.

The theory of phrase or word-combination in Soviet linguistics has a long tradition
going back to the 18" century. According to Russian scholars, the term “word
combination” (cimoBocoderanue) can be applied only to such groups of words which
contain at least two notional words forming a grammatical unit. This view has become
traditional.

This tradition has progressively weakened in Russian linguistics and some linguists
such as Academician V.M. Zirmunsky and Professor B.A. Ilyish do not limit the
definition of a phrase and think that its constituents may belong to any part of speech.

Western scholars hold a different view of the problem. The most important
difference of opinion on the question between Russian and Western scholars concerned
the constituents of the word groups forming grammatical units.

Early English syntax concerned itself with the study of word-groups, their structure
and the relations between their elements. In the second half of the 18" century the term
“phrase” was introduced to denote a word-group in English. This term, accepted by the
19"-century grammarians, denoted at first any combination of two or more words,
including that of a noun and a verb, but later, when the clause came to be defined as a
syntactic unit containing a subject and a predicate, the term “phrase” was used to
designate any word-group except the group of words which made up a clause.

Thus western scholars consider that every combination of two or more words
constitutes a unit which they term “phrase”, i.e. they do not limit the term “phrase” to
combinations of notional words and do not draw a sharp distinction between the two
types of word groups such as wise man and to the lighthouse.

English scientific grammar did not elaborate this part of syntax and rejected even
the term “phrase” as is stated by H. Sweet in the Preface to his grammar. The author
prefers to speak of word-groups, but defines this notion practically in the same way as
the phrase used to be defined.

H. Sweet describes the relations between the elements of a word-group as being
based on grammatical and logical subordination. In Kruisinga’s grammar we find an
elaboration of the same principle in his theory of close and loose word-groups.
Jespersen does not use any special term to denote this syntactic unit, but his syntactic
theory applies both to relations between the members of a word-group and the parts of a
sentence.



The basis of the structural theory of word-groups is division of phrases into two
main types of word-groups: headed (endocentric) and non-headed (exocentric),
suggested by Bloomfield and supported by Harold Whitehall. The classification is made
by means of criteria of distribution and substitution. The endocentric group has the same
distribution as one of its members and the exocentric group has a distribution different
from either of its members. In terms of substitution, the head word of the endocentric
group functions in the same way as the whole phrase (in [ like fresh fruit it is possible to
substitute the head expression fruit for fresh fruit), whereas the members of exocentric
phrases cannot be used in the function of either of its members (in I saw a book of
poems neither I nor saw is substitutable for / saw, and neither of nor poems can replace
of poems).

Transformational grammar does not discuss word-groups in isolation, but the
analysis of sentences is based upon the concept of phrase-structure and some
transformations produce as their output word-groups.

Another debatable problem in Soviet linguistics is whether a predicative
combination of words forms a word combination. It is generally known that a sentence
is based on predication, which consists in saying something about something, so that its
purpose is communication.

A word combination has no such aim. It is more like a word, because it is
employed for naming things, actions, qualities, etc. word combinations, like separate
words, have a nominative function, but they represent the referent of nomination as a
complicated phenomenon, but it is a concrete thing, an action, a quality, or a whole
situation (respectively: a picturesque village, to start with a jerk, extremely difficult; the
unexpected arrival of the chief). This kind of nomination can be called
“polynomination”, as different from “mononomination” effected by separate words.

Thus Soviet grammarians separate the two notions: “word combination” and
“sentence”. In contrast with Soviet linguistics, western scholars make no difference
between Subject-Predicate combinations of words and other word combinations. So,
Leonard Bloomfield, America’s most prominent scholar who laid the foundation for the
theory of phrase in Western European and American linguistics, defined a phrase as “a
free form which consists of two or more lesser free forms, as, for instance, poor John or
John ran away or Yes, Sir.” It follows from this definition that Bloomfield makes no
distinction between predicative combinations and any other combinations of words.

It should be pointed out that there is no traditional terminology in the works of
English and American scholars discussing combinations of words and that different
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terms are used to express the same idea. Thus the terms “phrase”, “cluster of words”,
“combination of words”, “word group” and others are widely used.

Groupings of notional words fall into two mutually opposite types by their
grammatical and semantic properties:

1. equipotent (paBHO3Ha4HBII) combinations, i.e. words related to one another on
an equal rank, so that, for a case of a two-word combination, neither of them serves as a

modifier of the other.



2. dominational (moguumHUTENBHBIE) combinations, i.e. words which are
syntactically unequal in the sense that, for a case of a two-word combination, one of
them plays the role of a modifier of the other.

Equipotent connection can be of two types: a) coordinative and b) cumulative.

In the coordinative type of equipotent connections the connection of words is
realized either with the help of conjunctions (syndetically — syndetical —
CUHJETHUYECKUH, ‘COIO3HBIN’ — prose and poetry, came and went; on the beach or in the
water, quick but not careless,), or without the help of conjunctions (asyndetically —
asyndetical- acurnmernueckmii, ‘Oeccoro3ublii’ — playing, chatting, laughing;, Mary’s,
not John’s). In this type the constituents of the combinations form logically consecutive
(mocnenoBatenbHast) connections that are classed as coordinative (COUMHHUTENBHEIE).

In the cumulative type of equipotent connections the connection of words is non-
consecutive, i.e. a sequential element, although equal to the forgoing element by its
formal introduction (coordinative conjunction), is unequal to it as to the character of
nomination. Cumulative connection in writing is usually signaled by such punctuation
stops as a comma, a hyphen (agreed, but reluctantly, quick — and careless, satisfied, or
nearly so. Cp. coenacen, unu noumu coenacet, cbim, 0d He OYeHb).

Dominational connection is effected in such a way that one of the constituents of
the combination is principal (dominating) and the other is subordinate (dominated). The
principal element is called the “kernel”, “kernel element”, or “head-word”; the
subordinate element, respectively, the “adjunct”, “adjunct-word”, “expansion”.

Dominational connection is achieved by different forms of the word (categorical
agreement, government and adjoinment), word-order.

By agreement we mean the repetition of the inflexion of the head-word in its
adjunct-word: this book (noun in the singular — pronoun in the singular) — these books
(noun in the plural — pronoun in the plural); I am a teacher (pronoun first person
singular — verb first person singular). Modern English has preserved but few traces of
agreement. We find agreement 1) between the verb-predicate and the subject; 2)
between head-noun and demonstrative pronouns this and that.

Government is such a mode of connecting words when a word assumes a certain
grammatical form through being associated with another word (I see him. [ want to see
him. [ intend seeing him.). We find government 1) between object and verb (I helped
them); 2) between head-noun and attributive adjunct noun (the boy’s father).
Prepositional government plays a very important role in English: rely on the student,
look at the student, wait for the help.

By adjoinment we understand such a way of connecting words when they are
joined to one another without any special forms but only by their position, their
dependent grammatical function and their meaning. Adjoinment is the usual mode of
connecting words in English.

Dominational connection, like equipotent connection, can be both consecutive and
cumulative (Cf. a careful observer — an observer, seemingly careful,; definitely out of
the point — out of the point, definitely).



The two basic types of dominational connection are: a) bilateral (reciprocal, two-
way) domination; b) monolateral (one-way) domination. Bilateral domination is
realized in predicative connection of words, while monolateral domination is realized in
completive connection of words.

The predicative connection of words, uniting the subject and the predicate, builds
up the basis of the sentence. The reciprocal nature of this connection consists in the fact
that the subject dominates the predicate determining the person of predication, while the
predicate dominates the subject, determining the event of predication.

The completive, one-way connection of words (monolateral domination) is
considered as subordinative on the ground that the syntactic status of the whole
combination is determined by the kernel element (head-word). The head-word can
simply be isolated though the deletion of the adjunct, the remaining construction being
structurally complete (That woman was astonishingly beautiful — That woman was
beautiful).

All the completive connections fall into two main divisions: a) objective
connections b) qualifying connections.

Objective connections reflect the relation of the object to the process and are
characterized as very close. By their form these connections are subdivided into non-
prepositional (word-order, the objective form of the adjunct substantive) and
prepositional. From the semantico-syntactic point of view they are classed as direct
(the immediate transition of the action to the object) and indirect or oblique (the
indirect relation of the object to the process). Direct objective connections are non-
prepositional. Indirect objective connections may be both prepositional and non-
prepositional.

Qualifying connections are divided into a) attributive and b) adverbial. Both are
expressed in English by word-order and prepositions.

Attributive connection unites a substance with its attribute expressed by an
adjective or a noun (an emnormous appetite, an emerald ring, a woman of strong
character,; the case for the prosecution, etc.).

Adverbial connection is subdivided into primary and secondary.

The primary adverbial connection is established between the verb and its adverbial
modifiers (to talk glibly, to come nowhere; to receive (a letter) with surprise; to throw
(one’s arms) round a person’s neck; etc.).

The secondary adverbial connection is established between the non-verbal kernel
expressing a quality and its adverbial modifiers (marvelously becoming; strikingly
alike, no longer oppressive; etc.).

Sentence
The basic unit of syntax is the sentence. One of the most difficult theoretical

problems concerning the sentence, which, in the opinion of many linguists, remains
unsolved to this day and does not even admit of a satisfactory solution, is the problem of



the definition of the sentence. There exist many definitions of the sentence, but none of
them is generally accepted.

In the history of linguistics at least four principal types of definition of the sentence
are known: logical, psychological, structural (or grammatical) and phonetic definitions.
Psychological definitions are not typical of English grammar. Logical definitions
predominated in the preceding periods of its development. The definitions of the
structural linguists are based upon grammatical or phonetic criteria.

Transformational grammar refrains from giving a definition of the sentence on the
principle that the whole grammar of a language constitutes a definition of the sentence.

There is a considerable divergence of opinion among grammarians concerning the
analysis of “one-word” sentences. Some grammarians think that they are not sentences
at all (H. Sweet finds out that they are something intermediate between word and
sentence).

Some notions typical of English prescriptive grammar have been retained by the
authors of scientific grammar, e.g. that the subject of the imperative is you understood
(mompazymeBarorieecs), but this notion is welcomed again by the transformationalists
who treat imperative sentences as transformations of two-member sentences with the
subject deleted.

As regards the syntactic system of structural grammar, its authors elaborate the
principles suggested by L. Bloomfield — the concept of endocentric and exocentric
phrases as sentence elements and the immediate constituents analysis.

The authors of structural grammar developed a deductive approach to the analysis
of sentences, having elaborated a system of sentence-patterns, which vary in number
from three to seven. But the analysis of their internal structure and the terminology
employed closely resemble the concepts and terminology of prescriptive grammars. As
in the latter, in the grammars of the new type a distinct position in the sentence-patterns
is allotted only to three syntactic elements, the subject, the verb and its complements.
Attributive and adverbial modifiers are treated as elements expanding the major
sentence-patterns. These authors cannot ignore completely the lexical meaning of the
element constituting the sentence-patterns either. Fries also finds it necessary to
distinguish whether the “referents” of the parts of the sentence are the same or different.

The introduction of the sentence pattern in American linguistics changed the whole
syntax. Now not only individual words or word groups became the object of syntactic
investigations, but whole sentences, though structural linguists were not quite original in
introducing their speech-patterns. The sentence-patterns of descriptive grammarians
differ only in the structure of the predicate group, but as H.A. Gleason observes, the
notion “predicate pattern” is in some ways still better.

The kernel sentences of transformational grammar (their number varies from 7 to
3) differ from the sentence patterns of descriptive grammarians in that several
indispensable parts of some sentence-patterns, such as the indirect object and the
objective complement, are not included in the kernel. They are derived from other



kernel sentences by means of transformations, whereas such an optional element as the
adverbial is contained in the kernel.

The most remarkable idea in the sentence analysis of transformational grammar is
that the attributive use of the adjective is considered to be a secondary function, derived
by a series of transformations from its predicative function in the kernel (just as in
logic). The principal sentence elements or syntactic units of transformational generative
grammar are the phrasal units — the Noun Phrase and the Verb Phrase, which are
conventionalized symbols standing for single words, word groups and clauses in the
subject and the predicate position. Both phrasal units in respect of their structure and
position correspond exactly to the complete subject and complete predicate of
prescriptive grammars, only the new notation is less explicit, because the function of the
NP’s within a verb phrase is not always indicated in functional or relational terms (such
as object, complement, etc.).

Though a sentence contains words, it is not merely a group of words, but
something integral, a structural unity built in accordance with one of the patterns
existing in a given language. A sentence is the smallest unit of speech which expresses a
more or less complete thought and has a definite grammatical form and intonation. The
sentence is the immediate integral unit of speech built up of words according to a
definite syntactic pattern and distinguished by a contextually relevant communicative
purpose (Blokh). The sentence is a communication unit made up of words (and word-
morphemes) in conformity with their combinability and structurally united by
intonation and predicativity (B.S. Khaimovich, B.I. Rogovskaya). The relation of the
thought of a sentence to the situation of speech is called predicativity. Every sentence
shows the relation of the statement to reality from the point of view of the speaker.

A sentence may consist of a single word or of a combination of words. A one-
member sentence is a sentence having only one member which is neither the subject nor
the predicate. The one member makes the sense complete. The actual existence of one-
word sentences does not contradict the general idea of the sentence as a special syntactic
combination of words. A word —sentence as a unit of the text is radically different from
a word-lexeme as a unit of lexicon, the differentiation being inherent in the respective
places occupied by the sentence and by the word in the hierarchy of language levels.

Unlike the word, the sentence does not exist in the system of language as a ready-
made unit; it is created by the speaker in the course of communication.

Being a unit of speech, the sentence is intonationally delimited. Intonation
separates one sentence from another in the continual flow of uttered segments. The role
of intonation as a delimiting factor is especially important for the sentences with more
than one predicative centre.

The sentence is characterized by its specific category of predication which
establishes the relation of the named phenomena to actual life. The basic predicative
meanings of the typical English sentence are expressed by the finite verb, which is
immediately connected with the subject of the sentence.



Sentences may be divided into simple and composite (compound and complex).
Sentences with one predication (a subject and a predicate) are called simple. Composite
sentences with coordinated simple sentences are compound sentences (It was winter,
but the weather was lovely). Composite sentences containing subordinate clauses are
complex sentences (I don’t understand what you mean).

The classification of simple sentences is based on two principles:

According to the purpose of communication;

According to the structure.

According to the purpose of communication we distinguish four kinds of
sentences:

a) The declarative sentence. A declarative sentence expresses a statement, either
affirmative or negative. In a declarative sentence the subject precedes the predicate and
is pronounced with a falling intonation.

b) The interrogative sentence. An interrogative sentence expresses a question. It is
formed by means of inversion, i.e. by placing the predicate (or part of it) before the
subject. There are four kinds of questions: general, special, alternative, disjunctive.

c) The imperative sentence. An imperative sentence expresses inducement, either
affirmative or negative. So it expresses a command, a request, an invitation, etc. (Open
the door, please). Commands are characterized by a falling tone, requests and
invitations — by a rising intonation.

d) The exclamatory sentence. An exclamatory sentence expresses some kind of
emotion or feeling. It often begins with the word what and how (How wonderful!).

In modern linguistics it is not considered that exclamatory sentences possess any
complete set of qualities that could place them on one and the same level with the three
cardinal communicational types of sentences. Each of the three sentence types can be
represented in the two variants — non-exclamatory and exclamatory.

According to their structure sentences are divided into:

1) two-member — (aBycocTtaBHbI€) (two-axis — biox) (double-nucleus- Kobpuna,
KopHueesa) sentences;

one-member (0lHOCOCTaBHBIE) (one-axis) (single-nucleus) sentences.

A two-member sentence comprises a subject and a predicate (She walks fast).

Two-member sentences can be complete and incomplete (elliptical). Complete
sentences comprise both principal parts. Elliptical sentences are built on the model of
two-member sentences, but one or both principal parts are missing (Why don’t we all go
up together? (It is a) Marvelous idea). Elliptical sentences are used in newspaper
headings, advertisements.

M.Y. Blokh considers elliptical type of utterances to be one-member sentences.

A one-member sentence does not comprise a subject and a predicate, but consists
of one principal part (4nother day of rain). One-member sentences are generally used in
descriptions and in emotional speech. The main part of one-member sentences can be
expressed by nouns, by adjectives, by adverbial phrases and by non-finite forms of the
verb in accordance with which they fall into four structural classes:



a) nominal sentences (Freedom! Night.);

b) adjective sentences (Marvelous!) One-member sentences of this type are often
identified with two-member elliptical sentences. But in the elliptical sentence
Marvelous = It is marvelous! , while in the one-member sentence Marvelous = 1
consider the situation marvelous!

c¢) adverbial sentences. This kind of sentences is used only in stage directions to
describe a scene or a situation (/n the garden).

d) verbal sentences expressed by non-finite forms of the verb, mostly by an
infinitive (7o think that he would meet her again).

Simple sentences, both two-member and one-member can be unextended and
extended. A sentence which comprises only a subject and a predicate is called an
unextended sentence (The air was still). A sentence which besides principal parts of
speech comprises some secondary parts is called an extended sentence (He went to
school every day).

There exist two types of sentence division: syntactic (or grammatical) division
and actual division. The division of the sentence into notional parts can be called the
“nominative division”. The nominative division of the sentence is traditional.

The idea of actual division of the sentence has been put forward in theoretical
linguistics. The purpose of the actual division of the sentence, called also the
“functional sentence perspective”, is to reveal the correlative significance of the
sentence parts from the point of view of their actual informative role in an utterance.

The main components of the actual division of the sentence are the theme and the
rheme. The theme expresses the starting point of the communication, i.e., it denotes an
object or a phenomenon about which something is reported. The rheme expresses the
basic informative part of the communication, its contextually relevant centre.

The theme of the actual division of the sentence may or may not coincide with the
subject of the sentence. The rheme of the actual division of the sentence may or may not
coincide with the predicate of the sentence — either with the whole predicate group or its
part, such as the predicative, the object, the adverbial.

The actual division of the sentence finds its full expression only in a concrete
context of speech; therefore it is sometimes referred to as the “contextual” division of
the sentence.

In the conditions of the close connection of the actual division of the sentence with
the context it is possible to divide the informative parts of the communication on the
principle of their being “known” (theme) or “known” (rheme) to the listener. The
distinction between the theme and the rheme is in the position in the sentence. The
rheme is placed towards the end of the sentence, while the theme is positioned at the
beginning of it. The reversed order of the actual division, i.e. the positioning of the
rheme at the beginning of the sentence, is connected with emphatic speech (Magic
words you are speaking now!).




Articles divide their functions in the actual division of the sentence, so that the
definite article serves as the identifier of the theme while the indefinite article serves as
the identifier of the rheme (The boy entered the room — A boy entered the room).

According to the nominative division of the sentence we distinguish the principal
parts, secondary parts and independent elements. The primary or principal parts of a
sentence are those whose function is to make the predication, i.e., the subject and the
predicate. The secondary parts are the attribute, the object and the adverbial modifier.
While the subject and the predicate make the predication, and thus constitute the
sentence, the secondary parts serve to expand it.

A University Grammar of English (R. Quirk, S. Greenbaum, G. Leech, J. Svartvik)
distinguishes 7 types of sentences (clause types):

S Vintens Aplace

1.SVA Mary is in the house
S Vintens C
2.SVC Mary is kind
a nurse

S Vmonotrans Od
3.SVO He caught the ball

S Vmonotrans Od A place
4. SVOA She put the plate  on the table

S Vcomplex trans Od C
5.SVOC We haveproved him wrong

a fool
S \Y ditrans O Od
6. SVOO She gives me expensive presents

S \% ditrans
7. SV The child laughed
(S — subject, V — verb, C — complement, O — object, A — adverbial).
Parts of the sentence

Principal parts of the sentence
The Subject

The subject and the predicate are the two principal parts of a two-member sentence.
The subject is grammatically independent of any other part of the sentence. The second



principal part of the sentence — the predicate agrees with the subject in person and
number.

The subject is expressed by a noun-word denoting the thing (in the widest sense of
the word) characterized by the predicate as to its action state or quality:

The train stopped...

The subject may be expressed by:

A noun in the case: The gardens glow with flowers...

A pronoun: This is the valley of the Blythe. The pronoun if is used in impersonal
sentences as a purely grammatical formal subject: It is early (spring, warm,
etc.).

A numeral: Two were indeed young... The first was a tall lady with dark hair...

d) A substantivized adjective or participle: The grey of earth and sky had become

deeper, more profound.
An infinitive: To wash in icy water was agony...
A gerund: Walking is a healthy exercise.
Any other word when it is substantivized: And is a conjunction.
A syntactical word-combination (Hepa3I0KUMO€ CHHTAKCHYECKOE IMPEIOKECHHE):
Twice two is four. How to do this is a difficult question.

Here also belong such cases when a noun is connected with another noun by means
of the preposition with which indicates that the predicate refers to both nouns jointly: 4
young woman with two children is coming up the street.

h) A group of words: A number of books, a quarter of an hour, the middle of the

room, none of you, neither of my friends, one of her pupils, most of the morning,

elc.

f) Infinitival, gerundial or participial complex (complex subject).

The Predicate

The predicate is the second principal part of the sentence. It serves to assert
something about the subject and has a definite grammatical structure. The predicate
always comprises a verb in the finite form, denoting the categories of person, mood and
tense.

Classification. With regard to its meaning the predicate expresses either a)
processes developing in time (He walked up and down the room) or b) a qualitative
characteristic of the subject (The breeze was light). Accordingly there are two main
types of the predicate: a) verbal and b) nominal.

With regard to its structure the predicate may be simple or compound.

A simple predicate is a predicate in which both its lexical and grammatical
meaning are expressed in one word (I saw her stop). A compound predicate is a
predicate in which the lexical meaning is expressed in one word — a notional word, and
the grammatical meanings (person, mood, tense, etc.) are expressed in another word — a
semi-notional word.



The verbal predicate is primarily simple, but it may also be compound. The
nominal predicate is always compound (She was late).

The notional part of a compound verbal predicate expressed by an infinitive a
participle denotes an action performed or suffered by the subject.

The semi-notional part comprises a finite verb with a modal or aspective character.
Accordingly there are two types of compound verbal predicates: modal (He could hear)
and aspective (The rain began to descend heavily).

The nominal predicate denotes a certain state or quality of the subject, it is a
qualifying predicate: She was a brilliant and original teacher. The nominal predicate
consists of a predicative and a link-verb. The link-verb has no independent meaning; its
function is to connect the subject with the predicative and to express all the grammatical
categories of the finite verb. The predicative serves to characterize the subject. The
predicative is expressed by:

A noun in the common case:

It was a perfect morning

A pronoun:

The house was no longer theirs

A noun or a pronoun with a preposition:

A part of this door was of glass.

d) A numeral:

We were only three at table...

An adjective or a participle:

The spring was late that year.

An infinitive:

Our intention is to help you.

A gerund:

Our aim is mastering grammar.

An adverb (such as in, out, up, over, so-so, etc.; also the interrogative adverb how):

... my guardian was out...

1) A whole syntactical word-combination:

They were all above the average height.

A complex predicative. Sometimes the predicative is express by an infinitival or

gerundial complex:

“That is for me to decide”

Secondary parts of speech
The secondary parts of the sentence are: the object, the attribute, and the adverbial
modifier.

The object
1. The object is a secondary part of the sentence which stands in close relation
to a verb, completing, restricting or in any other way modifying its meaning. The object



refers to a) a finite verb — the predicate of the sentence (The old lady looked at the
child); b) to a non-finite part of the verb — the infinitive, gerund or participle in any of
their functions in the sentence (It has been splendid meeting you here), c) to some
adjectives (Tom was good to her) and nouns of verbal or adjectival nature (promise,
surprise, hope, doubt, trust, possibility, certainty, etc.) (She remembered her promise of
a wedding present).
The object may be expressed by:
a) A noun: She cleared the path;
b) A pronoun: He gazed at her in surprise;
c) A numeral: They found the two in the room;
d) A substantivized adjective: I’ll do my best to make you comfortable ;
e) An infinitive: He had promised to join her;
f) A gerund: They talked of going somewhere else;
g) A syntactical word-combination: He watched the two of them;
h) A complex object: You make me feel happy.
In modern English we find the following kinds of objects:
1)  The direct object. A noun in the common case or a pronoun in the objective
case that completes the meaning of a transitive verb is called a direct object: I help her.
2)  The indirect object. It usually denotes the person towards whom the action
of the finite verb is directed: They sent us (indirect) a telegram.
The indirect object cannot be used without the direct object. It has a fixed place
in the sentence — it precedes the direct object.
The prepositional indirect object (the to-phrase) follows the direct object: He
gave all his money to his mother.
The Attribute
The attribute is a secondary part of the sentence which denotes the qualities of a
person or thing expressed by a noun (or pronoun) in any of its functions in the sentence.
An attribute may be expressed by:
a) An adjective: A4 little round clock ticked solemnly,
b) A participle: The frozen ground was hard as stone;
c¢) A pronoun: Her face was pale;
d) A numeral: Two days went by,
€) A noun in the possessive case: My mother’s youngest brother came in;
f) An adjectivized noun: [t was a delicious winter night;
g) A girl in a cotton dress ran up to him;
h) An infinitive: There is only one thing to be done;
1) A gerund with a preposition: The rain showed no sign of stopping;
J) An adverb: Birds were singing in the trees outside;
k) An infinitival or gerundial complex: He spread a rug for his wife to sit on;

The adverbial modifier



The adverbial modifier is a secondary part of the sentence which modifies the
verb-predicate: She walked fast between the flowers.
According to their meaning adverbial modifiers may be classified as follows:
a) adverbial modifiers of place: Qutside it was getting dark;
b) adverbial modifiers of time: Yesterday I went to school;
c) adverbial modifiers of manner or attending circumstances: She drove at full
speed,
d) adverbial modifiers of degree: I was very happy;
e) adverbial modifiers of cause: He therefore gave his horsemen orders to
advance;
f) adverbial modifiers of purpose: She strained her ears to catch the words;
g) adverbial modifiers of measure: He was now a hundred yards from the water;
h) adverbial modifiers of result: Ben was too busy to hear him now;,
1) adverbial modifiers of condition: In case of your absence I shall leave you a
note;,
An adverbial modifier may be expressed by:
a) An adverb: They walked silently;
b) A prepositional phrase: He walked away into the forest;
c) A noun expressing extent, distance, time, price, etc.: He wandered miles and
miles;
d) A participle: Having finished dinner, he sat with his cigar;
e) A gerund with a preposition: On arriving home, he stopped to look at the gate
view,
f) An infinitive: Paul went to meet his friends the next afternoon;
g) A syntactical word-combination: We went home early in the evening.
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